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Глава Г. 
Знакомство съ господиномъ и госпожею Курти. 


Л1юнель Арманъ-де-Лестокъ Курти, родомъ французъ, 
семья котораго поселилась въ ЛуизанЪ въ концЪ царетво- 
вая Людовика ХГУ, родился въ Новомъ Орлеан въ 1818 
году. Поступивъ въ армю Соединенныхъ Штатовъ въ ка- 
чествЪ драгунскаго лейтенанта, онъ сталь быстро двигаться 
по службЪ впередъ. Живя почти постоянно на границ 
индфйскихь владфнй ради охраненмя колонистовъ и пре- 
дупреждензя нападенй краснокожихъ на новыя поселешя, 
онъ провелъь цфлыхъ пятнадцать лЪтъ въ непрерывныхъ 
походахъ и стычкахъ, подчасъ очень серьезныхъ. Произве- 
денный на тридцать второмъ году, посл одного блестящаго 
дла, въ полковники, онъ взялъ отпускъ, который и провелъ 
у родныхъ въ Новомъ ОрлеанЪ. ЗдЪфсь онъ женился на 
прелестной молодой дЪвушкЪ лЪтъ двадцати, тоже францу- 
женк по происхождению; ее звали Лаурой Люси де-Перреръ. 
По всЪмъ признакамъ, бракъ долженъ быль быть счаетли- 
вымъ, какимъ и оказался на самомъ дЪлЪ. 

Когда срокъ отпуска кончился, полковникъ Курти, поцф- 
ловавъ свою жену, вернулся на свой погравичный поСстъ; 
но, получивъ тяжелую рану въ одномъ дл, онъ принуж- 
день быль подать въ отставку. Сидящй образъ жизни, на 
который онъ былъ теперь обреченъ, сильно тяготилъ его, 
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привыкшаго къ дфятельной жизни на воздух. Но онъ не 
р$шался жаловаться, такъ какъ больше всего на свЪзт\ 


боялся огорчить свою жену, которую обожалъ и отъ которой. 


имЪль двухъ прелестныхъ дЪтей, мальчика и дфвочку, — 
грап1озныхъ крошекъ, серебристый смЪхъ и милый лепетъ 
которыхъ легко разсфевали мрачныя тучи на лбу полковника; 
но эти тучи сейчасъ-же снова собирались на его мужествен- 
номъ лип. 

Разъ вечеромъ госпожа Курти, сама уложивъ по обыкно- 
веншо. дЪтей спать, такъ какъ она никому не довЪряла этой 
обязанности, — распорядилась, чтобы приготовили чай, и стала 
слушать разеказъ мужа объ его прежней жизни, о битвахъ 
и красотахъ природы, которыя онъ развертывалъь передъ 
ней, невольно сопровождая свои воспоминашя плохо скры- 
тыми вздохами. Въ разгар одного изъ описашй чудной 
мфетности, госпожа Курти вдругъ положила руку на плечо 
мужа и сказала мягкимъ, музыкальнымъ голосомъ: 

— Цакъ должно быть прекрасно то, о чемъ ты гово- 
ришь! 

— О, да!-—отвЪтилъ полковникъ, подавляя вздохь. 

— Не правда-ли, мой дорогой Л1онель, — продолжала 
она,—ты сожалЗешь объ этомъ простор, объ этой дфятель- 
ной жизни, полной неожиданности и интереса? Ты долженъ 
задыхаться въ узкихъ улицахъ нашего города, въ стЪнахъ 
этихъ домовъ! 

— Что дфлать, милая Лаура, вфдь, я уже не солдатъ! 
\нЪ остается только свыкнуться съ теперешнимъ положе- 
н1емъ. 

— Да, и ты страдаешь еще боле оттого, что, изъ 
боязни огорчить меня, стараепться не показать этого. 

— Лаура!—вскричалъ онъ. 

Молодая женщина продолжала съ н®которымъ волненемъ, 
немного насм$шливо: | 

— И причина этого— только одно нежелане высказаться. 

— Это еще что ты тамъ болтаепгь! 

— Я говорю, милый Люнель, что ты эгоисть; ты не 


понимаешь, что я тоже страдаю, что я чувствую себя почти 
несчастной. 

— Ты страдаешь? Ты несчастна, ты, Лаура? 

— О, Богъ мой!-—вскричалъ онъ въ тяжеломъ волнен!и. 

— Да, другъ мой,—сказала она,—и еще по твоей вин. 

— По моей вин! | 

— Конечно! Какъ, ты не замфчалъ, милый Л1юнель, съ 
какой радостью, если не сказать съ восторгомъ, я слушаю 

_ каждый вечеръ твои интересные разсказы? ВФдь я задыхаюсь 
не меньше тебя въ этомъ городЪ; я думаю о томъ, какъ 
хорошо было-бы нашимъ дЪтямъ рости на свободЪ и свЪжемъ 
воздух, и тихонько спрашиваю себя, что заставляеть тебя 
жить въ этой каменной тюрьмф, которую даже солнце. не 
въ состоянши согрЪть, когда мы могли-бы быть такъ счаст- 
ливы на какой-нибудь плантаци на границЪ?! 

Слова жены подЪфйствовали на полковника, какъ ударъ 
грома. Не зная, слышалъ-ли онъ ихъ во снЪз или на яву, 
онъ смотрЪлъ на нее, съ такимъ комическимъ удивлешемъ, 
что та покачала головой и сказала со смЪхомъ: 

— Теперь ты все знаешь! 

— Такъ ты говорила серьезно?—спросилъ онъ нерфши- 
‘тельно. 

— Никогда въ жизни не говорила серьезнЪе Люнель! 

— Ты хочешь жить на границЪ, въ новыхъ участкахъ? 

— Я считала-бы себя счастливой тогда. 

-— Но, въ такомъ случаЪ почему ты не сказала мнЪ 
объ этомъ раньше?’ 

— Я ждала, —отвЪтила она съ очаровательной улыбкой, — 
я надфялась, что тебЪ самому придетъ въ голову эта мысль. 
Но когда увидЪла, что ты упрямо хранишь молчане, то 
поняла, что должна была заговорить первая. 

‚— Благодарю, дорогая, я счастливъ, что такъ вышло. 
Но-подумала-ли ты о томъ, что передъ нами откроется. со- 
всЪмъ новая жизнь? 

— Я этого и хочу, мой другъ. Я знаю что всякое на- 
чало трудно, но у меня хватитъ мужества; вЪдь не даромт.- 


О 
же я жена солдата! КромЪ того разв мы, не обязаны при- 
нести кое-какя жертвы въ интересахъ нашихъ дтей? 

— Это правда, душа моя, ты права, какъ всегда; и. 
такт.... 

— И такъ?--повторила’ она съ любопытствомъ: 

— Разь, что ты такъ сильно хочешь этого, я ‚попробую 
удовлетворить твое желане. 

— Спасибо, Люнель, и вёдь это будетъ скоро, не правда- 
ли?— настойчиво сказала она. | 

Вернувшись къ себЪ въ комнату и убфдившись, что 
никто не можеть ее подслушать, госпожа Курти бросилась 
въ кресло, залилась слезами и долго не могла успокоится. 
Она еще никогда не у$зжала изъ Новаго Орлеана, въ ко- 
торомъ выросла и гд$ жили ея родные, друзья, всЪ ея 
знакомые. ВсЪ ея занятя и удовольствая сосредоточивались 
въ этомъ городЪ, гдЪ сложились привычки ея тихой жизни. 
Персиектива жизни на новыхъ участкахъ, о которой ходило 
столько мрачныхъ легендъ, пугала ее; каково будетъ ей, 
такой нЪжной, деликатной, страшно застфнчивой — среди 
грубаго населеня, почти не тронутаго цивилизащей? —Но 
вдругъ она выпрямилась съ рфшительнымъ видомъ и улыб- 
нулась сквозь слезы. 

— Бфдный Люнель,— проговорила она.—В$Ъдь онъ такъ 
добръ и великодушенъ! Пусть онъ будетъ обязанъ мн своимъ 
счастемъ! Въ этомъ будетъ заключаться моя награда. 

Она поднялась съ кресла и опустилась на колфни передъ 
своимъ аналоемъ, потомъ попЪловала дЪтей, какъ это дфлала 
каждый вечеръ передъ сномъ, и заснула, прошептавъ: 

— Они, мои сокровища, тоже будутъ счастливы на новомъ 
мЪфстЪ. Самъ Богъ внушилъ мнф эту хорошую мысль! 

На другой день полковникъ Курти узхаль въ Вашгинг- 
тонъ. ПоЪздка его затянулась на ифлый мфеяцъ. Наконецъ. 
онъ вернулся чяюций отъ радости. 

— Ну, что-же?—спросила его жена, какъ только кончи- 
лись-первые поцЪ%луи и объямя. — Ловоленъ-ли ты резуль- 
татомъ пофздки? 
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—— Я даже и не надЪялся на то, что все такъ отлично 
удается! отвфтилъ полковникъ, иотирая оть удовольетвя 
руки.—-ДЪло устроилось самымъ великол$инымъ  образомъ. 
Й получилъ именно то, что хотЪль, и совершенно даромъ. 
Военный министрь очень любезно заявилъь мнф, что, по 
моимъ старымъ заслугамъ, я имфлъ-бы право и на большую 
плантацию, если бы захотЪль. 

— И прекрасно; значить тебя еще не забыли, это очень 
прАятно. А гдЪ-же находится эта плантацтя? 

— Недалеко оть Красной рЪ%ки, въ 500 миляхь оть 
Малыхь Скалистыхь горъ: я тебф покажу на планЪ. Это 
огромное пространство земли, перерЪзанное лЪсами и доли- 
нами; масса воды, воздуха, солнца, особенно солнца. О, мы 
будемъ такъ счастливы, и все это благодаря тебф, милая 
Лаура! 

— Если бы это было дЪйствительно тажъ, мой другъ! 

Полковникъ сталь дЪлать приготовлешя къ отьЪзду. 
ЁКъ нему вернулась его прежняя живость и дЪятельность, 
и онъ хлопотальъ безь устали. ДЪйствительно, приготовленйя 
къ такому путешествию, какъ на новую землю, являются не 
легкимъ дЪломъ, особенно въ томъ случаЪ, если уззжаютъ 
съ тЪмъ, чтобы совсЪмъ поселиться на новомъ мЪетЪ: при- 
ходится закупать массу вещей и предвидЪть вее до мель- 
чайшихъ подробностей. Полковникъ былъ богать и денежный 
вопросъ не смущалъ его. Больше всего безпокоилъ его’ со- 
ставъ служащихъ, которыхъ надо было взять съ собой; но 
ему помогъ въ этомъ простой случай. Странствуя какъ-то 
но улицамъ Новаго Орлеана, онъ ветрфтилея съ дюжиной 
своихъ бывшихъ драгунъ, которые мечтали только о томьъ, 
чтобы отправиться вмЪетЪ съ нимъ. Кром того; онъ запасся 
четырнадцатью неграми— десятью мужчинами и четырьмя 
женщинами. Обезпечивъ себя съ этой стороны, полковникъ 
озаботился тВмъ, чтобы были подводы для перевозки съЪст- 
ныхъ иприписавъ, запасся одеждой, сЪменами, лошадьми, 
волами, овцами, курами, утками, наконецъь мебелью, всякой 
утварью, да и мало-ли чфмъ еще! Всего и не перечислить! 
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ВмЪстЪ съ этимь огромнымъ пофздомъ должны были дви- 
нутьея въ путь и рабоч!е—плотники, каменщики, кузнецы 
и каретники. 

Наконецъ, посл$ двухъ мЪсячной безостановочной работы 
все было готово, подводы были нагружены и день отъЪзда 
назначенъ. Полковникъ р№шилъ уЪфхать раньше одному, 
чтобы все устроить къ пр?Ъзду. семьи, за которой онъ дол- 
женъ быль прЁБхать въ Новый Орлеанъ. Ему приходилось 
уфзжать отъ своихъ на цЪлыхъ шесть мфсяцевъ, потому что 
госпожа Курти была не совс$мъ здорова и не могла сейчаеъ- 
же отправиться въ такой даль путь; ей не оставалось 
ничего другого, какъ терифливо ждать возвращешя мужа. 
Полковникъ узхалъ со своими служащими, и скоро подводы 
скрылись изъ глазъ провожавшихъ, среди пыльной дороги. 


Глава П. 
Плантащя издали. 


Быстрый рость бЪлаго населеня Соединенныхъ Штатовъ, 
благодаря постоянному наплыву рабочаго класса изъ Европы, 
съ каждымъ днемъ все болЪе и боле раздвигаетъ границы 
этой великой сЪверо-американской республики; и, вмЪстЪ съ 
тЪмъ, индЪйцы отодвигаются все болЪе къ западу, уступая 
свои владЪя и углубляясь въ высокя саванны и таинствен- 
ныя прери. Но, прежде чЪмъ удалиться навсегда, изъ земель, 
тд они такъ долго наслаждались мирнымъ счастьемъ» 
краснокоже обмЪниваютъ ихЪ на участки, лежащие въ дру- 
тихъ мфетноетяхь, или же просто продаютъ свои владЪзня 
по всфмъ правиламъ торговли. Эти-то новые участки земли 
раздЪляются на части, большей или меньшей величины и 
различныя по доходности, и отдаются по самымъ низкимъ 
цЪнамъ, а иногда и вовсе даромъ, бывшимъ офицерамъ, 
солдатамъ и переселенцамъ изъ Европы, которые пр7зжаютъ 
въ Америку съ цфлью нажить себЪ собственность, которой 


имъ не удалось пр!юбрЪети у себя на родин». Значене 
этихь участковь все увеличивается: на земляхъ, столько 
лфть остававшихся пустынными, дикими, лишенными всякой 
доходности, выростаютъ, точно по волшебству, деревни и 
города, завязываются сношенйя съ сосфдями, устраиваются 
пути сообщеня; торговля и промышленность - развиваются, 
богатства все прибываеть и въ н$еколько лЪтъ цивилизация 
успфваетъ уже оказать на страну свое блатотворное влляше. 
Такъ создаются новые штаты, которые вступають въ составъ 
американскаго сотоза; пустыня исчезаеть, уступая передъ 
непреклоннымь  трудомъ; поразительная  дфятельность 
эмигрантовъ и прогрессъ, который никогда не стоитъ на 
мЪетЪ, совершенно преобразуютъ эти земли, гдЪ въ течеше 
столькихь лфть хозяйничали только дикари и хищные 
звЪри. 

Былъ прекрасной вечеръ въ послфднихъ числахъ мая 
1858 года. Трое всадниковъ, красиво сидЪвшихЪъ на сильныхъ, 
чистокровныхъ лошадяхъ, Зхали рысью вдоль одного изъ 
довольно значительныхъ притоковъ р%ки Красной, назване 
котораго еще не стояло въ то время на картахъ. Эти путе- 
шественники, вооруженные съ ногъ до головы; были одты 
ВвЪ живописный костюмъ луизанскихъ плантаторовъ и при- 
надлежали къ чистой бЪлой расЪ. Немного впереди ихъ 
шелъ человЪкъ, въ которомъ легко можно было признать 
индЪйца по тому быстрому и размВренному шагу, свойствен- 
ному краснокожимъ, который даеть имъ возможность не 
отставать оть лучшей лошади, бЪгущей рысью. Первый изъ 
всадниковъ, повидомому главный изъ трехъ, подозвалъь къ 
‹ебЪ знакомъ индЪйца и добродушно обратился къ нему: 

— А что, мой милый, должно быть ужъ намъ не доЪхать 
сегодня? 

— Такъ! отвЪтиль индфецъ гортаннымъ звукомъ, и про- 
должаль на чистомъ англ Искомъ язык$.—Мой. отецъ слиш- 
комъ быстръ: Черная Птица назначилъ ему пятый часъ дня, 
когда солнце удлиннитъ тфни деревьевъ до тЪхъ высотъ. 

— Да, —возразилъ смФясь всадникъ,—но посмотри на тфни 
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деревьевъ: онф становятся все длиннЪе, а между тЪмъ еще 
ничто не напоминаетъь о томъ, чтобы мы приближались къ 
нашей пфли. Кругомъ насъ настоящая пустыня. 

— Мой отець нехорошо смотрЪлъ, сказалъ индЪець съ 
оттВнкомъ насмшки. Скоро онъ увидитъ лучше. 

— Гл№-же это? 

— За горами. 

— А он очень далеко отсюда? 

— Вотъ онЪ!-—сказалъь индФець, протягивая руку, 

ДЪйствительно, шагахъ въ полутораста передъ ними, 
въ томъ мфетЪ, гдЪ рЪка дЪлала довольно крутый поворотъ,. 
ея путь перерЪзалея тгромадой скалъ, черезъ которыя вода 
пробила себЪ брешь. Эта масса воды, падающая или в$рнЪе 
скользящая въ нижний бассейнъ, представляла необыкновенно 
живописное зрф лише. 

Спустя нфкоторое время дорога стала, почти нечуветви- 
тельно для Ъздоковъ, подниматься вверхъ, что не мЪшало 
лошадямъ Зхать съ прежней скоростью. Впрочемъ, на самомъ 
поворотв рЪки берега ея круто обрывались вправо и влЪво, 
образуя довольно значительную разницу въ уровнз выше и 
ниже по ея теченю; но и здесь подъемъ почти не быль 
замЪтенъ, такъ какъ отличался большой пологостью. Дойдя 
до хребта, который представлялъь самую высокую точку 
пути, Черная Птица. остановился и, обернувшись къ всаднику 
и показывая рукой направо, произнесъ съ гримассой, которая 
должна была изобразить улыбку: — „Пускай мой отецъ по- 
смотритъ теперь“. 

Всадникъ сдержалъ поводья и, взглянувъ по указанному 
направленю, съ трудомъ удержалъь крикъ удивлемя при 
вид волшебной картины, развернувшейся передъ его гла- 
зами не болЪе, какъ въ плтистахъ метровъ отъ него. Это 
быль настоящий оязиеъ, полный зелени, жизни и движеня, 
который, казалось, возникъ среди голой и безилодной пустыни 
по мановенйо волшебнаго жезла. То была плантащя кофе 
и сахара, на которой жизнь такъ и кип$ла. На огромное 
пространство тянулись поля пшеницы, овса, риса, сахарнаго 
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тростника; кофейнаго дерева; и эти поля перерЪзали тамъ 
и сямъ купы деревьевъ, скрывавшихъ простеньюе, но 
изящные домики и обширныя мастерская. На верху лЪсистаго 
холма стоялъ домъ съ двумя флигелями, украшенный 
башенками съ правой и лЪвой стороны. Изъ центра этого 
здан1я, выстроеннаго изъ огромныхъ дубовыхъ бревенъ, 
возвышалась высокая башня съ конькомъ на верху. Фунда- 
ментъ его быль сложенъ изъ большихъ камней, основательно 
скрфиленныхь цементомь, и поднимался на 10—12 футовъ 
отъ земли. Обширный и глубоый ровь опоясывалъ весь 
помъ, въ который можно было проникнуть только по подъ- 
емному мосту. Но въ данный моментъ мостъ былъ спущенъ. 
Такимъ образомъ, это изящное и красивое здане, въ кото- 
ромъ повидимому жилъ владЪлецъ плантали, представляло 
изъ себя солидную и надежную крЪпость. 

Очень большой и красиво распланированный паркъ 
спускался съ холма и захватываль часть равнины. Позади 
дома росла роща столЪтнихь деревьевъ--очевидно, посл®днихъ 
представителей того дЪвственнаго лЪса, который здЪеь 
иЪкогда стоялъ; густая стфна ихъ, вооруженная многими 
бойницами, окружала домъ, образуя вторую хорошую охрану 
для него. 

Съ того мЪста, гдЪ остановился путешественникъ, онъ 
могь разглядфть мельчайшую подробность этого удиви- 
тельнаго пейзажа. Онъ замфтилъь также массу рабочихъ, 
разсЪянныхъ всюду на поляхъ, и большая стада, которыя 


паслись на искуственныхъ лугахъ. 
— Да это чудо, что такое! вскричалъ путешественникъ.— 


Такъ это и есть плантащя полковника Курти?—спросиль 
онъ у проводника. 

— Да!—лаконически отвЪтиль индЪецьъ. 

— Но вЪдь это совеЪмъ неслыханное дЪло! Какъ онъ 
добился того, чтобы въ такое короткое время такъ измЪнить 
до неузнаваемости неблатодарную почву пустыни? 

ИндЪецъ нЪсколько разъ качнулъ головою. 

— Б$лый господинъ—мужчина, —сказ&лъ онъ.--Велике 


мани 


мужи Запада—не старыя болтливыя женщины: чего он 
хотять, то они и могутъ! Работа—эта ихъ жизнь. Творе 
ма покровительствуетъь имъ, потому-что они добры, спра- 
ведливы и жалостливы къ несчастнымъ. 

Путешественникъ съ удивленемъ обернулся на говорив- 
шаго: ему никогда не приходилось слышать, чтобы индФецъ 
отзывался такъ объ американцахъ, этихъ заклятыхъ враговъ 
красной расы, которую они преслЗдуютъ безъ устали и безъ 
милосерд1я и которую поклялись уничтожить. 

— Такъ ты любишь бЪлыхъ?—спросилъ всадникъ. 

Странная улыбка скользнула по лицу краснокожаго, оевЪ- 
тивъ на мгновен!е его мрачное и суровое выражен!е. 

— Только этихъ!-—отвЪтилъ онъ.--Черная Птица—вели- 
в&й и славный вождь своей наши. Онъ никогда не забываетъ 
ни благодЪявй, ни обидъ. Неблагодарность — этс порокъ 
бЪлыхъ, признательноеть—добродЪтель краснокожато. Кровь 
вождя принадлежить до послфдней своей капли великому 
бЪлому вождю и его семьЪ, другихъ онъ ‘не знаеть и не 
заботится о нихъ. 

Наступило короткое молчане. Всадникъ $халъ, задумав- 
шись надъ словами индЪйца, которыя поразили его. Про- 
водникъ первый прерваль молчаше. 

— Пускай мой отецъ посмотритъ!— сказалъ онъ протягивая 
руку по направлен!ю къ дому.—Мой отецъ, конечно, зам тилъ 
уже! Вотъ самъ велик й бЪлый вождь; онъ выходитъ изъ боль- 
шого каменнаго дома, онъ направляется въ эту сторону; онъ 
идетъ къ моему отцу навфрное для того, чтобы предложить 
ему прють у себя. 

— Это правда, —отвЪтилъ всадникъ, —%демъ-же наветрЪчу 
къ нему! Неловко дожидаться его здЪсь. ы 

Онъ сдЪлалъ знакъ рукой, и всЪ четверо тронулись 
въ путь. Менфе чфмъ въ десять минутъ, они поровнялись 
съ полковникомъ, и въ то же мгновеше ‘путешествевникъ 
и Курти испустили одновременно радостный крикъ:— „Вил- 
льямсъ“!-—„Лонель“!—и заключили другъ друга въ объятя. 

— Такъ вы р$ёшились таки навЪстить меня въ моемъ 
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увдинени?—сказалъ съ чувствомъ полковникъ.— Какой праят- 
ный сюрпризъ! Моя жена будетъ очень рада васъ видЪть. 

у. Что, она ужъ привыкаетъ понемножку къ этой жизни 
на, траниц, 0 которой ходятъ такля темныя легенды? 

— Моя жена по истинЪ героиня. Намъ не мало пришлось 
териЪть въ первое время отъ наглости населешя и отъ 
нападенй, даже довольно серьезныхъ. Но Лаура была просто 
поразительна! Она исполняла свои обязанности такъ весело 
и съ такимъ самоотверженемъ, что дЪйствовала на насъ 
ободряющимъ образомъ, честное слово! Просто не вфрится, 
чтобы женщина, такая нЪжная и робкая на видъ, могла, 
обладать такой твердостью характера, мужествомь и само- 
пожертвовашемъ! Что еще прибавить къ этому? Сердце у 
нея безгранично; она готова на все, если только дфло ка- 
сается того, чтобы оказать какую-нибудь услугу. Словомъ, 
это нашь ангелъ хранитель, и здесь всЪ ее обожаютьъ. 

— Вотъ это такъ похвала,—отвЪЗтилъь Вильямеъ.—Ну, а 
что ваше юное потомство? 

— Ростутъ, какъ настоящие шампиньоны! Люси, старшая 
моя дочь, уже помогаетъ въ домЪ, хотя ей всего тринадцатый 
годъ; это уже совс$мъ маленькая женщина и правая рука 
матери. Джорджъ—тотъ отчаянный сорванецъ! Я никогда не 
видаль болЪе подвижного и шаловливато ребенка. 

— Но в$дь ему всего одиннадцать лЪтъ, пускай себъ 
пока побЪсится немного; потомъ, съ возрастомъ его бурный 
характеръ будеть все болфе и болЪе стихать и успокаи- 
ваться. 

— Ли не запрещаю ему шалить. Шумныя, горящя 
натуры оказываются часто самыми лучшими. 

— Вы правы. Но разскажите про вашихъ двухъ млад- 
шихъ дочеряхъ, я ихъ совсфмъ не знаю. 

— И сами въ этомъ виноваты, милый мой! Они родились 
на плантащи, куда вы являятесь сегодня въ первый разъ 
(не примите этого за упрекъ). Но успокойтесь, вы ихъ сей- 
часъ увидите. Дженни, моей третьей, десять лЪтъ; она 
кроткая, нЪжная и немного застЪнчивая, но у нея прекрасное 
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любящее сердечко. Посл$дый мой наслЪдникъ Г 
девяти лЪтъ; онъ очень миль и по характеру похожь На 
Дженни; его зовутъ Джемсомъ. 

— Честное слово, вы живете, какъ въ раю: чудесная 
жена и четверо прелестныхъ дфтей—да вы навЪфрное И 
ливЪфйпий челов къ въ мЪ! 7 

— Это такъ и есть, мой другъ, я такъ счастливъ, что 
по временамъ даже пугаюсь своего счастья! 

— Ну, вотъ! Просто наслаждайтесь и не думайте ни о 
какихъ ужасахъ. | 

— Я такъ и дЗлаю. 

— И прекрасно. 

— Но, самъ не знаю почему, я съ нЪкоторыхь поръ 
чувствую безпокойство. 

— Безнокойство! Но ночему-же, Курти? 

— Самъ не знаю; можетъ-бычь» это предчувстве какого- 
нибудь несчастя. 

— Ну, полно шутить! 

— Я вовсе не шучу, другъ мой; вотъ ужъ съ м$Зеяцъ, 
какъ у меня завелись плох1е соеди, которые причиняють 
мнВ заботы. ` 

— СосЪди? Въ такомъ пустынномъ мот? 

— Да, въ 400—500 веретъ отсюда; они явились вечеромъ, 
расположились лагеремъ и, вмЪсто того, чтобы отправляться 
лалЪе, живуть съ тЪхъ поръ здЪеь. 

— Что вамъ за дЪло до этихъ людей? У васъ съ ними 
нфть ничего общаго. 

— Такъ-то такъ, но меня пугаеть ихъ близость. 

— Пугаетъ за васъ самихъ? 

— Богъ мой, конечно, нЪтъ! Но я боюсь за своихъ. 

— Но въ чемъ-же наконецъ д$ло? 

— Я 0оюсь, какъ-бы эти люди не были скваттерами: 
ихЪ много тутъ появилось въ этихъ мЪетахъ за поелЪдн!е 
мфсяцы, а раньше они никогда не жили здЪеь. 


— А, чорть возьми! Это было-бы скверно. Но ув5рены- 


ли вы, что это скваттеры? 
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—— Шо крайней мЪрЪ, на то очень похоже по ве мъ при- 
знАкамъ. 

— Было уже у васъ столкновеше съ ними? 

— Н\тъ, пока еще нЪтъ; они только поселились очень 
близко отъ границы моихъ владЪн! 

-- Пока они не явятея къ вамъ, нечего и толковать 
объ этомъ. 

— Да, но я теперь всегда насторож. 

— Это очень благоразумно! Но однако... 

^- Те! Мы пришли, и больше ни слова объ этомъ: моя 
жена не должна ничего знать. 

— ВиолнЪ разумно. 

— Мы поболтаемъ на досуг. ВФдь вы пробудете у насъ 
нЪкоторое время? 

— Даже мЪсяцъ, если вы ничего не имфете противъ. 

— Ну, скажемъ ужъ два мЪеяца! 

— Будь по вашему! Вы видите, что я не церемонюсь 
съ вами. 

— Я вамъ за это только благодарен! 

Съ этими словами оба друга подошли къ подъемному 
мосту, гдЪ ихъ ждала госпожа Курти, окруженная дФтьми, 
стараясь разглядЪть издали гостя, такъ неожиданно нару- 
шившаго уединене ихъ тихой жизни среди пустынной 
мъетности. 


: Глава Ш. 
Глава, изъ которой узнается масса интересныхъ вещей. 


Какъ только дЪти узнали пр хавшаго, они бровились 
къ нему на встр%чу, хлопая въ ладоши, испуская радостные 
крики и не слушая матери, которая напрасно пробовала 
удержать ихъ около себя. Впрочемъ, попытки ея были очень 
слабыя, и скоро она сама приняла участе въ выражейи 
шумнаго восторга, двинувшись, хотя и медленно, навстрфчу 


къ путешественнику, отважившемуся на такой 
подвигъ, какъ пруЪздъ въ ихъ пустыню. 





вильными чертами и добрымъ, немного безиечнымъ выраке- 
шемъ глазъ. Онъ былъ высокаго роста, хорошо сложенф и 
имфль очень изящныя руки. Онъ приходился дальпей 
родней Курти и былъ сильно привязанъ ко всей семьЪ. 
Рано овдовЪвъ, онъ не захотВлъ женится вторично, убЪж- 
денный— основательно или нЪтъ, это уже его дЗло— въ томъ, 
что ему не найти второго такого-же ангела, какимъ была 
его покойная жена и память о которой онъ хранилъ, какъ 
святыню, въ глубин своей души. Очень богатый и 0ез- 
дЪтный, онъ перенесь всю свою. нЪжность и любовь | на 
Люси, старшую дочь полковника и свото крестницу. | 

— Наконец-то вы къ намъ прхали,—сказала госпожа 
Курти, протягивая ему руку. — Такъ вы еще не совсЪмъ 
насъ забыли?. 

— Васъ забыть!-—живо вскричаль прЕзжюй.—НЪтъ, вы 
не могли подумать-—вы слишкомъ хорошо знаете меня! 

— Я не хотфла вамъ сдЪфлать упрека, но вФдь воть уже 
восемь лЪть, какъ мы не видались. Посл®дюйй разъ вы были 
у насъ въ Новомъ Орлеан$. 

—щ Сознаюсь въ этомъ. 

— Не огорчай его больше, — вступился полковникъ. — 
Вильямсъ об щаль мнЪ провести съ нами цфлыхъ два м%сяца. 

— Правда-ли это, по крайней мрЪ?—спросила' молодая 
женщина. 

— Я-бы съ удовольстиемъ остался у васъ навсегда. ГдЪ 
мнЪ можеть быть лучше, чЪмъ здЪсь? Я останусьу васъ, пока 
вы меня не прогоните!—прибавилъ онъ смЗясь, 

— Вь добрый часъ, вотъ это я понимаю. 

И она протянула Вильямсу руку, которую тотъ горячо 
пожале. 

Съ самаго прЁзда, Гранмезонъ сдфлался въ буквальномъ 
смысл жертвой дЪтей плантатора. Люси кабъ старшая и 
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потому боле сдержанная, чфмъ друйя дЪти, крфико по- 
цфловала своего крестнаго отца, зная, что пользуется его 
особенной любовью, и потомъ слегка толкнувъ въ его объ- 
ятя своего маленькаго брата и сестру, ` сказала ему съ 
покровительственной улыбкой: | 

— Воть, крестный папа, мой младний братъ и сестренка! 
Они еще не знаютъ васъ, но я имъ часто, разсказывала, 
какой вы добрый, такъ что они уже любятъ васъ. 

ДЪти, застЪичивыя и дивя, емотр®ли глазами испуганной 
тазели на этого высокато старика, котораго они никогда не 
видали, но который имЪлъ такой добрый видъ, что они го- 
товы были полюбить его. 

— Правда это?—спросиль Гранмезонъ, поднимая дЪтей 
на руки и цЪзлуя ихъ.—Такъ вы любите меня, мои крошки? 

— 0, да, крестный папа! отвфтили въ охинъ голосъ оба 
маленьке дикаря, уже наполовину прирученныхъ. 

— Боже мой, что за славный народъ--дЪти!-—вскричаль 
добрякъ с0 слезами на глазахъ.—И какое счастье имЪть 
дфтей, если они похожи на этихъ! 

— Я тоже очень люблю васъ, — сказаль Джорджь; — и 
охотно поцфлую васъ. Но сначала пойду посмотр$ть, поза- 
ботились-ли.о вашей лошади. ВЪдь ужъ я мужчина! —приба- 
вилъ онъ съ комической важностью. 

— Воть это хорошо, иди, только возвращайся поскорЪе. 

— О, объ этомъ не стоить и говорить: карманы вашего 
нальто слишкомъ подозрительно оттопырены, чтобы тамъ не 
нашлось для меня какого-нибудь сюрприза. 

— Ахъ, ты, хитрецъ!—сказала Гранмезонъ, грозя ему 
пальцемъ. | 

`— Однако, Джорджь, что ты тамъ болтаешь?!—строго 
замфтила госпожа Курти. 

— 0, мама/—живо вскричала Люси.—Не брани Джорджа. 
ВЪдь онъ сказаль это, потому что знаеть привычки моего 
крестнаго папы. 

—щ Вотъ это. хорошо сказано!—проговорилъ Гранмезонъ. 

— Спасибо, сестричка, ты добра, г Е 

ЧЕРЫАЯ ПТИКА. 


Доктора 
——_—_—— 
Ю. Оршанского 
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И Джорджъ, нзжно поцфловавъ сестру, выкинулъ какое- 
то радостное антраша и убЪжалъ. 

— ВЪтренная голова!—сказала госпожа Куртисъ, слЁдя 
глазами за сыномъ съ той нЪжной улыбкой, которая свой- 
ственна только истиннымъ матерямъ и ясно выражаетъ всю 
ихъ безграничную любовь. 

— Да, у него вФтеръ ходить въ головф, но онъ славный 
и сердечный мальчикъ. 

— 0, да, крестный папа, Лжорджъ, правда, большой 
шалунъ, но такъ добръ, что на него нельзя сердится. 

— Такъ что ему все сходить съ рукъ? 

— Люси боготворить своего брата и балуетъ его!— сказала, 
‚госпожа Курти. 

— Конечно, мама, вфдь онъ-же мой братъ. 

— Гм! Моя крестная дочь умФеть заговаривать зубы. 

ДЪвочка улыбнулась, видимо польщенная этимъ мн?- 
немъ. 

— Крестный папа, васъ ждетъ завтракъ. 

— И правда, а я-то совсЪВмъ и забыла объ этомъ!—векри- 
.чала госпожа Курти. 

— Это очень понятно, мама, вЪль у тебя такъ много 
дла, что ты можешь иногда забыть что-нибудь. 

— Ну, смотрите пожалуйста, — произнесла мать съ @1яю- 
щимъ взглядомъ;—что вы на это скажете? 

— Я повторю, что моя крестница тонкая дипломатка, 
и Поэтому-то, конечно, всЪ и любять ее; какъ она этого 
достигаетъ,—это ужъ ея секретъ. 

— О, мой секретъ очень простой! 

— Посмотримъ-ка, въ чемъ онъ состоитъ? 

— Вь томъ, чтобы быть умной, слушаться мама и папа, 
чтобы подавать хоропий примфръ младшимъ братьямъ и 
сестр$—вЪдь я самая старшая. 

— Да это ужъ совсЪмъ взрослая маленькая женщина! 
О, еслибы у меня была такая дочь! 

— Но вздь я и люблю васъ, какъ отца. 

— И то правда!—вскричалъь Гранмезонъ растроганнымъ 
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голосомъ и прибавилъ,— изъ дЪтей, разсуждающихь такъ 
логично, вышли бы самые краснорфчивые ораторы конгрес- 
совъ! 

— Потому что они говорятъ отъ чистаго сердца и видятъ 
вещи въ ихъ настоящемъ свЪтЪ. Сердце ребейка — это 
зеркало, въ которомъ отражаются всЪ впечатлЗ ня, длурныя 
и хоропия, такими каковы они есть на самомъ дЪлЪ. 

Разговаривая такимъ образомь, они вошли въ столовую, 
тдВ былъ приготовленъ завтракъ. Одна только Люси отстала, 
немного отъ другихъ, чтобы поздороваться съ Черной Птицей, 
индфйскимъ вождемъ, къ которому она питала особенное 
пристрасте. 

— А!-—вскрикнуль Гранмезонъ, оборачиваясь назадъ.— 
Моя крестница ведетъ серьезный разговоръ съ моимъ про- 
водникомъ индЪйцемъ. Такъ она знаеть его? 

— Черную-то Птицу! мы его всЪ здЪеь знаемь и лю- 
бимъ: это славный воинъ и честный человфкъ, хотя и кра- 
снокожй. Онъ другь Люси и находится подъ ея особымъ 
покровительствомъ. 

— Какъ? Она дружна съ этимъ индЗйцемъ? 

— Богъ мой, ну, да, я ипослф разскажу всю эту истор! ю 
но сначала вамь надо подкрЪпиться. 

— Я могу отлично слушать и въ то-же время Феть и 
пить. МнЪ очень интересно узнать поскорфе, отчего завяза- 
лась дружба между моей крестницей и этимъ дикаремъ. 

— И вы останетесь довольны. Слушайте только меня 
хорошенько! 

— Я весь превратился въ слухъ. 

И Гранмезонъ въ то-же время сталъ уничтожать вкус- 
ныя кушанья, поставленныя передъ нимъ, съ волчьимъ ап- 
петитомъ истаго путешественника. 

Для большей ясности разсказа, мы замфнимъ госпожу 
Курти, чтобы дать возможность читателю узнать всю 
истину ц$ликомъ, которую мать прелестной дЪвочки знала 
только отчасти. Люси-же сама была слишкомъ скромна, 
чтобы выставить себя въ настоящемь свфтф, и не разска- 
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зывала матери всей правды.—За девять или десять мЪсяцевъ 
до начала нашей истор!и, мать послала Люси отнести ле- 
карства къ одному изъ фермеровъ, жена которато была до- 
вольно серьезно больна. Такъ какъ дорога была не близкая, 
то она пофхала верхомъ на спокойномъ пони и въ сопро- 
вождени великолвиной ньюфаундлендской собаки, которыя` 
такъ часто встр$чаются на прискахъ въ ОЪ%верной Америк%. 
Собака эта, по имени Лобрякъ, была не старше полутора 
лЪть, но огромнаго роста и обладала чудовищной силой; 
для дЪвочки, которую собака очень любила, она представ- 
ляла вполнЪф солидный конвой. Поэтому, когда Люси выз- 
жала куда-нибудь изъ дому, она всегда брала съ собой Доб- 
ряка, въ обществЪ котораго ей не могли быть страшны ни- 
‹какля встрфчи. Поговоривъ съ фермеромъ и исполнивъ по- 
ручене матери, дЪвочка стала уже подумывать объ обрал- 
номъ пути: было четыре часа дня, дорога предстояла не 
близкая, и Люси не хотЪла заставить мать безпокоиться объ 
ней. И такъ, она попрощалась съ семействомъ фермера, сЪла 
на своего пони и пофхала домой; передъ лошадью бЪжаль 
Добрякъ, играя по своему обыкновеншю роль развфдчика. 
ДоЪхавъ до тропинки, хорошо извЪстной ей и сокращавшей 
дорогу на цзлыхъ полчаса, Люси не задумываясь повернула 
по ней, хотя тропинка была неудобная для Фзды и почти 
пуслынлая. Беззаботно подвигаясь впередъ, она напЪвала, 
въ полголоса одну изъ хорошенькихъ Рождественскихь пф- 
сенокъ, которой научила ее мать, срывала цвЪты съ кустовъ 
и смотрЪла своими глазами газели на птичекъ, которыя, 
выглядывая изъ густой зелени, точно посылали ей свой 
привфтъ. Вдругъь Добрякъ, спокойно бЪжавиий до этого вре- 
мени впереди, сталь обнаруживать безпокойство и тихонько 
ворчать. 

-— Что съ тобой, мой Добрякъ?— сказала дЪвочка, огля- 
дываясь по сторонамъ. 

Собака посмотрфла на свою хозяйку тЪмь выразитель- 
нымЪ, почти человЪческимъ взглядомъ, какимъ смотрятъ эти 
умныя животныя. Потомъ она тихонько залаяла и въ одно 
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мгновение исчезла въ густомъ кустарник, окружавшемъ съ 
обфихъ сторонъ тропинку. Люси, слегка встревоженная, по- 
Ъхала скорфе, какъ вдругъ Добрякъ снова показался изъ 
кустовъ, испустивъ доли и такой пронзительный вой, что 
она вздрогнула отъ страха. ЗатЪмъ собака кинулась на нее 
сзади и, ветавъ на заднйя лапы, стала тянуть ее внизъ за 
юбку, смотря на нее при этомъ особенно трогательно и 
точно умоляя сойти съ пони. ДФвочка, какъ воспитанная 
умной матерью, отъ которой слышала разсказы, развивиие 
въ ней находчивость въ разныхъ случаяхъ, не боялась ка- 
кихъ-нибудь вымышленныхь опасностей. 

— Чего ты хочешь отъ меня, Добрякъ? 

Животное удвоило свои старания. ‹ 

— Ты хочешь, должно быть, чтобы я сошла съ лошади? 

Добрякъ тихонько залаялъ. 

Тогда Люси, не колеблясь болЪе, соскочила на землю и, 
привязавъ пони, чтобы онъ не убЪжалъ, сказала, лаская 
умную собаку. 

— Ну, а теперь что мнЪ надо дфлать? 

Добрякъ залаялъ, бросился впередъ и сейчасъ-же вер- 
нулся назадъ, точно приглашая ее сл$довать за собою. 

Люси сейчасъ-же поняла, чего хотЪла отъ нея собака. 

— Ну, иди впередъ, Добрякъ,— сказала она, лаская ее, — 
а я пойду за тобой. 

Собака не заставила повторить это приказане и пусти- 
лась бЪжать. Но, добфжавъ до одного мфета въ кустахъ, 
она,. вмЪсто того, чтобы скрыться въ нихъ, остановилась, 
точно давая время своей госпожЪ подойти къ ней. 

— Ну, что-же станемъ теперь дФлать?— сказала весело 
Люси. 

Собака взглянула на нее, помахала хвостомъ и скрылась 
въ кустахъ. ДЪвочка пошла за; ней слфдомъ. Ей не при- 
шлось идти долго: шагахъ въ шестнадцати отъ нея, напо- 
ловину скрытый въ кустахъ, лежалъ на землЪ человЪкъ, 
неподвижно, точно мертвый. ‘При видЪ его, Люси поблд- 
нфла и задрожала всфмъ тфломъ; она сдЪлала даже неволь- 


ное движене, чтобы убЪжать прочь, но почти сейчасъ-же 
поборола свое нервное волнене и, видя, что собака лижетъ 
руки этого человЪка, медленно, но р%№шительно подошла 
цъ нему. | 

Это быль индЪецъ; тЪло его было разрисовано, какъ у 
воина, а оруже лежало около него на землЪ. ДЪвочка на-. 
гнулась къ нету и, хотя съ н®которымъ колебамемъ; см\- 
шаннымъ съ чувствомъ отвращеня, положила правую руку 
ему на лобъ. 

— Онь еще живъ!—прошеитала она.—Я должна спасти 
его, если только возможно. 

Она бросилась на дорогу, уже безъ всякаго колебанйя, 
‹няла чемоданчикъ, привязанный на спинЪ пони, и верну- 
лась бЪгомъ въ кусты, гдз ждалъ ее Добрякъ, добровольно | 
взявший на себя обязанность сторожа ‘при бЪдномъ индЪйцЪ 
въ отсутетве своей хозяйки. Увидфвъ ее, онъ радостно за- 
визжаль, помахивая хвостомъ точно въ знакъ благодарности 
Люси, къ которой вернулось все ея самообладан1е, какъ 
только она поняла, что дЪло идеть о спасени человЪка, 
поспфшво открыла чемоданчикъ и вынула оттуда все необ- 
ходимое для перевязки, такъ какъ замфтила на груди ин- 
дЪйца рану, изъ которой текла кровь. Съ удивительной бы- 
стротой и ловкостью она перевязала ему рану, предвари- 
тельно вымывъ ее хорошенько. Потомъ, сд$лавь это, она 
откупорила маленькую стклянку съ крфикой солью и под- 
несла ее къ носу раненаго. Странное з)злище представляла 
эта двЪнадцатилЪтняя дЪвочка, нфжная и минатюрная, са- 
мымъ старательнымь образомъ \хаживающая въ глухомъ 
‚ Лесу за дикаремъ-великаномъ свир$паго и отталкивающаго 
вида, благодаря своему раскрашенному тЪлу, и улыбающаяся 
ему кротко, между тЪмъ какъ ея собака лизала руки ране- 
наго. Прошло не мало времени, пока раненый не подалъ 
признаковъ жизни и не пришелъ вп себя. Онъ бросилъ во- 
кругь себя растерянный взглядъ, потомъ, когда сознаше 
окончательно вернулось къ нему, ироизнесъ нЪеколько словъ, 
которыхъ Люси не поняла. 





— Вы чувствуете себя лучше, не правда-ли? 

— 0!—произнесъ индфецъ съ трудомъ.—Моя дочь спасла, 
меня, она добра. Самъ Владыка жизни послалъ ее ко мнЪ, 
чтобы вернуть меня на землю, когда я видЪль уже лфса, 
въ которыхъ охотятся мои предки. 

— Это Богь устроилъь такъ, что моя собака открыла 
васъ здесь и привела меня. А потомъ ужъ я сдфлала, что 
могла, чтобы вернуть васъ къ жизни. Выпейте вотъ это, — 
прибавила она, поднося къ его губамь ромъ, смфшанный съ 
водой.—Это вовзратить вамъ силы. 

— Это сама жизнь влилась въ мои члены,—сказалъ ин- 
дЪець, выпивъ напитокъ и возвращая стаканъ дЪвочкЪ..— 
Моя дочь великая чародЪйка! Я обязанъ ей жизнью. 

— НЪтъ, я вовсе не чародЪйка!-—отвфтила со смЪхомъЪ 
Люси,—но мои папа и мама учили меня, что надо всегда д%- 
лать добро, когда только можешь. 

— Отецъ и мать моей дочери—умные и добрые люди; и 
они должно быть счастливы, что имфютъ такую дочь. ` 

— Вы можете ихъ скоро увидЪть, если только вы въ 
силахъ идти: мы не дальше, какъ въ четверти версты отъ 
ихъ дома. 

— Хорошо,—отв$тилъ индецъ.— Черная Птица— не убо- 
гая старуха, а воинъ и вождь своего народа, и попробует 
отлравиться въ путь. 

— Ну, вь такомъ случа выпейте еще глотокъ, это вает 
подкрЪпить. 

— НЪть, вождь не станетъ больше пить, онъ чувствуетъ 
себя сильнымъ. Вотъ смотрите! 

Индфець собраль вс свои силы [и попробоваль под- 
няться на ноги, но голова у него закружилась, онъ заша- 
талея и едва не упалъ. 

— Обопритесь на мое плечо, я сильнЪе, чЪмъ кажусь 
на видъ!—вскричала Люси, быстро подбЪгая къ нему. 

— НЪть,—сказалъ индЪфецъ, мягко отклоняя ее.—Пусть 
моя дочь оставить меня одного: она увидитъ, что въ си- 
лахъ сдЪлать воля вождя. 
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ДЪйствительно, въ скоромъ времени, опираясь на свое 


ружье, Черная Птица сдфлаль нЪеколько шаговъ. Но, едва. 


онъ вышелъ изъ кустовъь на дорогу, какъ силы оставили 
его, онъ покачпулся и принужденъ былъ опереться о дерево. 

— Постойте,—сказала Люси,—я сейчасъ сяду на своего 
пони и черезъ полчаса вернусь уже къ вамъ съ помощью. 

Инд$ець печально покачалъ головой. 

— НЪть, нЪть, проговорилъ онъ, что будетъ со мной, 
когда моя дочь покинетъ меня? 

— Но вфдь я сейчасъ-же вернусь съ нашими людьми, 
обЪщаю вамъ это, вождь! отвЪфтила дЪвочка. 

— НЪфть, нзтъ, Черная Птица не хочетъ разстаться съ 
ЛЪенымъ Шиповникомъ, онъ пойдеть тоже! Пусть только 
моя дочь дасть ему лекарства. 

Люси протянула ему стаканъ, и индфецъ осушиль его 
однимъ духомъ. 

— Идемъ, — сказалъ онъ, возвращая пустой стаканъ. — 
Теперь. Черная Птица достаточно силенъ, 

И оньъ бодро пустился въ путь. 


Глава ТУ. 


Глава, въ которой читатели обстоятельно знакомятся съ ге- 
роиней этой правдивой истории. 


Уже много времени прошло съ тЪхъ поръ, какъ Люси 
уЪзхала изъ дому на ферму. Солнце давно сЪло, наступила 
ночь, а она все не возвращалась. Ея отецъ и мать страшно 
безпокоились, стараясь придумать, что-бы могло случиться 
съ нею. Она не могла остаться такъ долго на фермЪ. Не 
заблудилась-ли она по дорогВ? Но это было почти нев$- 
роятно. Полковникъ и его жена не знали, что дЪлать. Управ- 
ляюшй плантация, посланный къ фермеру, успЪлъ вер- 
-нуться, но по его разстроенному лицу видно было, что онъ 
привезь дурныя вЪети. ДЪйствительно, ему сказали тамъ, 
что Люси вызхала изъ фермы около половины четвертаго, 
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и съ тЪхъ поръ никто ее не видЪлъ. Очевидно съ пей слу- 
чилось какое-нибудь несчастий". Но какое? Всего самаго худ- 
шаго можно было ожидать при подобныхъ обстоятельствахъ. 

По распоряжению полковника, десять человз къ, верхомъ 
па лошадяхъ, бросились въ разныя стороны на поиски за 
бЪдной дЪвочкой. Съ госпожей Курти сдЪлался нервный 
припадокъ, послЪ котораго она почти лишилась чувствъ. 
Розыски продолжались около трехъ часовъ, но не привели 
ни къ какому результату, какъ вдругъ послышалея громвй 
‚лай. 

‚ — Это лаетъ Добрякъ!-—вскричалъ полковникъ.—Я узнаю 
его отрывистый лай. Онъ никогда не покидалъ моей дочери; 
что можеть значить этоть лай? 

— НавЪрное онъ зоветъ насъ на помощь!—сказалъ упра- 
вляющй.—В$дь вы знасте, какой онъ умный. Откуда елы- 
шится лай? 

— Звуки доносятся съ той глухой тропинки, которую 
мы прозвали тропинкой краснокожихъ, 

— Но моя дочь не рискнула-бы поЪхать по этой запу- 
щенной и почти непроходимой дорожкз. 

— Эта тропинка сокращаетъ дорогу, полковникъ. Во 
всякомъ случав на этой тропинк$. происходить въ данное 
время кое-что очень интересное для насъ, и намъ не м$- 
шало-бы пофхать по направлено къ ней. 

— Пожалуй, вы и правы, мы не должны ничфмъ прене- 
брегать; боюсь только, что изъ этого не выйдетъ того резуль- 
тата, на который мы надЪемся. 

— Какъ знать! вЪдь извЪстно, что Добрякъ никогда не 
покинетъ миссъ Люси. 

— Это правда, собака вЪрна’ей, какъ тЪнь. Такъ идемъ- 
же скорфе туда, когда она насъ зоветъ. Впередъ, друзья мои, 
впередъ! 

Пригнувшись къ гривамъ лошадей, отрядъ верховыхъ 
поскакалъ по направлению къ тропинкЪ краснокожихъ. 

Несмотря на свое мужество и необыкновонную энерг!ю, 
Черная Цтица не въ силахъ былъ дойти до дома планта- 





тора, какъ ни близко было разстояне до него: онъ слиш- 
комъ много потеряль крови и силы его истощились. Н\- 
сколько разь онъ падалъ, и послЪ этого ему стоило боль- 
шого труда подняться на ноги. Два раза онъ даже терялъ 
сознаню. Наконецъ, онъ не въ силахъ уже быль встать съ 
земли и лежаль неподвижно, не обнаруживая признаковъ 
жизни. 

Тогда Люси пришла въ полное отчаяше. 

Она не р»шалась бросить несчастнаго дикаря, которому 
уже оказала столько услугъ, и не знала, что ей дЪлать. 
Ея силы тоже приходили къ концу! Давно уже прошелъ 
тотъ часъ, когда она должна была вернуться домой, и она 
живо рисовала въ своемъ воображенйи безпокойство родите- 
телей. Въ такомъ состоянши ее застала ночь; тогда ея от- 
чаяне сдЪлалось безграничнымъ. Надо однако отдать спра- 
ведливость Люси: втечени всЪхъ этихъ долгихь часовъ, 
такихъ тяжелыхъ и тревожныхъ, ей ни разу не пришло въ 
голову бросить раненаго, котораго она такъ счастливо спасла 
отъ смерти; напротивъ, мысль о немъ только и поддержи- 
вала энергию ея добраго и великодушнатго сердца, для ко- 
торато выше всего стоялъ долгь. Въ то время, какъ она 
ухаживала за несчастнымъ, Добрякъ, который ни на шагъ 
не отставалъ отъ своей госпожи, вдругь съ громкимъ лаемъ 
бросился впередъ. 

— Въ чемъ дЪло?— спросила себя Люси.—Ужь не а 
ли-ли искать меня?—И, бросивъ сострадательный взглядь 
на раненаго, который все еще лежалъ безъь признаковъ 
жизни, она прибавила: 

— Какое это было-бы ‘счастье! Онъ былъ-бы тогда сна- 
сенъ 

По обыкновеню, она забывала о себЪ, думая только о 
другихъ. Скоро раздался топоть лошадей. 

— Фдутьы вскричала она, складывая руки въ волнени. 
‚ Отчаянный лай Добряка перешелъ въ радостный визгъ. 

— Это мой отецъ!-—вскричала Люси.—Теперь онь спасенъ! 
(подъ нимь она разумВла индЪйца). 

` 
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Почти въ тоже мгновене н$Феколько всадниковъ, воору- 
женныхъ факелами, показались на тропинк%. 

— Папа! сказала Люси, и бросилась къ нему, зали- 
ваясь слезами. Полковникъ поднялъ дочь на руки и сталь 
осыпать ее самыми страстными ласками. 

— Злая дЪвочка!—проговорилъ онъ, все еще покрывая 
ея лицо поцЪлуями.—Какъ ты встревожила меня и мать! 

— О, я знаю это! Я сама была въ отчаяни, что не 
могла вернуться во время. 

— Вакъ, не могла вернуться? Такъ тебя задержали 
противъ твоей воли? 

— О, н$ть, никто меня не задерживалъ! Но я не могла 
вернуться, хотя и хотЪла этого, простите меня! 

И изъ ея хорошенькихъ глазь опять полились слезы. 

— Ну, не плачь-же, Люси, осуши твои глазки. Я про- 
щаю тебя, только ты разскажи мнЪ все толкомъ. 

— Конечно, разскажу, папа! — отв$тила Люси, обнимая 
отца. 

— Ну, воть и отлично. А теперь намъ надо скорЪй то- 
ропиться домой. 

— О, да, отецъ, я очень хочу поскорЪе обнять маму. 
Но я не могу его бросить. Несчастный! что съ нимъ теперь 
будетъ? ; 

— Сь кЪмь? О какомъ несчастномъ ты говоришь? Что 
все это значить? 

— Это бЪдный раненый индфець, котораго нашель До- 
брякъ въ кустахъ еле живого и которому мнЪ удалось, ка- 
жется, спасти жизнь. 

— Что ты тамъ болтаешь, малютка? 

— Я говорю правду, папа! 

— Ты спасла жизнь какому-то человЪку? 

— Насколько только это былу въ моихъ силахъ. 

— ГдЪф-же онъ? 

— Здфеь, въ кустахъ, гдЪ Добрякъ стоитъ, точне на 
часахъ. 

— И ты говоришь, что это краснокож!й? 
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— Да, это индЪйсвй вождь; онъ сказалъ мнЪ, что. его 
зовутъ Черлой Птицей. 

— Онъ раненъ? 

— У него рана на груди. Когда я его нашла, онъ ле- 
жалъ въ лужЪ крови. 

— И ты не испугалась? | 

— 0, да, испугалась, папа, и даже очень, но вспом- 
нила, что вы мн говорили и чему всегда учили и это 
придало мнЪ мужества, такъ что я попробовала помочь 
ему. 

— Это хорошо, очень хорошо, Люси! Ты поступила, 
какъ и слфдовало поступить, повинуясь голосу сердца и 
принципамъ гуманности: спасать челов ческую жизнь— это 
великое и славное дЪло! ВмЪсто того, чтобы бранить тебя, 
я поздравляю тебя съ твоимъ хорошимъ поступкомъ. 

— Такъ вы не сердитесь на меня за т огорченя, ко- 
торыя я вамъ причинила?—скромчо спросила Люси. 

— БЪфдная, милая моя дЪвочка|—сказалъ полковникъ, 
обнимая и прижимая дочь къ своей груди. — Посмотримъ-же 
ва твоего раненаго. 

— Вы сжалитесь надъ нимъ, не правда-ли, хотя онъ 
только индзецъ? —спросила Люси дрожащимъ голосомъ. 

— ВеЪ люди равны, когда они страдаютъ, дитя мое! — 
отвфтилъ полковникъ.—Я сдфлаю все, чтобы только твое 
доброе дЪло не осталось втун$. 

— О, благодарю!-—вскричала Люси съ волнешемъ. 

Скоро они дошли до мета, гд$ лежаль раненый. Чер- 
ная Птица началъ только что приходить въ сознане посл 
глубокаго обморока. Полковникъ сошель съ лошади и по- 
дошель къ индфйцу, который дЪлалъ усил!я подняться съ 
земли и съесть. 

—- Вы чувствуете себя лучше, вождь?—сиросилъ привЪт- 
ливо полковникъ. 

— Черной Птиц хоронго!-—отвЪтилъ тоть медленнымъ и 
гортаннымъ голосомъ.—Леной Шиповпикъ вернулъ его къ 
жизни! Безъ нея, онъ черезъ нЪсколько часовъ отправился-бы 
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въ лфеъ, чтобы охотиться со своими предками въ благосло- 
венныхъ лугахъ! 

— Хорошо, вождь, и—съ Божьей помощью—мы закончимъ, 
‚надЪюсь то, что моя дочь такъ успЪ шно начала. Вамъ нечего 
меня опасаться: въ моихъ намфрешяхъ нЪтъ ничего дурнаго- 

— Вы—отецъь Лесного Шиповника; развз я могу васъ 
бояться? Отецъ такой дочери долженъ быть добрымъ! 
‚Пускай мой братъ дЪлаетъ ео мной, что хочеть; я вполнЪ 
довЪзряю ему. 

— И это довЗре не будетъ обмануто, вождь; я велю 
перевести васъ въ свой домъ, гдЪ за вами будетъ самый 
тщательный уходъ, какой только потребуется вашимъ со- 
<тояшемъ. 

— Мой отецъ хорошо сказалъ, и Черная Птица благо- 
даритъ его! Онъ не забудеть этого. 

По распоряжению полковника, Леонъ Маркэ сейчасъ-же 
устроилъ носилки, которыя покрыли плащами и ноложили 
на нихъ раненато, чтобы перенести его такимъ образомъ 
домой. | Но, такъ какъ шествие съ носилками могло подви- 
таться только очень медленно и съ большими предосторож- 
ностями, то полковникъ послалъ впередъ человЪка къ своей 
женЪ, чтобы скорЪй успокоить ее, что Люси найдена, нахо- 
дится внЪ опасности и что она ее скоро увидитъ здоровой 
и невредимой. Эти добрыя вЪсти моментально вылечили 
тоспожу Курти точно по волшебству, прекративъ ея му- 
чительное безпокойство; и ей захотЪ лось пойти на встрЪчу 
къ дочери, хотя-бы только до подъемнаго моста, что она и 
исполнила. ЗдЪсь она ждала около трехъ четвертей часа, 
пока наконецъ, не ‘увидала вдали огоньковъ, мерцавшихъ 
среди ночной темноты: это былъ свфтъ отъ факеловъ кото- 
рыми были вооружены всадники. ЗатЪмъ она услышала 
топоть лошадей, которыя скакали галопомъ. ВекорЪ она 
различила еще неясные силуэты двухъ всадниковъ; они 
%Фхали во главЪ отряда. Ея сердце усиленно забилось: это 
‘быль ея мужъ и дочь. Тогда начались объятйя и безконеч- 
пые поцзлуи. 
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— Нехорошая дЪвочка! — вскричала госпожа Курти, 
обнимая дочь, послЪ того, какъ первое волневе немного 
утихло. 


-— Милая Лаура!—сказалъ полковникъ.—Не брани дочь 
и не упрекай ее, а напротивъЬ— поздравь за то, что она 
воспользовалась уроками, которые мы ей давали, и такъ 
успфшно примЪнила ихъ на практик%. 

— Что ты хочешь этимъ сказать? —вскричала она съ 
‘удивлешемъ.—Что-же такое сдЪлала Люси? 

— Велимй и великодушный поступокъ, за который 
нельзя достаточно расхвалить ее! Вотъ тамъ несутъь одного 
человЪка индЪйскаго вождя, опасно раненаго: онъ обязанъ 
жизнью нашей Люси. Это и было причиной, задержавшей 
ее въ дорогВ и доставившей намъ столько страха. 

— Боже мой, неужели это возможно? Неужели Люси 
дЪйствительно сдЪлала это? 

— Посмотри, вотъ и самъ раненый! 

— 0, дорогое дитя мое!—вскричала мать. 

Черную Птицу уложили въ постель въ одной изъ ком- 
вать, предназначенныхъ для гостей. Люси помЪстилаеь у 
его изголовья, и съ этой минуты исполняла обязанности ви- 
дЪлки все время, пока длилась его болЪзнь, которая затя- 
нулась надолго, потому что рана была изъ очень тяжелыхъ. 


Наконецъ, больной сталъ поправляться. Поговорка краено-. 


кожихь, что „неблагодарность есть порокъ бЪлыхъ, а бла- 
годарность—добродЪ тель краснокожихъ“,—вполнф оправда- 
лась въ данномъ случаз. Черная Птица чувствовалъ живую 
признательность къ полковнику и его женЪ за веЪ заботы о 
немъ, чувство-же его къ Люси переходило все границы 
чувствъ, внушенныхъ благодарностью за благодЪяше: это 
была не просто признательность, а какое-то обожаше, дохо- 
дящее до фанатизма, той, которой онъ обязанъ былъ спа- 
сешемъ; и онъ безь колебашя и съ радостью отдалъ-бы за 
нее свою жизнь. Было еще одно существо, къ которому 
индЪецъ питалъ искреннюю привязанность, и это существо 
было никто иной, какъ Добрякъ, который первый нашелъ. 
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его умирающимъь и привель къ нему ту, которая спа- 
сла его. 

Наконецъ, послЪ четырехъ долгихъ мЪфсяцевъ страданий, 
Черная Птица окончательно выздоров$лъ и къ нему верну- 
лись его прежнйя силы. Однажды рано утромъ, когда солнце 
еще только показалось на горизонтЪ, онъ явился къ полков- 
нику и его жен№, горячо поблагодарилъ ихъ за все то, что 
они едЪлали для него, и выразилъ имъ желане вернуться 
къ своимъ. Полковникъ подарилъ ему на прощанье прекрас- 
ную степную лошадь, далъ на дорогу пороху, пуль и про- 
визи, и ласково сказалъ: 

— Мой братъ, какъ свободный человЪкъ, можеть’ вер- 
нуться къ своимъ; но этотъ домъ будетъ всегда открытъ для 
него и, когда только онъ пожелаетъ вернуться, ему будутъ 
всегда, рады. 

Тогда Черная Птица повернулся къ Люси, которая стояла 
возл$ матери, склонилея передъ нею и, взявъ ея руку, 
почтительно поднесъ ее къ губамъ, а потомъ прижалъ къ 
своему сердцу, проговоривъ съ волненемъ: 

-— Въ этомъ дом остается моя дочь, Леной Шинов- 
НИКЪ! 

Съ этими словами онъ оставилъ илантац!ю, 

ПослЪ того онъ часто приходилъ дня на три или на 
четыре къ полковнику, гдЪ его всегда ветрЪчали съ удо- 
вольствемъ; но больше и искреннЪе. веЪхъ радовалась его 
приходу Люси. 

Разеказъ госпожи Курти о знакометвЪ съ Черной Пти- 
цей и хорошемъ постунпк® ея дочери, который мы только- 
что передали, занялъ не мало времени и очень заинтересо- 
валъ Гранмезона, которому захотфлось похвалить дЪвочку; 
но Люси, вЪроятно подозр$вая объ этомъ, нарочно не пока- 
зывалась во время разсказа. ПослЪ того, какъ она долго 
разговаривала съ Черной Птицей, она проводила его на по- 
ловину разстояня выстрфла отъ дома и довела до’ индЪй- 
ской хижины (калли), выстроенной совершенно такъ, какъ 
строять себЪ дома племя команчей, къ,‚которому принадле- 


жаль Черная Птица. Внутреннее устройство хижины вполнЪ 
` тармонировало съ вншнимъ видомъ, такъ что можно было 
легко перенестись мысленно въ пустынныя земли индЪйцевъ. 
— Когда вождь будеть приходить навЪщалть своихъ дру- 
зей, —сказала Люси индЪйцу со своей милой улыбкой, —онъ 
будеть жить въ своемъ „калли“. Можетъ быть это сдЪлаетъ 
его посЪщеня боле частыми и продолжительными. Это я 
сама велЪла построить этотъ „калли“; нравится онъ вождю? 
— У ЛЪеного Шиповника—н$Ъжное и деликатное серд- 
це!—отвЪтилъ индЪець съ волнешемъ.--Какъ можеть не нра- 
вится то, что она дЪлаетъ? Черная Птица благодарить ее! 
И онъ почтительно поцфловалъ ей руку, какъ это обык- 
новенно дЪлаль. 
Этотъ калли, или простая хижина, былъ построенъ Лео- 
номъ Маркэ, управляющимъ плантащи, по просьбЪ дфвочки 
и съ позволеня полковника. 
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Возвращене къ прошлому, чтобы лучше освфтить настоящее 
положене дълъ. 


Намъ надо теперь немного вернуться назадъ, чтобы опре- 
дЪлихь положене героевъ нашей истори въ тотъ моменть, 
когда она начинается: 

Леонъ Маркэ, управляющИй плантащи, долго служилъь 
подъ начальствомъ полковника въ качеств помощника лей- 
тенанта и затЪмъ лейтенанта; это быль человЪкъ испытан- 
ной честности, которая вошла въ арм!и даже въ поговорку. 
Но, къ сожалЪнио, онъ не получилъ достаточнаго образова- 
н1я; кромЪ того, у него не было состояня и умЪнья заста- 
вить оцфнить себя по заслугамъ, чего добиваются чуть не 
силой люди менЪе робкаго десятка, ч$мъ онъ. Съ такими 
данными у него не было, понятно, никакихъ шансовъ до- 
биться рано или поздно болЪе высокаго положеня. Онъ быль 
очень привязанъ къ полковнику, который съ своей стороны 


давно оцфнилъ его по достоинству и уважалъ. Когда пол- 
ковникъ получилъ землю, первой его заботой было найти 
безукоризненно честнаго и умнаго челов ка, къ которому 
онъ могъ-бы питать полное довфр1е. Не легкая была вещь 
найти такого человЪка, но къ счастью полковникъ вспомнил 
о своемъ бывшемъ лейтенантЪ. 

— Воть кого мнЪ надо! — вскричалъ онъ. — Съ нимъ я 
могъ-бы сиать совершенно спокойно, увфренный въ томъ, 
что все идеть отлично,—конечно, если только онъ приметь 
мое предложеше. 

Въ тотъ-же день онъ написалъ своему бывшему лейте- 
нанту и послалъ письмо съ нарочнымъ, чтобы быть увЪрен- 
нымъ, что оно дойдеть по назначению. Черезъ двЪ недЪли 
лейтенантъ самъ явился къ полковнику. Онъ подалъ въ от- 
‹тавку и принялъ не колеблясь вс условя полковника. 
Полковнику оставалось только гордиться выборомъ, который 
онъ сдфлалъ. Какъ всЪ старые солдаты, Леонъ Маркэ быль 
прежде всего человфкомъ долга: всякое отданное приказане 
было для него священно, и онъ даже не допускалъ мысли о 
томъ, чтобы не исполнить его. Онъ быль еще не старъ—ему 
было тридцать восемь лЪтъ,—высокаго роста, и по истин атле- 
тическаго сложеня. Онъ превосходно Ёздиль верхомъ и вла- 
дЪль оружемъ съ удивительнымь искусствомъ и вЪрностью 
прицфла. Съ восхода и до захода солнца, а зачастую и часть 
ночи, разъЪзжалъ онъ верхомъ на своей лошадя по планта- 
ши; онъ наблюдалъ за всЪми работами, которыя,здЪеь про- 
-изводились, тзмъ болЪе, что полковникъ, имя къ нему без- 
граничное довВруе, даль ему вс свои полномочая, что, было, 
конечно, большой честью для управляющаго, но въ то-же 
время налагало на него громадную отвЪтственность, такъ 
какъ ничто не дЪфлалось безъ его приказавя. 

Разъ утромъ, еще до восхода солнца, управляюций ша- 
гомъ объфзжалъ восточную границу плантащи, осматривая 
огромный дЪвственный лЪсъ, девять десятыхъ котораго, если 
не больше, приходились на участкЪ полковника. Ему нужно 
было, для однихъ неотложныхъ работъ, большое количество 
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досокъ, и онъ искаль какого-нибудь ручейка или рЪчки, на, 
которомь могъ-бы поставить пильную мельницу; изъ де- 
ревьевь, старыхъ, какъ самъ мфъ, окружавшихъ его густой 
стЪной со веЪхъ сторонъ, могли выйти чудесныя. доски, ко- 
торыя можно было-бы сплавлять по вод% до того мЪета, гдЪ 
въ нихъ встрфчалась-бы надобность. Онъ осмотр%лъ уже н\- 
сколько источниковъ, пересфкавшихъ плантацио, но вс\ они 
не представляли тзхъ преимуществъ, которыя онъ искалъ: 
всЪ, за исключенемъ одного, протекали слишкомъь да- 
леко отъ тото мЪста, гдЪ можно было употребить доски въ 
дЪло. И воть онъ отправился изслфдовать этотъ единствен- 
ный подходяпй къ его требоватямъ источникъ, какъ 
вдругъ ему послышались вдали, за деревьями, каве-то го- 
лоса. Леонъ Маркэ сейчаеъ-же соскочилъ съ лошади, привя- 
заль ее къ дереву и, съ ружьемъ въ рукЪ, углубился въ 
чашу, ступая съ величайшей осторожностью, чтобы не спуг- 
нуть тЬхъ, кого онъ хотЪль застать врасплохъ. 

Въ этомъь направлени лЪсъ оканчивался широкой лужай- 
кой, какля часто ветр®чаютсея въ дЪвственныхь лфсахъ. Въ 
нЪеколько минутъ управляюцйй достигь этого мЪета, но 
прежде, чЪмъ проникнуть на лужайку, онъ спрятался въ 
кустахъ позади стФны деревьевъ. Его глазамъ предетави- 
лось пестрое и живописное зрфлище. Это былъ лагерь пе- 
реселенцевь или цыганъ; пять тяжелыхъ повозокъ, очень 
глубокихъ и крытыхъ просмоленнымъ холетомъ, были свя- 
заны вмЪстф цфпями, образуя форму звЪзды; свободное про- 
странство между ними было занято грудами разныхъ вещей. 
Все это вмфстЪ составляло маленькое укрЪплен1е, способное 
выдержать довольно продолжительное нападен!е. Внутри ла- 
геря было отгороженное мЪсто, разд$ленное на двЪ части, 
и въ немь находилось около двадцати пяти лошадей, коровы, 
овцы, козы и три или четыре свиньи. НЪеколько красивыхь 
куръ бродило тамъ и сямъ, роясь въ землЪ съ самымъ без- 
заботнымъ видомъ. 

Три хижины, сплетенныя изъ древесныхъ вфтокъ; стояли 
такимъ образомъ, что изъ нихъ получался треугольникъ; та, 





которая соотвЗтствовала вершин треугольника, была оче- 
видно предназначена для кухни, другя-же двЪ служили жи- 
лымь помфщешемь для тЪхъ странныхъ и неязвЪстныхъ 
путешественниковъ, которые здЪсь поселились, — эмигран- 
товь или сквалтеровъ. Огромный костеръ посреди лагеря, 
гор%виИй очевидно въ течен1е всей ночи, почти потухъ уже. 

Это быль часъ пробуждешя, и переселенцы принимались 
за свои утреныя дЪла. ВеЪхъ людей было немного, и упра- 
вляющИЙ легко сосчиталь ихъ; было всего восемь мужчинъ 
и двЪ женщины. Судя по ихъ взаимному сходству, они вов 
принадлежали къ одной семь. 

Мужчины чистили лошадей и задавали имъ корму, жен- 
щины-же, изъ которыхъ одна была уже не молодая, а дру- 
гая только-что вышла изъ дЪтекаго возраста, доили коровъ, 
козъ и кормили ихъ. Отецъь и его семеро сыновей, гиганты 
по сложеню и съ суровыми, наводящими страхъ, лицами, 
усердно работали, пе обмЪниваясь ни однимъ словомъ другъ 
съ другомъ. Все дЪфлалось въ строгомъ порядкЪ, быстро и 
дружно. Отець, высокй, еще бодрый и крфиый старикъ, 
обладалъ, повидимому, несмотря на преклонный возраетъ, 
необыкновенной силой; его длинная сЪдая борода, косые 
глаза, узый лобъ, длинные, сЪдые, всклокоченные волосы 
придавали ему отталкивающий видъ; а изношенное платье, 
грязное и почти въ лохмотьяхъ, доканчивало виечатл не 
его внфшности — впечатл$ не далеко не изь прятныхь и 
_ успокоительныхъ. ; 

Сыновья очень походили на отца; у нихъ быль тотъ-же 
свир$ный, мрачный и коварный видъ, та-же необыкновенная 
физическая сила; только одежда ихъ была чище, не такъ 
изношена и даже носила слфды безсознательнаго кокетства. 
Самому младшему изъ нихъ было не больше двадцати одно- 
го года. 

Мать была высокой и сильной, уже не молодой женщи- 
ной, черты лица у нея были жествя, взглядъ —высокомЪр- 
ный. Вирочемъ, подъ цЪлой сЪтью лучистыхъ морщинъ, ко- 


торыми одаи заботы избороздили ея лицо, сохранились его 
* 


чистыя и благородныя лини, по которымъ можно было до- 
гадываться, что она была очень красива въ молодости. 
Дочь ея, молодая дзвушка лфтъ шестнадцати— семнадца- 
ти самое большее, была поразительно хороша со своими 0%- 
локурыми волосами, глазами иснуганной газели, маленькимъ 
ротикомъ съ розовыми губками и жемчужными зубками; и, 


тЪмъ не менЪе, она очень походила на свою мать. Очевидно, - 


что и та была такою-же въ этомъ возрастЪ. Костюмъ обЪихъ 
женщинъ быль изъ самыхъ простыхь и даже жалкихъ, но 
отличалея изысканной чистотой, 

ДвБ огромныя собаки, помЪсь волка и нью-фаундленда, _ 
вооруженныя страшными клыками, дополняли составъ этой 
странной и подозрительной семьи. Эти люди находились 
слишкомъ далеко отъ того м%ета, гдЪ сидфль въ засадь. 


управляющ, чтобы онъ могъ разобрать то, что они гово-_ 


рили между собой. 

— Гм! -— сказаль самъ себЪ управляюпий. — Вотъ такъ 
странные сосфди! Счастье еще, что, по всей вЪроятности, 
они не останутся здЪеь надолго, а направятея къ запалу, 
къ новымъ поселенямъ. Впрочемъ, разъ, что они не во 


владЪшяхъ полковника, я не имфю права сказать имъ что-. 


нибудь, по крайней мЪрЪ въ настоящую минуту; нотомъ 
видно будеть; во всякомь случа я не потеряю ихъ изъ 
виду! 
Разсуждая такимъ образомъ, управляюний вернулея къ 
тому м$ету, гдЪ онъ оставилъь свою лошадь привязанной къ 
дереву, вскочилъ на сЪдло и продолжалъ свое изслфдоваше, 
которое въ концЪ концовъь привело къ самымъ благопруят- 
нымъ результатамъ. Какъ онъ и преднолагаль, толь источ- 
никъ, на которомь онъ хотЪлъ построить водяную пильную 
мельницу, удовлетворяль всоЪмъ требованямъ, кая только 
можно было къ нему предъявить. 

Вечеромъ того-же дня управляющий, ужиная по обыкно- 
веншю съ полковникомъ, за столомъ котораго ему всегда на- 
крывался приборъ, сообщилъ ему объ успЪхЪ своихъ утрен- 
нихь понековъ, а затЪмъ разсказалъь и о странномъ лагерЪ 
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_эмигрантовъ, который ему удалось случайно открыть на са- 
мой границ его владЪни. 

— А вполн%-ли вы увфрены, мой милый Маркэ,—отв\- 
Тиль полковникъ,—что эти такъ называемые эмигранты не 
скваттерны? 

— МнЪ приходила уже въ голову эта мысль, полков- 
никъ!-—замфтиль бывний лейтенантъ.—Видь у этихъ людей 
былъ боле чЪмъ подозрительный. Но, такъ какъ они оста- 
новились не на вашей землЪ, то я не считалъ себя въ правЪ 
явиться къ нимъ и позволить себЪ кавя-нибудь замчан1я 
но ихъ адресу. Люди подобнаго сорта по большей части въ 
высшей сленени обидчивы, принимають все близко къ сердцу 
и всегда готовы отъ словъ сейчасъ-же перейти къ дракЪ. 
Вы сами знаете это, полковникъ! Лучше поэтому потереть 
и дЬйствовать по отношению къ нимъ съ величайшей осто- 
рожностью. 

— Л совершенно согласень съ вами, мой другъ. Но 
только осторожность не должна спуститься до слабости, въ 
особенности въ такой странЪ, въ какой мы живемъ. 

— Я знаю это, полковникъ! Будьте спокойны. Если. я 
только поймаю ихъ на мЪетЪ преступленя, то не дамъ имъ 
спуску. 

— Извы будете совершенно правы. Сильный и внезап- 
ный отпоръ съ нашей стороны, при чемъ мы покажемъ имъ, 
съ кЪмь они имфють дфло, можеть избавить насъ отъ скуч- 
НЫХЪ И ДОЛГИХЪ ХлоПОТЪ. : 

— Я того-же мнфня. 

— Какъ вы думаете, давно они поселились на этой по- 
лянЪ? 

— Не съум®ю сказать вамь это положительно; но на- 
сколько я могъ убфдиться, они, должно быть устроились въ 
этомъ лЪсу дней восемь или десять тому назадъ. 

— Какъ, уже такъ давно? 

— Да, полковникъ. 

— КВакъ-же могло случиться, что вы открыли ихъ при- 
‘сутстве только сегодня утромъ? 


Е НЕ 

— Очень просто, такъ какъ въ той сторонф тянется 
огромный дЪветвенный лЪеъ, въ которомъ мн приходится 
бывать крайне рЪдко. Сегодня меня привелъь на поляну 
чистый случай, и еслибы только я не услыхалъ недалеко 
оть себя голосоьъ, то вфроятно прошелъ-бы мимо этихъ лю- 
дей, совершенно не замЪтивЪ ихъ. 

— Вы правы!—сказалъ полковникъ. 

Онъ задумался, видимо соображая что-то, но черезъ нф- 
сколько минутъ заговориль: 

— Самьъ не знаю, почему, но это событе такъ интригуетъ и 
безпокить меня. Согласны-ли вы отправиться со мной завтра, 
къ этимъ людямъ, чтобы разузнать, каковы ихъ намреня? 

— Я кь вашимъ услугамъ, полковникъ. Въ которомъ 
часу желаете принять эту экскурс1ю— потому-что вфдь, могу 
васъ въ томъ увфрить, это будеть настоящей экскурчей? 

— Ну, чтовъ, и отлично; это будетъь прогулкой для 
меня. Заходите за мной въ десять часовъ утра, я буду къ 
тому времени готовь и буду васъ ждать. 

— Вьъ точности исполню ваше желане, полковникъ! 

ВЪрный своимъ привычкамъ стараго солдата, Леонъ Маркэ 
явился на слЪдующее утро съ военною аккуратностью ровно 
въ назначенный часъ. Полковникъ былъ совершенно готовъ, 
такъ что оставалось только сЪсть на лошадей и тронуться 
въ путь. Старый лейтенанть зналъ характъ полковника, 
какъ свои пять пальцевъ; онъ зналъ, что, не смотря на 
безграничную доброту, которой тотъ отличался, онъ могь 
быть при извфстныхъ обстоятельствахь очень рЪзокъ и 
безпощаденъ, а главное — что онъ очень легко выходиль 
изъ себя; этой-то способности полковника терять самооблада- ` 
не и горячиться . управляющий больше всего и боялся. 
Поэтому, прежде, чЪмъ идти за нимъ онъ принялъ нЪкото- 
рыя мфры предосторожности, о чемъ, конечно, благоразумно 
промолчалъь передъ своимъ хозяиномъ. 

Дорога была не близкая. Полковникъ, желая однимъ 
ударомъ убить двухъ зайцевъ, воспользовалея. этой прогул- 
кой, чтобы ознакомиться съ нЪкоторыми работами на мЪст\ 
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ихъ производства, а если онЪ были еще только въ проектз, 
то хотя-бы съ выбраннымъь для нихъ мЪетомъ. Частыя 
остановки сильно задержали въ пути нашихъ всадниковъ, 
такъ что было уже около двухъ часовъ пополудни, когда 
они только дофхали до поляны вь лЪеу. Но за одни сутки, 
которыя протекли со вчерашняго дня, положене дфль с0- 
вершенно измВнилось и то, что было такъ просто вчера, 
страшно усложнилось теперь. 

Окваттеры-—такъ какъ теперь уже не могло оставаться 
сомнЪн, что это были они — внолнф яено открыли свои 
намЪреня. 

Спустя нЪкоторое. время посл$ отъфзда управляющаго, 
они принялись за дЪло по части грандюзной рубки лфса, 
не принимая въ разечетъ гранилъ участка, на которомъ они 
поселились самымъ спокойнымъ образомъ. Съ лихорадочной 
дЪятельностью разсчистили они уже большое пространство 
земли, считая въ томъ числЪ и поляну, И въ данный мо- 
ментъ были заняты проведенемъ канала въ одинъ изъ 
источниковъ, чтобы дренажировать свои владеня, захвачен- 
ныя такимъ простымъ образомъ, безо всякаго судебнаго 
процесса. 

Управляюпий былъ пораженъ и не вфрилъ своимъ гла- 
замъ: смЪлость и энеря этихъ людей, захватившихъ чужую 
землю, переходила всЪ границы возможнато. 

Что-же касается полковника, то онъ пришелъ въ ярость 
и, не помня себя, пустилъ лошадь во весь духъ на скватте- 
ровъ, и, безь дальнфйшихъ объясненй, сталъ наносить 
имъ удары своимъ хлыстомъ. 

Очевидно, это дфло, начатое такимъ образомъ, не могло 
кончиться мирно. 

Застигнутые врасплохъ такимъ тгрубымъ нападешемъ, 
котораго они накакъ не могли ожидать, скваттеры въ первую 
минуту разбЪжались во ве стороны, но, подумавъ немного 
и видя передъ собой только двоихъ людей, устыдились 
своего малодушнаго бЪгства и вернулись назадъ. Затфмъ они 
вооружились ружьями и устроили себЪ за деревьями засаду, 


рЬшившись, по всей вЪзроятности, встрФтить нападене от- 
поромъ. Съ своей стороны, полковникъ сожалЪлъ уже о томъ, 
что погорячилея, такъ какъ отъ этого положене дЪль не 
только не улучшилось, но стало, напротивъ, еще хуже и 
на мирное соглашене не оставалось почти никакой на- 
дежды. 

Благодаря м$фрамъ предосторожности, принятымъ скват- 
терами, полковникъ и его управляюний очутилиеь въ центр 
круга, составленнаго изъ восьми направленныхъ на нихъ 
ружей. Положение было критическое. 

— Ну, а теперь мы потолкуемъ,—произнесъ грубый го- 
лосъ, въ которомъ слышалась злорадная насмЪшка. И старый 
скваттеръь вынырнулъь изъ за огромнаго дуба, съ самымъ 
спокойнымъ видомъ сдЪлалъ шаговъ двадцать по направле- 
но къ полковнику, потомъ остановился, скрестиль руки на 
своемъ ружьф, которымъ упирался въ землю, и, обернувшись 
на сыновей, о присутетви которыхъь можно было судить 
только по торчавшимъ изъ-за деревьевъ дуломъ ружей, обра- 
тился къ нимъ сословами: 

— Главное, внимаше, дЪти! При малфишемь угрожаю- 
щемъ движени одного изъ этихъ господь, стрфляйте въ 
нихЪ! Расправтесь съ ними, какъ съ кроликами или какъ 
съ дикимъ терновникомъ саваннъ! 

— Такъ, такъ!-—отв$тили семеро молодыхь людей въ 
одинъ голосъ.— Будь спокоенъ, отецъ, мы знаемъ: свое д$ло 
и не дадимъ маху! 

— И отлично!—сказалъ отецъ. 

Минуты дв$ или три длилось молчан!е. ЗатВмъ екватгеръ 
снова заговорилъ, обратившись на этотъ разъ къ полков- 
нику: я 

— .Кто вы такой? Что вамъ надо? По какому праву на- 
пали на насъ? ОтвьЪчайте, я слушаю. 

— Кто я? Я—собственникъ этой земли, — отвфтиль лю- 
безно полковникъ.—Чего я хочу? Наказать васъ такъ, какъ 
вы того заслуживаете. По какому праву я напалъ на васъ? 
По праву, принадлежащему всякому человЪку, котораго воры 


и разбойники пытаются разорить и ограбить. Что вы можете 
отвЪтить на это? 

— Очень немногое, — возразиль старый скваттеръ со 
своей мрачной и насм$шливой улыбкой. — Я скажу только, 
что если хочешь _сдЪлать то, что вы теперь собираетесь, то 
надо быть для этото достаточно сильнымъ; что вы по своей 
доброй волЪ попали въ осиное гн%здо; что я могу васъ 
убить и сдЪлаю это, если вы не примите тфхъ условй, ко- 
торыя я вамъ самъ поставлю. 

— Я не принимаю никакихъ условй отъ людей вашего 
сорта! Вы ничего отъ меня не добьетесь! 

— Гм! Я полагаю, что вамъ не худо было-бы пораздумать 
немного, прежде чЪмъ заходить такъ далеко. 

— Я уже подумалъ и мое рёшен!е твердо, я не измфню. 
его. | 

— Берегитесь! 

— И вамъ-бы не мфшало поберечься!—замфтилъ старый 
лейтенантъ. 

— Этоть еще чего тамъ болтаетъ?—насмЪшливо спросиль 
старый скваттеръ. 

— Я говорю, —возразилъ управляюций, —что вы ошиблись 
относительно своего положен!я; даю вамъ дв минуты на 
то, чтобы отпустить ружья и скрыться въ како-нибудь 
укромномъ м$стЪ!-—прибавиль онъ, спокойно»вынимая часы 
изъ кармана и слФдя за минутной стр$лкой. 

Взрывъ страшнаго хохота со стороны скваттеровь быль 
единственнымъ отвЪтомъ на это явлене. 

— Дв$ минуты прошли,—невозмутимо произнееъ управ- 
ляюций, кладя часы обратно въ карманъ, и вдругь крикнулъ 
громовымъ голосомъ: 

— Впередъ! . 

И онъ, и полковникъ бросились на скватеровъ. Въ это 
время произошло что-то совефмь неожиданное. Сильный 
шумъ внезаино нарушилъ тишину лЪса, шумъ, въ которомъ 
можно было различить крики, проклят!я, вопли и выстр$лы, 
смЪшанные со страннымъ топотомъ. 


гы Чо 


Старый скваттеръ хотфлъ вскинуть на плечо ружье, но 
повалился на землю, сшибленный грудью лошади управляю- 
щаго и не успфлъ опомниться, какъ его уже основательно 
связали по рукамъ и ногамъ и сдфлали совершенно безпо- 
мощнымъ. Въ ту-же минуту около тридцати человЪкъ въЪхало 
на поляну, увлекая за собою сыновей сквалтера, его жену 
и дочь. Молодые люди были связаны, & трое изъ нихъ 
даже ранены, такъ какъ вели втечеше нЪеколькихъ минутъ 
отчаянную борьбу прежде, чЪмъ сдаться; женщины были 
свободны. Вее это произошло менфе, чфмъ въ пять минутъ. 

Благоразумныя мфры, принятыя управляющимъ, спасли 
жизнь полковнику, потому-что скваттеры, безъ сомнЪнйя, не 
поколебались-бы убить его, зная, что имъ. нечего надЪяться 
на пощаду въ томъ случаЪ, если ими завладЪютъ. 

— Ну?—произнесъ полковникъ, обращаясь къ старому 
скваттеру.—Что вы скажете, если я примфню къ вамъ и ко 
всей вашей разбойничьей шайкЪ законъ Линча? 

— Я безпомощенъ, какъ дитя!.— отвЪчалъ сквалтеръ. — 
ДЪлайте со мной, что вамъ будетъ угодно. Вы держите меня 
въ своихъ рукахъ, и я не въ силахъ защищаться. 

Жена и дочь скваттера бросились на колЗни передъ 
полковникомъ и умоляли его, съ крикали и слезами, о по- 
щадЪ. Тоть подумалъ съ минуту. 

— Я, со своей стороны,—проговорилъ онъ наконецъ, — 
не стану ставить вамъ условй. Вы свободны и можете 
отправляться куда угодно со всзмъ вашимъ добромъ, за 
исключешемъ ружей, которыя сломаютъ сейчасъ въ вашемъ 
присутстви. Вы обязаны своей жизнью просьбамъ жены и 
дочери, не забывайте этого, и главное — берегетесь появляться 
снова въ этихъ мЪетахъ: во второй разъ вамъ не удастея 
отдЪлаться такъ дешево, какъ теперь. 

СОкваттеры и его сыновья не произнесли ни слова; въ 
въ душЪ у нихъ кипфла ярость. Чаеъ спустя они покинули 
лфеь. 

Вь ту минуту, какъ полковникъь возвращалея на план- 
тацио въ сопровождени Вильямса Гранмезона, управляю- 


р 4 — 
ий подошелъ къ нему и, отведя его зъ сторону, сказалъь 
ему: 

— Полковникъ, мнЪ необходимо переговорить съ вами, 
время не терпитъ. Меня извЪстили, что менЪе, чфмъ въ 
десяти верстахъ отсюда замЪтили тфхъ самыхъ скваттеровъ, 
которыхъ мы выгнали изъ вашихъ владънй. Надо непре- 
мЪнно принять кажя-нибудь мфры. 

`Оставивъ своего друга на попечене жены, полковникъ 
послЪдовалъ за управляющимъ, и оба они отошли въ сторону, 
чтобы кто-нибудь не помъшалъ имъ обдумывать планъ дЪй- 
ств, который слЗдовало предпринять во изб жене грозящей 
имъ опасности. 


Глава УТ. 


О томъ, какъ неожиданно прервано было совфщан!е полковника 
съ его другомъ. 


Полковникъ присоединился къ своей семьЪ только тогда, 
когда позвонили къ ужину. Онъ извинился передъ Вилль- 
ямсономъ Гранмезономъ, что его задержали неотложныя 
распоряжевя, которыя надо было отдать рабочимъ. Но 
Вилльямсъ, слушавпий съ большимъ интересомъ разсказъ 
госпожи Курти, едва замфтилъ отсутстве, своего друга, 
хотя и принялъ его объясненя, по обыкновеню, съ самой 
любезной улыбкой. 

Полковникъ` во время своего длиннаго разговора съ 
Леономъ Маркэ, условился съ нимъ, что они посвятять 
Вилльямса въ тайну той опасности, которая висфла надъ 
плантащей, чтобы онъ также могъ быть насторож и обезпечить 
себя отъ какого-нибудь непрятнаго событя на сколько 
возможно скорымъ возвращенемъ въ Новый Орлеанъ. 

Ужинъ прошелъ очень весело; дЪти изощрялись другъ 
передъ другомъ въ остроумныхъ выходкахъ, радостно воз- 
бужденныя благодаря прелестнымъ подаркамъ, которыми 
Вилльямсъ биткомъ набилъ свой чемоданъ и карманы своего 
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широкаго сюртука. Люси и Джорджь, какъ старше, были 
наибол$е щедро одфлены, какъ и слфдовало ожидать, хотя 
и младиия дЪти, которыхъ Вилльямсъ зналъ только по 
письмамъ полковника, не были имъ забыты. Люси получила, 
отъ своего крестнаго отца двЪ прекрасныя книги, интерес- 
ныя и въ тоже время поучительныя, съ массой гравюръ, и 
кромЪ того кусокъ лонекаго шелка на платье и накидку 
съ капюшономъ и рукавами, чтобы одЪфвать въ сырые и 
свфяме вечера. ДЪвочка была на седьмомъ небЪ отъ радости 
(и не знала какъ и благодарить своего крестнаго отца за 
такой прятный сюрпризъ. Но самымь счастливымъ и гор- 
дымъ своимъ подаркомъ былъ, безъ сомнфня, Джорджь, такъ 
какъ Вилльямсъ, давно зная его мужественный и буйный 
характеръ, привезъ ящикъ, обшитый русской кожей и со- 
держащий превосходный карабинъ. Подарокъ этотъ пришелся 
какъь нельзя болЪфе кстати и не возможно было-бы придумать 
чего-нибудь болзе подходящаго. Оъ семилЪтняго возраста 
мальчикъ бралъ правильные уроки гимнастики, верховой $зды 
и фехтовашя у Леона Марко — лучшаго учителя, какого 
только можно было-бы достать; и Джорджъ, который очень 
любилъ эти физическя упражненя, дВлалъ въ нихъ быстрые 
усп$хи. А за послЪдюе два года, когда Лжемеъ тоже сталь 
принимать участе въ этихъ урокахъ, Лжорджъ сдЪФлалея 
такъ сказать, учителемьъ своего брата, такъ ‘что къ двЗнад- 
пати годамъ онъ удивительно развился физически: высоюй, 
стройный, красиво сложенный, онъ казался по крайней мфрЪ 
на три года старше своего настоящаго возраста. 

Но, кром этихъ физическихъ упражненй, ДжорджЪ, какъ 
и его братъ и сестры, долженъ былъ серьезно заниматься 
иностранными языками, науками, музыкой и рисовашемъ. 
Спещально для этого полковникъ пригласилъь учителя и 
гувернанку, которые подъ его неусыпнымь руководствомъ, 
должны были научить дЪтей всему, что имъ слфдовало знать, 
чтобы занять впослЪдстни почетное мЪсто въ обществ, 
среди котораго имъ надо было жить. 

Итакъ, подарокъ Вилльямса доставиль Джорджу величай- 


шую радость. Ужинъ прошелъ очень весело и вечеръ быль 
чудесный. 

коло десяти часовъ вечера полковникъ захотЪль самъ 
проводить своего друга въ назначенную для него и роскошно 
меблированную комнату. Попрощавигись уже и пожелавъ 
спокойной ночи, полковникъ вдругъ остановился въ дверяхъ 
и сказалъ съ чувствомъ: 

— Ты усталь? 

— Я! Ни капельки! Я проЪхалъ сегодя всего нЪеколько 
миль, Прошлую ночь я провелъ на плантащи у Рукета, на 
берегу притока рфки Красной. 

— Знаю, это въ трехъ или четырехъ миляхъ отсюда! 

—- Воть именно. Эти Рукеть — милЗишие люди. Они 
ухаживали за мной, какъ за какимъ-нибудь принцемъ, и 
сегодня утромъ не хот$ли меня отпускать. 

—щ Узнаю этихъ гостепуимныхъ людей! — сказалъь пол- 
ковникъ.—Но, конечно, ты желаешь теперь. спать? 

—[ Честное слово, нЪтъ! УвЪряю тебя, что я привыкъ 
ложиться очень поздно. Въ Новомъ ОрлеанЪ, какъ ты 
помнишь, разумЪется, живуть скорфе ночью, чфмъ днемъ. 

— Это вЪрно. 

— Такъ что, откровенно говоря, я нахожу тоть часъ, 
когда вы ложитесь спать, немного раннимъ. 

_ < И что-же изъ этого елЪдуеть? й 

— Что я не усну раньше часу или двухЪъ. 

—® Я нонимаю тебя. Не стЪеняйся со мной, милый другъ. 
Мы расходимся рано ради дЪтей, которымъ надо непоздно ло- 
житьея. ВЪдь, дЪти, ты знаешь, требуютъ продолжительнаго 
сна; но а и мой помощникъ, Леонъ Маркэ, ложимся позже. 

— Прекрасный человфкъ, этоть Маркэ! — замфтилъь 
Вилльямсъ. 

— И испытанной вЪрности! — прибавилъ полковникъ. — 
Это чистый кладъ для меня. Въ былое время онъ служилъ 
лейтенантомъ въ томь полку, который быль подъ моимь 
началомъ. Л былъ очень счастливъ, что нашель его и взялъ 
кЪ себЪ. 


— Да, онъ повидимому, очень преданъ тебЪ. 

— Онь тотовъ для меня въ отонь и въ воду. Я ужь и 
счеть потерялъ везмъ случаямъ, когда онъ мн снасъ 
ЖИЗНЬ. 

— 0—0! 

— ВЗрно, мой другъ. И вотъ, по вечерамъ, когда )всЪ 
въ домЪ улягутся спать, мы съ нимъ проводимъ чудесные 
часы вдвоемъ передъ стаканомъ грога, покуривая сигары и 
трубки и болтая о прошломъ, что всегда имЪетъ столько 
прелести для стараго солдата. | 

— Но это просто восхительно!—вскричалъь Вилльямеъ. 

— Прибавь къ этому,—замфтилъ полковникъ,-—что ночи 
въ этихъ мЪстахъ удивительно хороши, что небо усыпано 
звЪздами, а воздухъ напоенъ ароматомъ; все время слышишь 
как1е то таинственные звуки, глух!е и гремящупце, неизвЪ- 
стно отъ чего происходяшле и которые кажутся мотучимъ 
дыхашемъ заснувшей природы. 

— Иты, неблагодарный другъ,—вскричалъ Вилльямеъ,— 
вмЪето того чтобы предложить мнЪ принять участе во 
вефхъ этихъ прелестяхъ, которыми я не могу наслаж- 
даться въ городахъ, невозмутимо пожелалъь мнф спокойной 
ночи и оставиль меня на произволъ судьбы! О, это дурно, 
Лонель, это по истинЪ преступлеше и оскорблеше дружбы! 

— Ты правъ, —отвзтилъ смФясь полковникъ.— Но я ду- 
малъ, что ты усталъ. ВЪдь вы, городсые жители, не при- 
способлены къ жизни на плантащяхъ и не закалили себя 
на открытомъ воздух; довольно какого-нибудь пустяка, чтобы 
вы раскисли и расхворались. Какъ-же я могъ ршиться?... 

—щ Та-та-та, твои слова не имфютъ ни малфйшаго смысла, 
и твой предлогь никуда не годится. Просто—ты эгоиетъ и 
хочешь захватить все только себЪ самому. Подумай, мой 
другъ, что, оказывая мнЪ гостепрлимство, ты тфмъ самымъ 
налагаешь на себя обязанность заботиться о моемъ счасти 
и развлеченяхъ во все время, что я пробуду у тебя. 

— Это справедливо и я сдЪлаю въ этомъ отношенйи все, 
что только будетъь въ моихъ силахъ. 
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Ея буду безжалостенъ и не уступлю своего права ни 
на, \0ту, такъ и знай напередъ. И, для начала, я требую, 
чтобы меня не оставили одного, точно стараго беззубаго 
льва, а позволили мп провести славный вечерокъ, или вЪр- 
нъе /хочь, въ обществв тебя и этого милЪйшаго Леона Маркз, 
котораго я уже полюбилъ до безумя, даромъ, что почти не 
знаю его; но послфднее обстоятельство нисколько не безпо- 
коить меня, такъ какъ мы познакомимся еще. 

— Ну, разъ что. ужъ ты такъ сильно желаешь этого, 
иди ва мной! 

— Вь добрый часъ! Я булу елФдовать за тобой по пя- 
ны, 

Они вышли изъ комнаты и направились въ помфщенше 
управляющаго, которое было въ конц корридора. 

Управляющий ожидалъ ихъ прихода съ нетери»- 
шемъ. 

Полковникъ сялъ отъ удовольствия: онъ заставилъ своего 
друга самого напроситься на то, чтобы быть членомъ ихъ 
интимныхь собран, чего онъ самъ сильно желалъ. ЛЪй- 
ствительно, Вилльямсъ Гранмезонъ былъ умнымъ челов комь, 
и его мнЪне въ такомъ серьезномь дЪлЪ, какъ обсуждеше 
мЪръ, которыя слфдовало принять при настоящихьъ обетоя- 
тельствахъ, могло имЪть большое значеше. * 

Полковиикь и его другь вошли въ гостиную, очень 
скромно, но уютно меблированную. Три большихъ окна вы- 
ходили на просторный балконъ, гдЪ стоялъ столъ, на кото- 
ромъ было разставлено нЪеколько бутылокъ разной формы, 
сахарница, стаканы, графины съ замороженной водой и 
ящики съ сигарами. Синее небо усЪено безчисленными яркими 
звЪздами, которыя сверкали, какъ брилмМанты. Луна щедро 
изливала на землю блфдный меланхолическй свЪтъ своихЪ 
молочно-голубыхъ лучей. Мошки кружились, р$звясь, въ 
легкомъ туманЪ, окутывавшемъ землю, который постепенно 
становился все свЪтлЪе и прозрачнЪе, пока воздухъ не сд?- 
лался такъ чисть, что можно было окинуть взоромъ далей 
горизонтъ. Глубокая тишина царила въ этой чудной задре- 


мавшей природЪ, которая, казалось, только-что вышла 1 
рукъ Творца. 

Полковникъ представиль Леона Маркэ своему другу, и 
затЪиъ всЪ трое усфлись на балкон%. _Н%с колько зу 
длилось молчане. { 

Величе и гармошя природы дЪйствують такъь сильно, 
что впечатлительныя натуры безсознательно испытываютъь 
что то въ родЪ религмюзнаго экстаза при вид того гранд103- 
наго зр$Ълища, которое открывается передъ ихъ глазахи, и 
охотно отдаются мечтамъ, имфющимъ странную _ и 
уносящимъ ихъ изъ этого мра въ другой, лучший, созерцая 
который они забываютъ обо всемъ на свЪтЪ. 

Наконець, безъ видимой причины, трое мужчинъ внезапно 
вздрогнули, точно очнувшись отъ своихъ сладкихъ грезь; 
машинально проведя рукой по влажному лбу, они бросили 
вокруг себя отуманенный, еще не вполнЪ сознательный 
взглядъь и поправились въ своихъ креслахъ. Очарован!е 


разеЪялось, какъ дымъ, —они упали съ облаковъ на землю. ` 


Леонъ Марко, въ качеств хозяина, сталъ предлагать про- 
хладительные напитки. 

— Воть, рекомендую, настолилй ямайский ромъ; выби- 
райте себЪ гаванскя сигары, я ручаюсь за ихъ достоинство! 

Мужчины принялись курить, изрЪдка обмфниваяеь двумя- 
тремя незначущими и неинтересными фразами; они — если 
можно такъ выразиться, —сидя у моря, ждали погоды. Между 
тВмъ время шло, а надо было поднять и покончить съ 
серьезнымъ вопросомъ, единственной цфлью настоящаго со- 
‘бравя. 

По знаку полковника, Леонъ Маркэ открыль огонь, раз- 
еказавъ предварительно, какъ простое воспоминан!е, неим$ю- 
щее важности, о томъ, что произошло нЪсколько мЪеяцевъ 
тому назадъь между собственникомъ планташи и сквалте- 
рами. 

Вилльямеъ Гранмезонъ слушалъ разсказъь управляющаго 
съ величайшимь внимашемъ. Когда тотъ умольъ, полков- 
никъЪ, видя, чт0 его другь задумался о чемъ-то, носмотрЪлъ 


а; 


И ео 


ему прямо въ лицо и сказаль слегка насм$шливымъ голо- 
сомъ: 

— Ну, другь Вилльямеъ, какъ ты находишь эту истор1ю? 
Полагаешь-ли ты, что мы хорошо выпутались изъ б$ды? 

Вилльямсъ покачаль головой. 

— Я нахожу эту исторю очень интересной, но мнЪ 
трудно повфрить ей. 

— Все разсказанное — отъ начала и до конца — совер- 
шенно вЪрно!—живо возразиль полковникъ. 

— Ну, тогда позвольте мн% вамъ сказать, что у васъ въ 
рукахъ было удивительное счасте, но что по собственной 
вашей ошибкВ и благодаря великодупию благородной души, 
не имфвшему здраваго смысла, вы его не только въ настоя- 
щее время упустили изъ рукъ, но и совершенно потеряли 
надежду когда-либо получить его въ будущемъ. Таково мое 
мнЪве, если вы желаете его знать! 

— Но вЪдь самъ ты не сталъ-бы дЪйствовать при по- 
добныхъ обстоятельствахь иначе? 

— Ионечно, сталъ-бы! Напротивъ, я былъ-бы неумолимъ 
и безъь всякаго колебая примфнилъ-бы законъ Линча къ 
этимъ жалкимъ людямъ которые — можешь быть въ этомъ 
совершенно ув$ренъ—не пощадили-бы тебя, если-бы держали 
въ своихъ рукахъ, какъ ты держалъ ихъ— въ своихъ. 

— ИКакъ! И это ты говоришь такимъ образомъ? 

— Ты хочешь, навЪрное, знать мое искреннее мнЪфве, 
„Лоннель? 

— Да, другъ мой! 

— Прекрасно. Лля меня теперь ясно, что эта исторйя 
была разсказана, ` господиномь Маркэ не случайно, а что у 
тебя была извЪетная пфль, когда ты а ль открыть ее мн%. 

— Быть можетъ. 

— Не быть можетъ, а навфрное! 

— Ну, положимъ, что и такъ. Я именно спрашиваю у 
тебя твоего мнфня и очень дорожу имъ. 

— Отлично, ты будешь удовлетворенъ. 

— Въ добрый часъ, мы слушаемъ! 

ЧЕРНАЯ ПТИЦА. 4 
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— Слушай мой другъ, и главное поучайся! Ты знаешь, 
что я— только мирный гражданинъ, никогда не слфлавний 
ни одного выстр$ла изъ ружья, если не считать того, что 
нЪсколько разъ стрфлялъ случайно въ воробъевъ, да и то 
промахивался изъ религ1ознаго чувства. И мое искусство въ 
этомь отношеши таково, что я въ десяти шагахъ промах- 
нулся-бы въ корову изъ лучшаго ружья въ мШфЪ. Но, хотя 
я и стрЪляю плохо, это не м$шаетъ мнЪ, какъ полагаю, 
вЪрно разсуждать. 

— Я знаю это, старый другъ, и въ этомъ еще нЪтъ 
большого гр%зха! 

— Обь этомъ и р$чи нЪтъ, я знаю самъ, чего я стою! 
Не забывай о томъ, дорогой Люннель, что то, что хорошо, 
остается хорошимъ навсегда, а напротивъ—что дурно, то и 
всегда будеть дурно. 

-- Ты правъ. 

— А если ты самъ сознаешь это, то почему-же сдЪ- 
лаль такую грубую ошибку? 

— Вакъ это? 

— Ты сейчасъ увидишь это. 

— Посмотримъ, посмотримъ!—еказалъ лейтенантъ, поти- 
рая отъ удовольств1я руки; казалось, онъ уже заранЪе со- 
тглашалея съ мнЪшемъ Вилльямса. 

— Вы сейчасъь увидите, въ чем дЪло, если желаете. 
Вы имли дЪло съ разбойниками, которые не признають ни 
вЪры, ни закона, Ты, другь Люоннель, попался въ руки этой 
разбойничьей шайки, какъ настояцй скворець, и не знаю 
ужъ, какъ-бы ты и выпутался изъ бЪды, если-бы нашъ другъ 
Леонъ Маркэ такъ ловко не принялъ умныхъ мфръ предо- 
сторожности. 

— Узнаю его, я опять обязанъ ему своей жизнью! — 
сказаль полковникъ, пожимая руку стараго лейтенанта. 

— Къ чему это!-—отв$тилъь управляющй.—РазвЪ мы не 
въ разсчетЪ съ вами, полковникъ? & 

— Вьъ разсчет%! Хорошо сказано! — сказаль съ улыбкой 
Вилльямсъ.—Но будемъ продолжать. Счастье внезапно м*\- 
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няется: разбойники, считавиие себя побЪдителями, должны 
просить у тебя пощады. И что-же, умоляють они тебя о 
помилован? Н%Ътъ, напротивъ — они выражаютъ жажду 
мстить теб\! И ты, вместо того, чтобы сейчасъ-же повЪсить 
ихъ безъ всякаго снисхожденя, унижаешь ихъ своимъ 
тлупымъ великодупиемъ. Твоя снисходительность дурной 
пробы увеличиваетъь ихъ ненависть къ тебф, невольно вы- 
ставляя имъ все величе твоей души. Еще глупЪе то, что 
ты даешь имъ доказательство того, какь не довфряешь 
имъ, твмъ, что велишь сломать у нихъ на глазахъ ихъ оруяле. 
НесомнЪнно, что ‘эти разбойники, — а они не могутъ быть 
никЪмъ другимъ— никогда не простятъ тебф всего этого, и 
съ ихъ точки зрЪшя — они будутъ сто разь правы въ 
этомъ! 

— Это вфрно! — проговорилъ управляющ, нЪеколько 
разь утвердительно качнувъ головой. 

— Положимъ, что и такъ,—замфтиль полковникъ, кусая 
губы. — А что-бы ты сдФлалъ на моемъ мЪстЪ, Вилльямеъ? 

— Богъ мой, дЪло совсфмъ просто, доротой Люннель. 
У тебя было цфлыхъ два срецства выйти съ честью изъ того 
капкана, въ который ты самъ добровольно попался, неизв - 
стно ради чего. 

— Извини, я... 

— ДЛашь-ли ты мнЪ договорить? 

— Да, продолжай... Но я не вижу этихъ двухъ средствъ, 
о которыхъ ты говоришь. 

— (Сейчасъ ты ихъ увидишь. Это просто до чрезвычай- 
ности, только слушай хорошенько. " 

— Да я слушаю такъ, что не пророню ни словечка. Я 
весь обратился въ слухъ. 

— Нельзя было колебаться: надо было или повЪсить ихъ, 
или ужъ простить. 

— Понятно! 

Ида мнЪ кончить. 

— 'Сд$лай одолжеше. 


— Разъ, что они были-бы повфшены,—мужчины и жеп- 
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_щины, веВ вмЪстЪ,— все было-бы кончено. Кто мертвь—тотЪ 
мертвъ и не можетъ напоминать о прошломъ! 

— Совершенно вЪрно, но... 

-—— Дай договорить, я сейчасъ кончу! 

—— Пожалуйста! 

— Или я помиловалъ-бы ихъ. 

— Ну, а что-же я сдЪлалъ? 

— Ты сдфлаль глупость. 

—— Гм! 

— Нечего говорить „гм“! Вовсе не такъ легко давать 
помилован1е, какъ ты воображаешь, и въ особенности разбой- 
никамъ съ такими силами. Что касается меня, я-бы сказаль 
имЪ: — „ДЪти мои, вы ‘потеряли партно, которую считали 
выигранной; вы славные люди, но васъ, вЪроятно, натолкнула, 
на вашь поступокъ крайняя нужда; кромЪ того, я увфренъ 
что вы не знали, что находитесь на моей землЪ, вы 
думали что имфете право дЪлать на ней что угодно; но 
вы ошиблись. Я не поставлю этого въ вину — это можёть 
со всякимъ случиться. Шо берегу рфки Красной не мало 
земель, не имфющихъ хозяевъ, и вамъ не трудно будетъ 
найти подходянй къ вашимьъ требовашямъ участокъ, до 
котораго никому не будетъ никакого дЪла. ели у васъ не 
хватаеть прованта, то я могу васъ снабдить имъ. Если у 
васъ недостатокъ въ оружйи, порох и пуляхъ, я доставлю 
вамъ все это. Разсетанемся-же добрыми друзьями, и вЪрьге 
мнЪ, что все, что только я могъ-бы сдЪлать для вашего 
удовольствая, я сдЪлаю въ предЪлахъ возможнато, потому- 
что я тоже не богать“. —— Тогда разбойникамъ, обязаннымъ 
тебЪ многимъ, не осталось=бы ничего другого, какъ благода- 
рить тебя. У нихъ не было-бы никакой причины желать 
тебЪ зла; они уЪзхали-бы съ благодарностью, и все было-бы 
покончено между тобою и ими, потому что у нихь не оста- 
валось-бы ни малфйшаго предлога не только метить тебЪ, 
но даже и сердиться на тебя. 

— Да, во всемъ этомъ много правды, но къ несчастью— 
теперь уже поздно объ этомъ сожалЪть! 


— Очевидно, что эти негодяи только выжидаютъ удоб- 
наго случая, чтобы отомстить тебф, и какъ только этот 
случай представится, они не упустятъ его! 

— Какъ ты это легко говоришь! произнесъ полковникъ- 

— А, Богь мой! Я говорю, что думаю. Какъ знать? Быть 
можеть этотъ случай предетавилея уже имъ, и они вер- 
нулись сюда ускореннымь маршемъ, чтобы привести въ 
исполнене планъ такой мести, какая тебЪ и во снЪ не 
снится. 

— Ты не ошибаешься, Вилльямсъ! Ты роковымъ образомъ, 
совершенно безсознательно, являешься пророкомъ. 

-- Я, пророкомъ? Ты шутишь! 

— Ничуть. То собымче, о которомь тебЪ разеказывали, 
случилось уже много времени тому назадъ, Вилльямсъ. 

— Ну, такъ что-же? 

— А 10, милый другъ, что моему старому лейтенанту, 
Леону Маркэ, было дано сегодня знать, всего нЪсколько 
часовъ тому назадъ, что эта разбойничья шайка си шно 
вернулась въ наши края. 

— РВозможно-ли? 

— Это положительно вфрно, — сказалъ управляю !й; — 
я знаю эти свфдфня отъ вполнЪ надежнаго человЪка, къ 
которому имфю полное довЪ ре. 

— Гм! Въ этомъ мало утфшительнаго! —возразилъ Вил- 
льямсъ.— Удивительная удача для меня, пр1Вхавшаго сюда 
развлечься! Если такъ будеть продолжаться и дальше, то я 
получу много удовольствия! Что-же вы предполагаете пред- 
принять? 

— Защишаться, чорть возьми! — вскричалъ полковникъ. 

— 910 само сабой разумЪетея; но надо быть въ силахъ 
это сдфлать. 

— У насъ до шестидесяти человфкъ, которые постоять 
за себя и въ которыхъ мы увфрены. 

— Это недурно. Но, очевидно, эти негодяи ловко раз- 
ставили свои западни и приняли мЪры предосторожности на 
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— Не знаю, я ничего не нахожу возможнымъ предпри- 
нять, раньше чфмъ ихъ планъ дЪйствй не выяснится. 

— Гм! сначала слФдуетъ спасти дЪтей и женщинт.. 

— Я и едЪлаю это прежде всего. 

— Илты будешь правъ. Впрочемъ, если-бы можно было... 

Въ это время подъ балкономъ послышался довольно силь- 
ный шумъ. 

— Тише!—произнесъ управляюпий. 

Онъ поднялся, схватилъ ружье и, нагнувитись надъ пе- 
рилами балкона, крикнулъ, щелкая пружиной ружья: 

— Вто тамъ? 

— Другъ!—отвфтиль чужой голосъ. 

— Странная вещь!-—пробормоталь управляюлий. 

Не колеблясь ни минуты, онъ спустиль съ перилъ бал- 
кона веревочную лЪстницу, которой, очевидно, часто поль- 
зовалея, чтобы уходить изъ дому, не привлекая вниманя 
кого-пибудь. 

— Поднимайтесь,—сказаль онъ. 


Глава УП. 


Въ которой маленькая Люси доказываетъ свой умъ и нЬжное 
сердце. 


НЪ$еколько секундъ длилось молчан!е. 

Вс трое мужчинъ ждали, испытывая безпокойство и н%- 
которую тревогу. Подъ балкономьъ раздался прлятный и раз- 
мЪренный, но едва слышный свистъ. 

— Это Черная Птица!— прошепталь управляюний. 

-— Что-бы это могло значить? 

Онъ свистнулъ въ свою очередь. 

Почти въ то-же мгновен1е веревочная лЪстница натяну- 
лась; большая тЪнь вынырнула изъ темноты парка и шаг- 
нула на балконъ. Управляющий не ошибея: это былъ Чер- 
ная Птица, вождь команчей. 

— Что случилось?—спросилъ  полковникъ. 


ВмЪсто отвфта, Черная Птица потушиль огонь, поднялъ 
на балконъ веревочную лЪстницу, увлекъ троихъ мужчинъ 
за собой въ гостиную и старательно, безшумно заперъ 
дверь. Котда все это было кончено, онъ сталъ говорить, 
или вЪрнЪе ворчать, пожимая плечами: 

— БЪлые люди — безумцы! Безумцы, что сами отдаютъ 
себя въ руки своихъ враговъ, которые подстерегаютъ ихъ 
въ тзни съ захода солнца. 

— Такъ мы въ опасности?— живо произнесъ полковникъ. 

Закрывъ окна и задвинувъ ставни Черная Птица зажегъ 
свЪчи; потомъ молча взглянулъ на полковника, описавъ вм%- 
сто отвЪта, кругъь около своей головы указательнымъ паль- 
цемъ правой руки. 

— Неужели грозитъ опасность быть скальпированнымъ? 
вскричалъ полковникъ содрогаясь. 

З — Да, — лаконически отвЪтиль индфецъ. — ВсЪ будутъ 
скальпированы. И бЪлые мужчины, и женщины, и дфти— 
никого не пошадять. Понялъ-ли мой отецъ? ЗатЪмъ, послЪ 
смерти бЪлыхъ воиновъ, — грабежъь и поджогь каменныхъ 
ХИЖИНЪ. 

Невозможно было-бы сообщить болфе кратко столько пе- 
чальныхъ извЪстй! Мужчины были совсЪмъ подавлены ими. 

— Какое индЪйское племя можеть разставлять намъ та- 
к1е капканы? ВЪль у насъ не было никакихъ ссоръ съ кра- 
снокожими?—спросиль полковникъ. 

Черная Птица пожальъ плечами. 

— Краснокожйе—воины,—сказаль онъ, гордо выпрямля- 
яеь. — Передъ тЪмъ, чтобы выступать противъ непр1ятеля, 
они посылають ему стрфлы, возвъщаюния о войнЪ. ИндЪй- 
цы— не враги бЪлыхъ: враги ихъ —это люди ихъ расы! 

— Вь такомъ случа, —сказалъ управляющий, —это скват- 
теры съ луговъ зеленой рЪки? 

`— Да, это старый б%лый дубъ и его семь сыновей. 

— Меня не обманули, —замфтиль управляющий, —евЪдф- 
‘я, которыя я получилъ, оказываются вЪрными! 

— Я выслЪдилъ ихъ!-—прибавилъь индЪецъ. 


Ве 


— Что-же теперь дЪлать?—-проговорилъь полковникъ. 

— Б$лые вожди и Черная Птица будутъ держать вели- 
ый совЪтъ! 

— Будемъ совфщалься!—согласилея полковникъ. 

Краснокожле и бЪлые, живущле на границ, не идуть 
никогда на предирляте,— какого-бы рода оно ни было, — не 
устроивъ предварительно совфщаня, чтобы обсудить всЪ 
м$ры, кавя надо принять для нападеня или самозащиты. 

Черная Птица закурилъ „трубку мира“, затянулея н\Ъ- 
сколько разъ, потомъ передаль ее своему сосЪду, который 
посл$довалъь его примфру и передаль слЪдующему. Такъ 
переходила трубка отъ одного къ другому, пока не потухла, 
послЪ чего Черная Птица сдЪлаль воззване къ БВакондъ, 
„тосподину жизни“, и объявиль совЪть открытымъ. 

Прежде, чфмъ начать обсуждене вопроса, индЪецьъ ясно 
и точно объяснилъ положене дЪла. Мы дадимъ здЪеь крал- 
вй пересказь этихъ объяснешй, выслушанныхъ тремя аме- 
риканцами съ живзйшимъ интересомъ. 

За нЪсколько минутъ до ужина, когда Черная Итица, 
сидя на корточкахъ въ своей хижинЪ, жарилъ на горячихъ 
‚угольяхъ большие куски мяса, которые, вмЪетЪ съ нЪеколь- 
кими сладковатыми картофелинами, составляли его вечер- 
нюю Ъду,—кто-то тихонько толкнуль рфшетку съ воловьей 
шкурой, служившей дверью хижины, и индЪецъь увидЪль, 
къ своему удивлен, хорошенькую Люси, или ЛФеной Ши- 
повникъ, какъ онъ называльъ се. ДЪФвочка казалась взволно- 
ванной, почти испуганной. Индецъ съ учасмемъ спросилъ, 
что съ ней, и тогда она разсказала слБдующее: 

— Часъ тому назадъ я возвращалась домой от кузнеца 
Ньера Марто, которому носила маминъ ключь, чтобы онъ 
поправилъ его. Когда я шла каштановой рошицей, которая 
примыкаеть къ большому водопаду, Добрякъ, сопровождав- 
пий меня, вдругъ два или три раза залаялъ короткимъ ла- 
емъ и сталь ворчать съ угрожающимъ видомъ, вставь ие- 
редомной, точно для того,’ чтобы защищать меня. Я сува- 
тила собаку за ошейникъ, чтобы не дать ей броситься на 


кого-нибудь, и осмотрЪлась вокругъ. Въ ту-же минуту изъ 
чащи кустарника вышла высокая женщина со злымъ лицомъ, 
въ жалкой одежд$; ея сЪдые волосы падали въ безпорядкЪ, 
закрывая отчасти лицо. Она остановилась посреди тропинки, 
въ четырехъ или пяти шагахъ отъ меня. 

— Придержите вапгу собаку,— сказала она мнф хриплымъ. 
толосомъ, который она впрочемъ старалась смягчить. — Это 
славный песъ, и я не хочу сд$лаль ему зла! 

Хотя видъ этой женщины испугаль меня, я сдержала 
себя и, поласкавъь и успокоивь Добряка спросила ее, кто 
она такая. 

— Не бойтесь, я не желаю вамъ зла! — отвфтила она 
мн. 

— сли вамъ нужна помощь, — сказала я, совеВмъ за- 
бывъ про свой страхъ-—то идите за мной, б$дная женщина! 
Мой отець и мать добры и дадуть вамъ все, что вамъ 
ТОЛЬКО НУЖНО. 

— Я не прошу милостыни, — возразила женщина гру- 
бымъ голосомь,—и мнЪ ничего не нужно. Я ищу васъ уже 
нфеколько часовъ, чтобы дать вамъ добрый совЪтъ. 

— Говорите, сударыня, я васъ слушаю! 

— Окажите вашему отцу, что есть люди, которые не за- 
бывають добра, и друге, болЪе многочисленные, которые 
помнять только зло. ТЪ, которыхъ онъ пощадилъ, мечтают 
только о мести; это люди, которые жаждуть крови и уб- 
ства. Но двЪ женщины, только он однЪ, сохранили въ 
своемъ сердиЪ благодарность за благодфяня, забывъ объ 
оскорблении; я—одна изъ этихъ женщинъ. Пусть вашъ отец 
будеть насторожЪ — ему угрожаетъь ужасная опасность, ему 
и всей его семьВ. Нельзя терять ни минуты, если вы хотите 
спасти его и всфхъ тЪхъ, кто васъ любитъ. Прощайте, я 
исполнила мой долгъ, предупредивъ васъ, но не могу ска- 
зать вамъ ничего больше. Торопитесь! 

Проговоривъ посл$днйя слова, женщина быстро скрылась. 
въ кустарникахъ, изъ. которыхъ вышла, а я сейчасъ-же по- 
спшнила къ вашей хижинЪ, вождь. ВФль, я еще ребенокъ. 
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быть можетъ, мой отецъ и не повфритъ мнЪ или подумаетъ, 
что я слишкомъ легко дала убЪдить себя. этой незнакомой 
женщин и что опасность не такъ велика, какъ я говорю. 
Но вы, вождь, вы-—воинъ, ваше слово имфеть вЪеъ; и если 
вы скажете: „воть что произошло“,—вамь повфрятъ! 

-— Хорошо, — отвЪтилъ индфецъ съ добродушной улыб- 
кой; — моя дочь молода, но у нея уже большая мудрость. 
Она хорошо сдЪлала. Она поведетъь Черную Птицу въ лЪсъ, 
вождь увидить слбдъ ноги женщины, пойдетъ по слфду и 
откроеть истину. 

— (Сиасибо, вождь, это хорошо. А что мнЪ надо дЪлать? 

— Моя дочь будетъ молчать, вождь заговоритъ, какъ 
только узнаеть все! 

Люси обЪщала ничего не говорить, такъ-какъ понимала 
важность хранить тайну при такихъ обстоятельствахъ. По 
просьб вождя, она привела его на то самое мЪсто, гдЪ 
увидЪла незнакомую женщину. Черная Птица внимательно 
раземотр$ ль слфды отъ ея ногъ и потомъ, поблагодаривъ 
д\вочку, сказалъ ей: | 

— Пускай моя дочь, ЛЪеной Шиповникъ, возвращается 
ВвЪ каменную хижину: вождь напалъь на слЪдъ. Теперь вее 
пойдетъ хорошо! 

Ночь уже почти наступила, былъ часъ ужина. Никто не 
замътилъ долгаго отсутстя Люси. Такимъ образомъ, ей не 
надо было отвЪчать на вопросы, которые, пожалуй, смутили 
бы ее, и она заняла за столомъ свое обычное мЪсто, не об- 
наруживая ни малЗйшаго безиокойства. Казалось, ея умъ 
еще болЪфе развился отъ совершившихея событй, и она 
съумЪла понять важное зпачене того, что быть можетъ 
должно было скоро произойти. 

Оставшиеь въ лЪфсу одинъ, Черная Птица сейчасъ-же 
пошель по слфду незнакомой женщины, 0бнаруживая при 
этомъ то поразительное чутье и остроту зря, которыми 
только и обладаютъ американеке краснокоже. Сл$ды шли 
по направлен1ю къ рзкЪ Красной. ИндЪець переплылъ рЪку 
и на другомъ берегу, съ того мЪета, гдЪ онъ нашель пи- 


рогу, спрятанную въ дуплЪ дерева и въ которой женщина 
переплыла р%ку, снова пошель по ея слфдамъ. Они привели 
его, наконецъ въ лагерь, расвинутый въ вид маленькой 
деревушки, ночные огни котораго онъ замфтиль еще 
издали. Черная Птица сдфлалъ значительный обходт,, чтобы 
никто не могъ отгадать, съ какой стороны онъ пришелъ, а 
затЪмь рзшительнымъ шатомъ направилея прямо къ лагерю. 

Какъ онъ и подозрЪваль, это былъ лагерь скваттеровъ. 
Число ихъ можно было считать до шестидесяти, причемь 
женщины и дЪти составляли по крайней мфр» половину. Съ 
ними были ихъ пожитки, въ изобилии провиз!я всякаго рода, 
домашейй скотъ; они были вооружены съ ногъ до головы. 

Женщина, по слфдамъ которой шелъь Черная ПШлица, 
вернулась въ лагерь значительно раньше, чЪмъ красноко- 
ж. Вождь, не показывая вида, что видитъ ее, спокойно 
усЪлея около одного изъ почныхъ огней; потомъ онъ спу- 
стиль возлЪ себя на землю свою сумку, открылъ ее, досталъ 
оттуда кое-какую провизшю и принялся Фсть, не заботясь, 
казалось, о томъ, что происходило вокругь него. 

Ве люди, находивийеся въ лагерЪ, принадлежали къ 
бЪлой рас, исключая нЪеколькихъ негровъ. Они внима- 
тельно слфдили за поведенемъ индЪца, но не трогали его: 
акимъ образомъ поступаютъ обыкновенно индЪйцы съ путе- 
шественниками и переселенцами, которые ветрЪчатютея имъ 
въ пустынныхь мЪфстностяхъ. ВКраснокоже, никогда не о: ка- 
зывая въ гостеприметвЪ всфмъ, кто ищетъ приюта въ ихъ 
хижинахъ, считаютъ себя, не безъ основашя, въ прав дЪй- 
ствовать такимъ-же образомъ и по отношению къ бЪлымъ. 
Въ конц концовъ ихъ всегда принимаютъ, если не съ ра- 
достью, то по крайней мЗрЪ равнодушно; во всякомъ слу- 
чаф, имъ никогда не отказываютъ, если они хотять сЪсть 
или лечь возлЪ ночнаго огня. Они приходятъ и уходятъ, и 
никто объ этомъ не тревожится. Такой обычай гостепраим- 
ства въ кочевой жизни такь твердо установился, что пре 
обрфлъ, такъ сказать, силу закона. для пустынныхъ м%Ъстно- 
стей, и вся, кто-бы попытался не слЪдовать этому закону, 
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заслужилъ-бы негодоване и презрфне къ себЪ всЪхъ сво- 
ихъ товарищей. 

НЪеколько скватеровъ, одинъ за другимъ, разместились 
около индфйца. Одинъ изь нихъ, старикъ, взялъ спустя 
нЪфеколько минуть бутылку, выдолбленную изъ тыквы, отву- 
порилъ ее, поднесъ ко рту и, порядочно отпивъ, протянулъ 
ее затЪмъ кра-нокожему, проговоривь добродушнымъ то- 
номъ: 

— Хлебните глоточекъ, индЪець! Ночь свфжая, это со- 
грЪваетъ; это вЪдь виски! 

— Спасибо!—отвЪтиль вождь, отклоняя бутылку. 

— Иакъ, вы отказываетесь?—съ удчвлешемъ вскричаль 
старикъ. 

— Черная Птица — вождь команчей! — гордо произнесъ 
краенокожий. 

— Ну, тогда другое д№ло! — сказалъ старикъ, отпивая 
вторично такую-же обильную поршю, какъ и въ первый 
разъ.—Тогда это не стыдно. . 

— Мой старый отецъ не зналъ этого?— любезно отв Тиль 
вождь. 

Окваттеръ зналъ, что индЪйское племя команчей ни- 
когда не употребляеть крфикихъ спиртныхъ напитковъ, 
почему и не должень быль обидфться на отказь индфйца 
выпить изъ его бутылки. 

— Такъ вы изъ команчей? — переспросиль онъ черезь 
минуту. 

— Черная Птица— изъ команчей озеръ; онъ — вождь 
своего племени. 

— Команчи озеръ—храбрые воины; я видЪль ихъ на 
войнъ. 

ИндЪець наклониль голову при этомъ-лестномъ компли- 
мент. 

— Вождь возвращается къ своему племени?—сказаль 
старый скваттеръ. 

— Пока еще нЪтъ! Черная Птица увидитъ свое племя 
только въ полнолун!е. Онъ охотится уже три лунныхъ не- 
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дЪли со своими молодыми людьми на бизона въ земляхъ 
кендасовъ, союзниковъ своего племени. 

Наступило молчан!е. Старикъ задумался, а индфецъ на- 
биль свою трубку и закурилъь ее. 

— Мой братъ, вождь команчей, — снова заговорилъ 
скваттеръ равнодушнымь голосомъ, —другъ плантаторовъ съ 
рЪки Красной? 

— Воинъ красноколий — не другъ плантаторовъ, мой 
старый отецъь хорошо знаетъ это! 

— Это правда. Нлантаторы съ ихъ проклятыми новыми 
участками истребляютъ всю дичь, и краснокожле не могуть 
больше находить пищу для своихъ женъ и дЪтей. 

ИндЪецъ опустилъ голову, и его взглядъ сверкнулъь не- 
навистью. Этоть отвфть, хотя и нЪмой, былъ достаточно 
многозначителень. 

Старикъ перетолковаль его въ смыслЪ, наиболЪе выгод- 
номъ для своихъ интересовь и плановъ, которые копоши- 
лись въ его головЪ. | 

— Молодые люди вождя находятся. безъ сомнЪня, еще 
очень далеко, въ прэрмяхъ? 

— Вь шести часахъ ходьбы отсюда, самое большее. 

— Разетояне ие большое, если его профхать на л0- 
шади. 

— Вождь потеряль свою лошадь. 

— Я найду для него лошадь, если надо! 

ИндЪець повернуль голову въ сторону старика и пос- 
мотрфль ему прямо въ лицо. 

— Старый отецъ хочеть сдЪлаль предложеше своему 
другу команчу?—спросиль онъ съ особенно выразительной 
улыбкой. 

— Быть можетъ!—отвфтиль старикъ. 

— Уши вождя открыты!— значительно произнесь Черная 
Птица. 

— У вождя много молодыхъ людей? 

— Нфть; четыре раза столько, сколько пальцевъ на 
моихъ двухъ рукахъ, и одинъ разъ столько, сколько паль- 
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. цевь на моей правой рукЪ,—этого довольно, чтобы охо- 
титьея въ прэряхъ на бизона. 

— О, 0! —сказалъ смЪяеь сквалтеръ.—Сорокъ пять вои- 
новъ! Можно многое сдЪлать съ такими силами, потому что 
вЪдь это все, безъ сомн®вя, отборные воины? 

— Самые храбрые воины племени! 

—- Славно! Вотъ это хорошо! 

Скваттеръ снова замолчалъ. Что-то мЬшало ему открыть 
свои тайныя мысли: есть вещи, которыя очень трудно вы- 
сказать. 

Черная Птица, сидя на землЪ съ руками, сложенными 
на груди, казалось, готовъ быль заснуть; его глаза точно 
закрывались сами собой. 

— Черть возьми!-—вскричалъ вдругъ скваттеръ. — Если 
только вамъ угодно, вЪдь, я могу обезпечить вамъ большое 
число мЪховыхъ шкуръ, которыя не будуть вамъ ничего 
стоить, не считая прекраснаго оружя въ количествЪ, 
достаточномъ для того, чтобы снабдить ружьями все ваше 
племя. — 

— 0!—отвЪтиль индфець. — Мой старый отецъ любить 
смЪяться, онъ очень веселый. 

— Я нисколько не шучу, а напротивъь — говорю очепь 
серьезно! 

— Н%Ъть! ГдЪ мой отецъ найдеть эти прекрасные мЪха 
и великол$иное оруже? РазвЪ они прбизрасталютъ на ирэ- 
рляхтъ, какъ деревья и трава? 

— Пфть, не совсфмъ такъ, хотя вождь и найдетъ ихъ 
въ прэряхъ. 

— Хорошо! Я понимаю. Мой отець нашелъ богатый 
кладъ и хочеть подЪлить его содержимое со своимъ дру- 
гомъ, вождемъ команчей. 3 

— Вы не отгадали, вождь. Если и можетъ быть въ 
этомъ дЪлЬ рЪчь о кладЪ, то этимъ кладомъ является 
'домъ самаго богатаго плантатора по ту сторону рЗки Красной. 

— 0—5! Но плантаторъ, о которомъ говорить старый 
отецъ, не отдастъ своихъ мВховъ и своего оружя. 
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— Это вЪрно. 

— Ну, такъ какъ-же? 

— Мы сами возьмемъ ихъ у него! 

— Это правда, я‘ и не подумалъ о такомъ способЪ! Такъ 
мой старый отецъ сдЪлаетъ это? 

— Да!-—отвФтилъ старикъ съ выраженемъ плохо скры- 
той ненависти. 

— Тогда друзья стараго отца и молодые люди Черной 
Птицы раздЪлять все между собой по братски: половина 
ему, половина—мн%. 

— Н%ть вождь. Я иду на это дфло не ради корысти, а 
изъ мести. 

— Старый отецъ ненавидить плантатора? 

— Да! я сочту себя отомщеннымъ только въ томъ слу- 
ча, если увижу его распростертымъ у своихъ ногъ. 

— Хорошо, мои молодые люди помогуть старому отцу. 
Но онъ долженъ сдержать свое обЪщан!е относительно м$- 
ховъ и оружя! 

— Влянусь вамь въ этомъ вождь, головою моей дочери, 
которую люблю больше всего на свЪтф. 

— Хорошо! Мой старый отецъ можеть разечитывать на 
друзей команчей. ГдЪ Черная Птица долженъ соединиться 
съ болфднолицыми? 

— Завтра, какъ только взойдетъ луна, въ лугахъ зеле- 
ной воды! 

— Вождь будетъ тамъ въ одиннадцатомъ часу ночи, 
какъ условлено. 

— Значитъ, съ этимъ кончено, вождь. Когда вы пред- 
полагаете Зхать за вашими молодыми людьми? 


— Еслибы у меня была лошадь, я-бы позхалъ сейчасъ- 
ке: путь далекй и нельзя терять на минуты, чтобы явиться 
въ назначенный часъ. 


— Это правда. Но не безпокойтесь объ этомъ: я беру 


на себя снабдить васъ лошадью, на которую вы можете 
разсчитывать. 
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— 0! Вь такомь случаЪ все обстоитъ благополучно. Гд\ 
эта лошадь? 

— Пусть вождь идетъ за мной, лошадь готова! 

Имъ пришлось идти не недалеко; прекрасная черная 
лошадь въ полной упряжи стояла привязанной къ дереву. 

— Вотъ она, —сказалъ старикъ. — Пофзжайте, вождь, и 
не забудьте чего нибудь. 

— Черная Птица никогда ничего не забывает! 

— ТЬмь лучше! Потому что, если вы меня обманете.... 

— Вождь сказалъ уже, что будетъ со своими молодыми 
воинами на лугахъ рЪки зеленой, и будетъь тамъ!—высоко- 
мЪрно отвфтиль индЪецъ. 

— Хорошо, буду разсчитывать на это! 

Спустя двЪ минуты, вождь оставилъ лагерь, пустивъ. 
лошадь во весь опоръ. Но, какъ только онъ очутился въ 
зеленомъ лЪсу и изъ лагеря уже нельзя было ни видЪть 
его, ни слышать стукъ копыть лошади, Черная Птица сдЪ- 
лалъ крутой повороть и съ быстротой вихря устремился въ 
темную ночь по направлено къ плантаци. Въ одиннад- 
цать часовъ вечера онъ кончилъ мисею, великодушно взя- 
тую имъ на себя, и сигналомъ даль знать о своемъ при- 
сутстыи тремъ мужчинамъ, сидфвшимъ на балкон%. 

— Теперь, — проговорилъ индЪйсый вождь, окончивъ 
разсказь о своемъ разсл$дован!и,—что думаютъ мои друзья 
и камя м5ры намЪфреваютея они употребить въ д$ло, чтобы 
избЪжать капкана, въ который надЗются ихъ поймать скват- 
теры? 

— Я предчувствовалъ онасность,—сказаль Вилльямсъ,— 
но этимь и ограничивается все, что я могъ сдЪлать: я 
слишкомъ несвЪдупгь въ вещахъ, касающихся жизни въ 
такихъ пустынныхъ мЪстностяхъ, чтобы рискнуть высказать. 
„свое мнЪн!е въ такомъ важномъ вопросф. 

— На сколько человЪкъ можемъ мы разечитывать? — 
спросилъ полковникъ управляющаго. 

— ЧеловЪкъ на сорокъ, самое большее, ‚полковникъ, но 
все это храбрый и преданный народъ! . 
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— Я знаю это. Въ несчастью этого оказывается недо- 
‘таточно поелф того, что намь сказаль вождь. 

— Правда, —замфтиль вождь, — скваттеровъ столько-же, 
ау нась еще и женщины, и дЪти. 

— Это вЪрно,—сказаль полковникъ.—И такъ, надо раз- 
считывать человЪкъ на двадцать пять или тридцать, самое 
большое: мы совершенно не знаемъь плана дЪйствй раз- 
бойниковъ и должны оберегать женщинъ и дЪтей. 

— Увы!-— произнееь Вилльямеъ. 

— Что дЪлаль?—спросилъ полковникъ. 

— Спросимъ совфта у вождя, —сказаль управляющий. — 
Черная Птица— такой же мудрый совЪфтчикъ на совЪща- 
н1яхъ, какъ и храбрый воинъ въ бою: у него навЪрное есть 
въ головЪ какая-нибудь идея; не даромъ-же онъ прослвдилъь 
этоть опасный слЪдъ до самаго его конца и отправился въ 
лагерь разбойниковъ. 

’— Посмотримъ! Говорите, вождь, чтобы вы стали дЪлать 
при такомъ положени дЪль? — спросилъ тогда полковникъ. 

Вождь поднялся съ своего мЪста, запахнулся въ свой 
илалиъ, сдфланный изъ шкуры бизона, и, простирая правую 
руку впередъ, произнесъ: 

— Пусть слушаютъ мои братья: великй вождь будетъ 
говорить! 

Трое присутствовавшихъ придвинулись ближе къ индЪй- 
скому оратору, который началъ такт: 

— ЦЗль, которую имфють скваттеры—это месть. Чтобы 
достигнуть ее, они прибЪгнутъ сначала къ пожару, чтобы 
поселить тревогу и ‘`страхъ среди защитниковъ плантаци. 
Прежде всего надо помфетить женщинъ и дЪтей въ такое 
убЪжище, тд до нихъ не могли-бы добраться. Вотъ что 
сдфлалъ-бы Черная Птица: за два часа до восхода солнца 
собралъ-бы женшинъ и дЪтей, вел лъ-бы имъ сЪеть на ло- 
шадей и повезъ-бы ихъ за двЪ или три мили, въ м%ето, 
которое онъ одинъ знаетъ и гдЪ’ они могутъ быть въ бе- 
зопаености, пока не кончится бой; потомъ вождь продолжалъ- 
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помощью которыхъ, вставъ посреди разбойниковъ, онъ уни- 
чтожилъ-бы ихъ усиля и въ извфстный моментъ обезору- 
жилъ-бы ихъ, въ чемъ ему помогли-бы и воины плантац!и, 
руководимые сильной рукой ихъ вождя. Разбойники ничего 
не предпримутъ до прибытя воиновъ команчей, которыхъ 
они считаютъ своими союзниками и къ которымъ питаютъ 
полное дов$ ре. Черная Птица самъ ловедетъ ихъ къ боль- 
шому каменному дому, въ которомъ устроятъ засаду блЪдно- 
лицые. По знаку вождя воины его ударятъ на разбойниковъ 
спереди, въ то времл, какъ воины команчи нападутъ на 
нихь сзади; и скваттеры будутъ взяты, какъ животное въ 
норЪ, обезоруженные и связанные по рукамъ и по ногамъ 
раньше, чфмъ поймутъ, что съ ними происходить; не усизють 
даже подбросить особыхъ стрЪль, чтобы поджечь домъ. 

— Это превосходный планъ, — живо сказалъ полков- 
никъ, — именно тфмъ, что такъ простъ и легко исполнимъ. 
‚ Онъ навфрное удастся. 

— Онь и удастся, за это я отвфчаю! — замфтиль упра- 
вляющЙ, который за время своей военной практики имЪлъ_ 
частые нелады съ индЪйцами. | 

-— Я виолнЪ раздфляю ваше мнЪне, —сказалъ съ своей 
стороны и Вилльямсъ.—Но, съ вашего позволевя, сдЗлаю 
одно маленькое и невинное прим чане—хотя и вовсе не 
критическое, —избави меня Богъ отъ этого! 

— Посмотримъ, что это будетъ за примфчан!е! -- прого- 
ворилъ полковникъ. 

— Воть въ чемъ дфло: если’мы такъ уврены въ уси? - 
х$,—а на этотъ счетъ не можеть быть ни малЪйшаго со- 
мн$фн1я, я гордо заявляю это, — то для чего-же удалять 
отсюда женщинъ и дЪтей? Развз они не могутъь спокойно 
остаться здЪеь спрятанными въ домЪ, который представляетъ 
полную безопасность, какъ солидная крЪпость? 

— И вь самомъ дфлф,—замЪтилъ полковникъ,— къ чему 
имъ’ уЪзжать? 

— Это замфчан!е кажется мнЪ довольно справедливымъ!— 
сказаль управляюцИй, взглянувЪъ на вождя. 


Тоть улыбнулся съ нфсколько сомнительнымь видомъ. 

— Сколько женщинъ и дЪтей въ плантаци? —спросилъ 
индЪецъ. 

— ВеЪхъ около шестнадцати или двадцати, — сказалъ 
управляюций,—и изъ нихъ н%Ъсколько одного года и меньше. 

— Хорошо! — отвЁтилъь вождь все еще улыбаясь и счи- 
тая что-то про себя. 

— Объяснитесь, мой другъ! —сказалъ полковникъ. 

— ОтвЪтить на это легко, а объяснить еще того легче. 
Чтобы битва оказалась удачной, —мой брать знаетъ это, — 
надо все предвидЪть и, насколько возможно, имЪть на своей 
сторон вс шансы. 

— Это одна изъ тЪхъ неоспоримыхъ истинъ, противъ 
которыхъ ничего нельзя возразить. 

— 0!-—ироизнесь индфецъ.— Женщины не разсуждалотъ, 
когда ихъ дЪти въ опасности, а дЪти разсуждаютъ и того 
менЪе; ихъ дЪйстыями руководятъ любопытство и страхъ. 
Врикъ, неожиданно вырвавиийся у женщины или ребенка, 
заставитъ врага встрепенуться, насторожиться и перем нить 
свои намфрешя, ‘и тогда нашь планъ, усиЪхъ котораго могъ- 
бы быть обезпеченнымъ, рухнеть изъ-за неосторожности, 
страха или любопытства! Пусть мои братья подумаютъ объ 
этомъ хорошенько. Женщины и дЪти будутъ удалены всего 
на два или три часа; что-же это значить въ сравнен1и съ 
общимъ спасешемъ?! 

При послфднихъ доводахъ индискаго вождя, доводахъ 
несомнЪнно важныхъ, трое мужчинъ склонили свои головы, 
и, спустя н%сколько минутъ размышлен]я, вполнЪ при- 
соединились къ плану Черной Птицы. | 

Между тЪмъ нельзя было терять ни минуты, и потому 
сейчасъ-же приступлено было къ исполнено того плана, 
который былъ только-что принятъ. 
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Люси выставляетъ себя съ очень выгодной стороны и беретъ 
на себя отвфтственность за свои поступки. 


Какъ мы сообщали уже, планъ обороны былъ обдуманъ 
и принять полковникомъ, Вилльямсомъ, Леономъ .Маркэ и 
Черной Птицей. Съ теоретической точки зрфня все было 
предусмотр%но; но какъ-бы оно сошло на практик —одному 
Богу извфетно, потому что, къ несчастью, оть теор до 
практики еще очень далеко: самые прекрасные и удиви- 
тельно составленные на бумаг планы часто внезапно разби- 
ваются о непреодолимыя препятствя, когда дфло доходить 
до ихъ исполненя. Одна изъ поговорокъ—этихъ мудрыхъ 
изречений народа, какъ говорятъ, — гласитъ, что „кто не 
принимаеть въ соображене непредвидВнныхъ случайностей, 
тотъ всегда ошибается въ разсчетф“, — что, конечно, очень 
непр!ятно. Такъ случилось и на этотъ разъ, когда хотфли 
привести задуманный планъ въ исполненге. 

Женщины не разсуждаютъ, когда дфло касается ихъ 
дЪтей; любовь матери— безсознательна, какъ и всЪ сертеч- 
ныя влеченя. Ребенокъ — это все для матери; она живетъ 
имъ однимъ, видитъ только его, и если дЪло идетъ объ его 
жизни — самая кроткая и мягкая мать находить въ себЪ 
силы, чтобы противустоять самымъ логичнымь доводамъ. 
Такъ было и на плантащи: женщины отказались покинуть 
домъь и скрываться со своими дЪфтьми, вдали отъ веякой 
помощи. Откровенно говоря, онЪ были правы, не желая 
у$зжать отъ своихъ мужей, братьевъ, друзей. СовЪтъ вождя 
команчей, строго логичный съ’ точки зрфн!я нравовъ кра- 
снокожихъ, являлся нелфпостью, когда дфло касалось бЪлой 
расы, стоявшей на такой ступени цивилизации, когда не- 
возможно принимать подобныхъ мфръ. ДЪйствительно, ин- 
лЪйцы въ военное время, прежде чФмъ вступать въ битву, 
прячутъ своихъ женъ въ чаш лфса, чтобы спасти ихъ оть 


жестокости враговъ; и женщины, съ дЪтства привыкния къ 
кочевой жизни въ прэрмяхъ и лфсахъ, къ жизни подъ от- 
крытымъ небомъ, и не затрудняюняся въ добыван!и себЪ 
пропитан1я, находятъ вполнЪ естественнымъ, что ихЪ отцы, 
мужья и братья поступаютъ съ ними такимъ образомъ; во 
время этой добровольной ссылки, иногда очень продолжи- 
тельной, образъ ихъ жизни почти не измфняется. ИндЪйцы 
знаютъ все это очень хорошо, почему нисколько и не безио- 
коятся объ нихъ, такъ какъ увЪрены, что по окончан1и войны 
найдутъ ихъ совершевно такими-же, какими он были и 
раньше. Но у цивилизованныхъ народовъ — друге нравы, 
друг1я условя жизни, идеи и обязанности. Основы ихъ се- 
мейной жизни болЪфе прочны и глубоки. Благодаря нрав- 
слтвеннымъ связямъ, мужъ обязанъ-—-какъ по закону, такъ и 
въ силу привязанности— содержать и охранять свою жену, 
которая привыкла находить въ немъ поддержку. 

Это различе между индЪйской и цивилизованной жен- 
щиной и затрудняло исполнене плана, задуманнато Черной 
Птицей. 

Все, чего удалось добиться полковнику отъь его жевы, 
это то, что она согласилась удалиться съ дЪльми ‘и служан- 
ками въ маленьюй деревянный домикъ, который, въ первое 
время по пр!здЪ на плантацию, служилъ временнымъ жи- 
лищемъ для всей семьи, но былъ оставленъ, какъ только 
большой домъ принялъ обитаемый видъ. Этотъ домикъ, 
остававш! йся меблированнымъ, помфщался, собственно го- 
воря, за чертой плантащи, но былъ какъ разъ на дорог% къ 
тому мЪсту, гдЪ разбойники назначили свое свидане, имен- 
но—въ пяти километрахъ отъ него. Здфсь, судя по всему, 
госпожа Курти и ея дфти могли быть тЪмъ боле въ без- 
опасности, что разбойники не подозр$вали, очевидно, о су- 
ществовани этого домика и всЪ ихъ усимя должны были 
быть направлены противъ большого дома. Въ случаЪ-же ка- 
кихъ-либо иск лючительныхъ обстоятельствъ, не могло пред- 
ставить труда защитить скрывавиихся въ немъ людей. 

И такъ, озаботились тЪмъ, чтобы быстро перенести гъ 


домикъ съфетные припасы и то, что могло оказаться необ- 
ходимымъ для пребыван]я въ немъ въ течен!и восьми или 
десяти дней; все это было, во всякомъ елучаЪ, боле чЪмъ 
достаточно для того, чтобы обезпечить существоваяе этихъ 
дорогихъ для всЪхъ существъ. 

Полковникъ настояль, чтобы Вилльямеъ и его двое слугъ 
негровъ отправились вмЪстЪ съ его женой и дЪтьми— не для 
того, чтобы охранять ихъ, такъ какъ, казалось, опасность 
была немыслима, но чтобы успокоить ихъ тревожное состоя- 
ве и придать имъ бодрости. Вилльямъ сначала противился: 
и онъ, и его слуги, — по его мнЪню — могли-бы принести 
пользу во время битвы, оставаясь около полковника. Но по- 
слфдШй продолжалъ настаивать на своемъ; госпожа Курти 
и дЪти также присоединились къ нему, такъ что въ конц 
концовъ ему ничего не оставалось другого, какъ уступить, 
хотя онъ и ворчалъ, что на его долю достается роль л- 
нивца. На самомъ-же дЪлЪ, полковнику давно была извЪстна, 
неловкость Вилльямса въ тЪхъ случаяхъ, когда надо было 
пускать въ ходъ оруяйе; кромЪ того, онъ зналъ, что тотъ. 
не имфеть никакого понят я о характер схватокъ на гра- 
ниц, почему и не можеть оказать пользы, и что негры его— 
чистые торожане, не видавийе другого огня, кромЪ того, 
который разводили на кухнЪ. Но если полковникъ и не раз- 
считываль на храбрость своего друга, тотъ могъ, тфмъ не 
менЪфе, оказать отличныя услуги, охраняя госпожу Курти 
и дЪтей. 

Наконецъ, настало время разставаться. Хотя разлука не 
могла быть продолжительной, тЪмъ не менЪфе прощанье было 
тяжелое. У госпожи” Курти сжималось сердце, такъ какъ 
ей казалось, что она больше не увидитъ своего мужа, и она 
настойчиво умоляла его позволить ей и дЪтямъ вернуться 
въ большой домъ и раздЪлить съ нимь тЪ случайности, ко- 
торыя могли произойти. Но полковникъ отказалъ ей въ ея 
просьб и въ первый разъ за все время ихъ совмЪетной 
жизни побранилъ свою жену, хотя у него самого. стояли нА 
глазахъ слезы. 


— Негодные эти скваттеры, — сказалъь Джорджъ сердито 
топнувъ ногой.—Пусть-ка явятся сюда! Я испытаю на нихъ 
мой новый карабинъ. А ты взялъ свой, а 
онъ брата. 

— Да, да, у меня ружье съ собой! Будь спокоенъ, я 
также буду убивать скваттеровъ, если они вздумаютъ напасть 
на пасъ. 

Печально прошелъ этотъ день въ домикЪ. Потомь на- 
ступила ночь, и вмЪстЪ съ надвигавшейся темнотой общее 
тревожисе состояше увеличилось. Госпожа Курти, чувство- 
вавшая себя нездоровой, просила Люси, какъ старшую, при- 
смотрЪть за тЪмъ, какъ будутъ ложиться спать дЪти. 

— Будь спокойна, мама, — отвЪтила дЪфвочка,—епи хоро- 
шенько и поправляйся скорЪй! 

Вилльямсеъ, считая, что они здЪсь въ полной безопасности 
уже давно удалился въ свою комнату. 

Когда Дженни заснула, Люси сдЪлала знакъ брату 
Джорджу и повела его въ гостиную, въ которой никого не 
было. 

— Будемъ говорить тихонько,—сказала она,— не надо, 
чтобы насъ услышали. МнЪ нужно переговорить съ тобой 
объ очень важныхъ вещахъ! Могу я довзриться тебъЪ, 
Лжорджъ? 

— Да, сестрица!--сейчасъ-же отвЪтилъь мальчикъ, вну- 
тренно польщенный словами своей сестры. 

— Ты никому не скажешь безъ моего позволешя о томъ, 
что я тебЪ открою по секрету, и будешь меня оатьоя? 

— ИЦонечно, Люси! 

— Дай мнЪ свое честное слово. 

— Клянусь, что никому не проболтаюсь! — гордо прого- 
ворилъ Джорджъ, поднимая правую руку. 

Ничего нельзя было 'себЪ представить смфшнфе и въ 
тоже время интереснЪе этого танственнаго совЪщан1я двоихъ 
дЪтей: старшей было тринадцать лЪтъ и вЪ сколько мфсяцевъ, 
а младшему только что минуло двЪнадцать. Но положене 
было очень серьезное и оба, казалось, сразу выросли 


благодаря тяжелымъ обстолтельствамъ, отлично понимая, 
что имъ предстояла важная роль въ тфхъ событяхъ, кото- 
рыя подготовлялись. 

— Слушай, Джорджъ! Мама очень плохо чувствуетъ себя 
и не въ силахъ будетъ распорядиться, если что-нубудь 
случится, — потому что вЗдь мы должны быть готовы ко всему. 

— Это правда, Люси, —отвЪчалъ Джордяуь,— и мы должны 
позаботиться объ ней. 

— Хорошо! Я очень рада слышать это отъ тебя: это 
доказываеть, что ты понимаешь то положене, въ которомъ 
мы находимся, и что я могу разсчитывать на тебя. 

— Во всемь р шительно!-—вскричаль онъ горячо.—Къ 
тому-же у меня карабинъ и.... 

— Цока еще дЪло обойдется и безъ твоего `карабина. 
Выслушай меня, Джорджъ. 
— Говори, сестренка! 
— Мой крестный папа такой добрякъ! Я его ужасно 
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— Ия также! —вставиль Джорджъ. 

— Да! Но въ случаЪ опасности для насъ — что онъ 
можеть сдЪфлать? 

— Ровно ничего, это правда. 

— РазвЪ онъ въ состояи защитить насъ? 

— Не думаю, чтобы могъ! — проговорилъ мальчикъ съ 
убЪжденемъ. 

— Не то, чтобы онъ не захотвлъ этого сдфлать, напро- 
тивъ,—возразила дЪвочка,—но просто потому, что онъ не 
будетъ знать, что ему дфлать. Мой крестный папа никогда 
не выфзжаль изъ Новаго Орлеана, онъ не знаетъ зд шнихЪ 
мЪстъ и не подозрЪваетъ о томъ, что происходить въ посе- 
лешяхъ и какля опасности угрожаютъ стран%. 

— Онь не умфетъ владфть и ружьемъ! — презрительно 
замфтиль Джорджь. 

— Это вфрно,—подтвердила улыбаясь Люси, —и вполнЪ 
естественно. Я подозрЪваю, что и негры не больше его 
умЪють стрфлять. Надо поэтому, чтобы мы при случа за- 
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щищали себя сами, а также и маму, которая такъ добра и 
такъ любить насъ. 

— О, да!--сказалъь съ волненемъ Джорджъ. — БЪдная 
мама! Но какъ-же мы съумЪемъ защитить себя? Можно-ли 
что устроить намъ?. 

— 9Э1о будеть не трудно, если ты согласенъ слушаться 
меня. 

— ВЪдь я тебЪ даль уже честное слово! 

— И ты сдержишь его, чтобы ни случилось? 

— Я клялся, Люси! Вепомни, что я сынъ солдата! 

— Ну, хорошо. Теперь выслушай меня, я сейчасъ тебЪ 
все скажу. 

— Говори! 

— Ты, Джемеъ и я—мы,должны взять на себя все. 

— Джемсъ еще очень молодъ!—сказалъ Джорджъ, качая 
головой. 

— Это правда, но онъ все-таки поможеть намъ, и мы 
не можемъ обойтись безъ него. 

— Положимъ, что и такъ; продолжай. 

-— Въ тому-же мы будемъ руководить имъ. Да и то, 
что намъ предстоитъ дЪ®лать, вовсе не трудно. 

— Я слушаю, говори. 

— Теперь половина одиннадцатаго, всЪ въ домЪ спятъ. 
Если принять м®ры предосторжности, то никто не будеть 
ничего подозрЪ вать! — продолжала дЪвочка, которая прини- 
мала все болфе важный видъ по мЪрЪ того, какъ открывала 
задуманный ею планъ. 

— 0, что касается слугь, то они. не ношевелятъь и 
пальцемъ, если даже и услышать насъ: они слишкомъ лф- 
нивы и трусливы для этого. Впрочемъ, все-же это намъ не 
мЪшаетъ принять мфры предосторожности. 

— Такъ и надо. ДЪло состоить въ томъ, чтобы вее 
приготовить на случай, еели на насъ будеть нападен!е. 

— Ты права, Люси. Но какъ мы это сдЪлаемъ? 

— Ты всегда всмъ затрудняешься, а между тфмъ не 
можетъ быть ничего проще этото. 
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— Я не говорю, что совефмъ не знаю, что дфлать, я 
только не знаю всего... 

— Намъ надо втроемь перенести всЪ съЗстные припасы, 
одЪяла и матрацы въ повозки, запречь лошадей, не забыть 
взять вино, бисквиты, а также корму для лошадей; наконецъ, 
имЪть подъ рукой все необходимое, чтобы быть совозмъ 
готовыми къ внезапному отъЪзду, если придется ОЪжать 
отсюда. 

— Понимаю, все это совефмъ не трудно и можно съ 
этимъ справиться меньше чфмъ въ часъ. 

— Это не все. 

-— Что-же еще? 

— Когда все будетъ готово, мы спрячемъ свЪчи, но не 
будемъ ихъ тушить, потому-что онЪ могутъь намь приго- 
диться, и потомъ будемъ тайкомъ наблюдать въ окна, не 
покажутся-ли разбойники. 

— А когда они явятея, я стану стрЪлять по нимъ! — 
живо вскричаль Джорджьъ. 

— ИФтъ, это только выдасть наше присутстве, а надо. 
чтобы они какъ можно дольше не знали, что въ этомъ дом% 
кто нибудь есть. 

— Ты права. 

— Ты хорошо меня понялъ? 

— Совершенно! 

— Тогда будемъ ‘спиЪшить. Пойди, разбуди Джемса! 

Джорджъь поднялся и сдЪлаль. нЪеколько шаговъ, но 
потомъ остановился и быстро вернулся къ сестрЪ. 

— Вь чемь дЪло?—спровила та съ н$фкоторымъ нетер- 
пъшемъ. 

— Ты забыла самое важное!—сказалъ онъ. 

— 4? 

—- Да, Люси! 

—' Что-же имЪнно? 

— Такъ какъ мы не будемъ сопротивляться... 

— Было-бы очень неосторожно сопротивляться!—перебила. 
Люси съ живостью. 
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— Это вфрно, но тогда намъ надо устроить баррикаду, 
чтобы у насъ было время убЪжать, пока разбойники станутъ 
ломать двери, которыя, къ счастью, довольно прочны и 
займутъ ихъ надолго. 

— Ты правъ, Джорджъ; какъ я не подумала объ 
этомъ! 

— У тебя явилась прекрасная мысль, сестра, а я только 
дополняю ее, вотъ и все!-—отвФтиль мальчикъ самодовольно.— 
Но если двери будутъ заставлены баррикадами, какъ-же 
мы убьжимъ? ` 

— Не безпокойся объ этомъ: я знаю потайной ходъ, 
который мнЪ какъ-то случайно показаль папа, много вре- 
мени тому назадъ; я и не думала тогда, что когда нибудь 
это мнЪ пригодится. 

— Въ такомъ случаЪ, все обстоитъ великолЪино, я 
сейчасъ разбужу Джемса и вернусь къ тебЪ черезъ шесть 
минутЪъ. 

Онь вышелъ изъ комнаты, счастливый той важной 
ролью, которую дала ему сестра, и спустя нфсколько мипутъ 
вернулся въ сопровождени брата, у котораго были еще 
заспаннные глаза, потому что онъ былъ разбуженъ слишкомъ 
быстро и энергично, и во взгляд его стояло выражеше 
удивлешя и недоумВ я. 

_Джемсу было десять лЪтъ, но онъ былъ высовй и силь- 
ный для своего возраста. Это былъ очень тих, кротвй, 
неразговорчивый и застЪнчивый мальчикъ. Но подъ этой 
спокойной, почти боязливой внЪшностью скрывались задатки, 
которымъ надо было только окрФинуть, чтобы обратиться 
въ твердость духа и непоколебимое мужество. Самъ онъ, конеч- 
но, и не подозр$валъ о своихъ силахъ, еще не пробившихся ^ 
наружу и таившихся пока въ глубинЪ его души, гд$ онЪ 
тихонько росли, чтобы при подходящемъ случа —какъ это 
обыкновенно бываетъ—сразу выдать о своемъ существован!и. 
Джемсъ былъ очень любящимъ и ласковымъ ребенкомъ. Онъ 
нЪжно любилъ своихъ родителей, брата и сестеръ, но питалъ 
особенную слабость къ Люси: она была его повфренной, его 
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другомъ; онъ повфрялъ ей свои дЪтскя тайны, и она пзло- 
вала, одобряла его, утБшала, если у него было горе, осу- 
шала его слезы своими добрыми и ласковыми словами, 
радовалась его радостямъ и потихоньку надфляла его лаком- 
ствами. Правда, Джемсъ быль въ большой дружбВ и сь 
братомъ Джорджемъ, но пылюйй и буйный характеръ послд- 
няго представлялъь рЪзвй контрасть. съ его тикой и вдум- 
чивой натурой. Благодаря этому несходству, въ отношеняхъ 
Джемса къ брату проглядывало н%Ъкоторое недовЪруе и 
почти боязливое чувство; съ своей стороны, Джорджъ, слиш- 
комъ порывистый и мало проницательный для того, чтобы 
понять сокровища доброты, даже снисходительности, скрытыя 
подъ холодной, почти недружелюбной внЪшностью, о бъясняв- 
шеюся природной робостью его младшаго брата, видЪль въ 
немъ ребенка, неспособнаго ни къ какой самостоятельной 
дЪятельности. Говоря о Джемев, онъ принималъ всегда 
снисходительный тонъ, презрительно сжимая губы и при- 
бавляя непрем$нно, что „вЪдь онъ еще совсфмъ маленькйй!“. 

Когда Джемсь вошелъ въ комнату, Люси поцЪловала_ 
его, потомь въ н\еколькихь еловахъ познакомила его съ 
положенемъ дЪлъ и открыла ему во всЪхъ подробностяхъ 
задуманный ею планъ. Къ большому удивлешю Джорджа, 
Джемсъ поняль съ полъ слова мысль сестры и сраву схва- 
тилъ ее во веБхъ мелочах! 

— Ты права,—сказаль онъ съ волненемь,—мы должны 
позаботиться о нашей доброй мам. Я теб помогу, на- 
сколько буду въ силахъ. Въ несчастью только, у меня силы 
небольшя. Что надо дЪлать? Я`готовъь начать, 

— 0! —замтилъь Джорджь. — Ты такъ молодь и неси- 
ленъ, что не можешь намъ очень-то помочь! 

— Какь знать? Искреннее желане и мужество чего- 
нибудь да стоятъ. Папа часто намъ это говориль, и самое 
лучшее, что я могу сдЪлать, это слВдовать тому совфту, 
который онъ намъь далъ. 

— Какъ хочешь!--отв$тиль Джорджъ, значительно по- 
жимая плечами. На самомъ дЪфлЪ онъ не понялъ словъ брата, 


ВЕ ОЙ 


и! — сказать правду — совершенно искренно считалъ себя 
выше Джемеа. 

| — Теперь, когда мы 0бо всемъ переговорили и услови- 
лись относительно плана дЪфйств!и,—сказала Люси, зажигая 
два фонаря,—не станемъ терять времени. 

Потомъ она вручила одинъ фонарь Джемсу, прибавивъ:— 
„пойдемте всв вмстЪ“! 

Трое дЪтей вышли изъ комнаты на цыпочкахъ, чтобы 
не разбудить никого въ домз. Люси замыкала шестве. Изъ 
предосторожности, она потушила лампу въ гостиной, кото- 
рая послЪ того погрузилась во мракъ. Такимъ образомъ, 
ничто не выдавало снаружи, что въ домикЪ кто-нибудь 
есть: не видно было никакого свЪта не слышно было ни 
звука. 

ДЪти принялись за дЪло. Люси руководила работами съ 
такой увфренностью и такъ умно, какъ нельзя было ожи- 
дать отъь ребенка ея возраста, а Джоржь и Джемеь труди- 
лись отъ души. Трогательно было видЪть, съ какой охотой, 
бодростью и старашемъ работали они вс, чтобы хорошенько 
исполнить трудную задачу, взятую ими на себя изъ - ва 
любви къ’ матери. 

Но трудность дЪла превышала; ихъ слабыя силы; часто 
имъ приходилось помогать другъ другу, соединяясь вмЪетЪ 
чтобы перенести что-нибудь тяжелое или поставить передъ 
входной дверью массивную мебель. Ничто не могло остано- 
вить ихъ или отнять у нихъ бодрость, и они трудились 
безъ устали, подбодряя другъ друга. Самое трудное — это 
было устроить баррикады передъ дверями и низенькими 
‚окнами домика. Всего было двЪ двери и четыре окна. Двери 
были дубовыя, изнутри обитыя желфзными полосками; 
такими-же толстыми желЪзными перекладинами были снаб- 
жены и ставни оконъ. КромЪ того, вь ставняхъ имфлись 
узкя отверстйя, черезь которыя можно было легко отрвяить 
въ случаЪ нападения. 

Побуждаемыя любовью къ матери, дЪти менфе чЪмъ въ 
два часа сдфлали такую работу, за которую имь навЪрное, 
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при иныхъ обстоятельствахъ, даже въ голову не пришло-бы 
взяться, настолько казалисьбы имъ непреодолимы всЪ сд- 
пряженныя съ нею трудности. Надо еще прибавить, что на- 
шимъ юнымъ труженикамъ помогаль помощникъ съ по- 
истин поразительной силой, очень важной въ данномъ 
случаЪ: это быль никто иной, какъ Добрякъ, огромная со- 
бака Люси. По знаку своей хозяйки, умное и преданное 
животное дЪлало все, что отъ него требовалось, не только 
охотно, но даже съ видимой радостью. Ир—если говорить 
откровенно-—втечеюи всего времени, что длилась эта ра- 
бота Добрякъ сдЪлаль больше чфмь трое дЪтей, вмЪетЪ 
взятыхъ, несмотря на вс ихъ старавя. 

__ Заставивъ основательно двери и.окна подъ наблюдешемъ 
Люси, занялись нагрузкой двухъ телфгь одеждой, одЪяла- 
ми, ОЪльемьъ, съЪстными припасами, словомъ — всЪмъ, в” 
чемъ только могла представиться надобность, еслибы прип 
лось бЪжать и внезапно. покинуть домъ. Все было взят 
считая здЪеь и кормъ лошадямъ, ‘и оруяе, и уголь, и к. 
хонную посуду для стряпни. Когда все было уложено, Лю’. 
еще разъ осмотрфла телЪги, чтобы убЪфдиться, что все в 
порядкЪ и ничего не забыто. Въ одной изъ телфгъ; 
были сложены матрацы, одЪяла и подушки, дФвочка нарочно 
оставила довольно много свободнаго мфета. СдЪлавъ послВл- 
ый обзоръ, она застегнула просмоленное полотно, служиз- 
шее покрышкой для повозокъ, потомъ дЪти запрягли лоша- 
дей, предварительно накормивъь ихъ хорошенько, чтобы 
придать имъ силъ для длиннаго путешествия по пустынной 
мЪетности, во-время котораго нельзя будетъ отдыхать. Когда 
покончено было съ телфгами и лошадьми, Люси зажгла фо- 
_нари въ конюшнВ и сараЪ, расположенныхъ такимъ обра- 
зомъ, что не видно было свфта снаружи; это было очень 
важно на случай торопливыхъ сборовъ, чтобы избЪжать смя- 
тенйя и потери времени, когда придется спасаться бЪг- 
СТвОМЪ, 

Добряка Люси оставила сторожить повозки и лошадей: 

она знала, что можно было вполнф положиться на него въ 
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чомъ отношени, что онъ не станетъ лаять, а прибф- 
щить къ ней при малфйшей тревогф, чтобы предупре- 
дить ее. 

’ ЗатЪмь дЪти сошлиеь въ одной изъ низкихъ залъ, въ 
которыхъ они старательно устроили баррикады: здЪеь они 
могли спокойно разговаривать такъ какъ ихъ не могли за- 
мЪтить снаружи. 

— Пу, что мы теперь станемъ дфлать? —спросилъ Джорджь, 
важно потирая себЪ лобъ. 

— Я думаю,— сказала Люси, —— что было бы важно на- 
блюдать за тЪмъ, что дфлается пвокругь дома, чтобы во 
время узнать о приближени неприятелей, которые навфрное 
яватся сюда. 

— Хочешь, я пойду кругомъ дома?— храбро предложилъ 
Лжорджъ. 

— Боже тебя сохрани отъ этого, — живо векричала, 
Люси,—это значило-бы открыть наше присутстве здЪеь раз- 
бойникамъ, у которыхъ навЪфрное есть пишоны на план- 
тацти! 

— Что же тогда дЪлать? 

— МнЪ кажется, —тихо проговорилъ Джемеъ, —что, спря- 
тавшиеь на крышЪ, которая образуетъ родъ терраесы, можно 
было-бы, не подвергаясь опасности и не рискуя быть уви- 
дЪннымъ, наблюдать за всЪмъ, что будетъ происходить во- 
кругь насъ, даже на большомъ разстояни отъ дома. 

— А!-—вскричаль Джорждъ.— Воть это славная мысль! 
Какъ она пришла тебЪ въ голову, братишка? у 

— Не знаю, да это и не важно; довольно того, что бы 
она была хороша. 

— Да, это самое главное,—замфтила Люси, нфжно ц%- 
луя брата.— Спасибо, Джемеъ, двоя мысль превосходна, и 
мы воспользуемся ею. ДЪйствительно, это лучшее средетво, 
которое мы можемъ употребить, чтобы узнавать о ходЪ со- 
быт, не возбуждая подозрзвй пишоновъ, которые, безъ 
сомнЪнйя, бродятъ вокругъ насъ. 

Двое мальчиковъ взяли свои ружья и взобрались на кры- 
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иту съ помощью л$Зетницы, а затфмъ ползкомъь пробралисы 
‚въ разныя стороны крыши. 

Люси, убЪдившись въ томъ, что братья хорошо размЪ 
стились на крышф, вернулась въ комнаты и на цыночкахь 
прошла въ спальню матери, успокоившись въ томъ, что та 
сила мирнымъ и ровнымъ сномъ, и загородивъ свЪчку, 
она сФла въ кресло около изголовья дорогой больной, 
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Въ которой Вилльямсъ Гранмезонъ узнаетъ, что его крест- 
ница хитрЪфе, чёмъ онъ предполагалъ. 


Прошло не больше четверти часа съ тЪхъ поръ, какъ 
Люси, побуждаемая любовью къ матери. кончила всЪ при- 
готовлен!я — не къ защитЪ, — объ этомъ дЪвочка не думала 
‘ни минуты,—но къ бЪгству, чтооы избавить свою мать отъ 
послЪдетвй нападеня разбойниковъ на домикъ, — послЪд-. 
ствый, которыя могли слЪлаться непоправимыми, ввиду 00- 
лЪзненнаго состояшя здоровья тоспожи Курти. Гробовое 
молчан!е парило въ окрестносвяхъ; ночь, освЪшенная фан- 
тастическимь свфтомъ луны и блфднымъ блескомъ звЪздъ, 
была. восхитительна. Въ воздух, необыкновенно чистомъ и 
прозрачномъ, не слышно было дуновеня вЪтерка. 

Пробило полночь на часахъ, стоявшихъ на подставкЪ изъ 
полисандроваго дерева въ спальнЪ больной. Люси маши- 
нально считала удары. 

Вдругъ раздался глухой шумъ, похожяй на отдаленный 
ударъ грома. Двочка вздрогнула и почувствовала, что блЪд- 
нЪетъ. | 2 

— Сквалтеры нападають на нашихъ, — прошептала, она 
дрожащимъ голосомъ.—Схватка началась. Боже мой! Какъ- 
то она кончится? 

Но, произнося эти слова, Люси не трусила: она не даромъ 
была дочерью солдата и отличалась мужествомъь и прс- 
данностью. Если она дрожала, то не за себя, а за свою мать; 
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‘достаточно было прослФдить за направленемъ ея взгляда, 
чтобы убфдиться въ этомъ. 

Удостовфрившись, что’ мирный сонъ матери не быль по- 
тревоженъ глухими раскатами, она поднялась съ кресла, 
осторожно` оставила спальню, пробфжала остальныя комнаты 
и подошла къ лЪетницЪ, которая вела на платформу; зам 
быстро, не переводя духу, стала подниматься по сту- 
пенькамъ. Когда голова ея очутилась на уровнЪ террасы, 
Люси остановилась и шепотомь позвала Джорджа. Мальчик 
сейчасъ-же подползь къ сестрЪ. 

— Это ты Люси? —спросиль онъ тихонько. = 

— МнЪ послышался грухой шумъ; что это значить? 

— Это значить, что тамъ бьются. Папа и наши друзья 
схватились со скваттерами!— отвЪчаль Джорждъ. 

— Боже мой! БЪдный папа! — прошептала Люси, скла- 
дывая руки.—Увфренъ-ли ты, Джорждъ, что нападеше уже 
началось? 

— Вонечно. Можно видЪть издали, какъ горять хи- 
жины, точно зажженныя спички. Сомиъшя не можеть 
быть. 

— Увы! что мы будемъ дЪлать, Джорджь? — вскричала 
Люси.—И бЪфдная наша мама! Какое печальное пробуждеше 
жлетъ ее! } ь 

— Надо сейчась же разбудить ее! — сказаль Джорждъ. 

— Не будемъ торопиться, — живо проговорилъ Джемс, 
который подошель къ нимъ, заслышавь Толосъ сестры. — 
Пока еще намъ не угрожаетъь никакая опасность. Сражене 
далеко отъ насъ. Мы же съ своей стороны совершенно при- 
готовились, такъ что достаточно будетъь нфеколькихъ ми- 
нутъ, чтобы убЪжать оть разбойниковъ. 

— Ла, —замЪфтила рёшительно Люси, — не будемъ подда- 
ваться страху, пока еще опасность далеко отъ насъ. Джемсъ 
правъ, мы здЪеь хорошо спрятаны отъ враговъ. Кто знаеть 
быть можетъ наше присутствье здЪсь и не будетъь вовсе от- 
`врыто?! 

— Во всякомъ случа, —прибавилъь Джемеъ, — для чего- 
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же будить маму раньше, ч5мъ мы не будемъ увфрены, что 
на насъ нападаютъ? 

— Ну, подождемъ, я и не желаю ничего другого, —ска- 
зала Лжорджь;—но будемъ осторожны и не выдадимъ себя. 

— Если мы будемъ внимательно сл$дить, намъ не трудно 
будемъ судить о положении дфла и узнать, когда наступить 
моментъ для бЪгетва!—замфтилъ Джемсъ. 

— (Само собою разумЗется, — проговориль Джорджь, — 
Иди, Люси, вернись къ мамЪ, а мы возвратимся опять на, 
наши наблюдательные посты. 

— Хорошо, — сказала, Люси;—до свиданйя! 

Она скрылась и ступая легко, какъ птичка, стала про- 
бираться въ спальню матери. Но, не доходя до этой ком- 
наты, она, къ своему крайнему удивлению, неожиданно очу- 
тилась въ гостиной лицомъ къ лицу съ Вилльямсомъ. Люси 
не могла удержать крика удивлен1я. 

Вилльямсъ, одфтый въ свое дорожное платье, спокойно 
заряжалт, пистолетъ; ружье, уже заряженное, лежало на 
столз. 

-- А, дЪфточка, куда ты это бЪжишь? Я думалъ, что ужъ 
ты давно лежишь въ постели и спишь! 

Люси покачала своей хорошенькой бЪлокурой головкой 
улыбнулась милой улыбкой и проговорила. съ гордостью: 

— Я совеЪмъ не ложилась и не спала, крестный папа! 

— Такъ, дитя, но безсонныя ночи совсефмъ не для та- 
кихъ маленькихъ дЪвочекъ, какъ ты. Поврь мн® и лучше 
отправляйся спать. 

— Крестный папа, —сказала, ие не отв$чая на слова, 
Вилльямса, —позвольте мн потушить эту лампу, которую вы 
залкгли: свфть такъ легко увидфть съ дороги. Хотя ставни 
и закрыты, но достаточно одного луча евЪта, чтобы наше 
убЪжище было открыто шшонами скваттеровъ! 

— Честное слово, это вЪрно!— векричалъ Вилльямеъ, 
ударяя себя по лбу.--Но если я потушу лампу, то какъ-же 
мы будемъ видфть въ темнотз? 

— Не безпокойся объ этомъ, крестный папа, — сказала 


ых 


дЪвочка, р шительно потушивъ лампу; —съ насъ будетъ до- 
вольно и моего фонаря. 

— Какъ хочешь, Люси; знаешь, я и не зналъ, что ты 
такая осторожная, и искренно выражаю тебЪ свое пр1ятное 
удивлене по этому поводу. 

— О, крестный папа!—сказала грустно Люси.—При тЪхъ 
услов1яхъ, въ которыхь мы живемъ, дЪфти сами научаются 
разсуждать и поневолЪ становятся благоразумными, такъ 
какъ этому учатъ ихъ постоянныя опасности. 

— Это вЪрно, совершенно взрно, — пробормоталь Вил- 
льямсъ, качая головой.—-Какое печальное существовае для 
бЪдныхъ дЪтей! Постоянно бояться чего-нибудь, жить подъ 
вфчнымъ страхомъ! Это даже’ не значить жить! Спохва- 
тивигись, онъ проговорильъ громко: 

— Ты конечно знаешь, что на плантацию напали раз- 
бейники? 

— Да, крестный папа. 

— И ты не трусишь? 

— 0, да, очень. Я боюсь за маму, которая такъ больна! 

— И то правда. Лучше-ли ей? 

— Да, ей нуженъ только отдыхъ и спокойстве. Къ не- 
счастью, я боюсь, какъ-бы сквалтеры не открыли, гдз мы 
скрываемся. 

— Этого, конечно, можно опасаться. Что намъ тогда 
дЪлалть? Воть вопросъ, на который, я думаю, довольно трудно 
отв тить. 

— Почему-же трудно, крестный папа?— спросила съ лю- 
бопытствомъ Люси. 

— По многимъ причинамъ, д$точка! 

— Ну, разберемь эти причины, мой добрый крестный 
папочка! Скажите мнЪ хоть нЪкоторыя изъ нихъ, пожалуй- 
ста, я такъ хочу ихъ знать! 

— Ну, ничего не подЪлаешь, приходится тебЪ уступить. 

— Вакъ и всегда, папочка. Я слушаю! 

— Во первыхъ, я боюсь напугать тебя своими словами. 


— Будьте спокойны, меня не легко напугать. 
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— Представь только, что разбойники открыли этотъ уеди- 
ненный домикъ и начинаютъ его аттаковать. 

— Одно неизбЪжно вытекаеть изъ другого. 

— Что намъ остается тогда дфлать? Каковы наши сред- 
ства защиты противъ разбойниковъ? Мои два негра да я— 
воть и весь отрядъ, и я подозрваю къ тому-же, что мои 
пегры отчаянные трусы. 

— Я увЪрена даже въ этомъ, крестный! 

— Надо будеть постаратьея какъ можно скорЪе спастись 
бЪгетвомъ, но я не знаю еще, удастся-ли это. 

— Почему-же нфть? 

— Очень просто, дорогая, потому-что твоя мать больна 
и не можетъ стоять на ногахъ, а тфмъ боле идти въ те- 
чеше нЪсколькихъ часовъ. И это еще не все: три или че- 
тыре негритянки твоей матери совсфмъ обезумВли отъ страха, 
и неспособны помогать намъ во время бЪгетва. Наконецъ, 
твоя сестра и братья только затруднятъ наше бЪгетво, по- 
тому-что не могуть перенести утомительной дороги. 

— Такъ вы думаете, крестный?.. 

— Я думаю, что въ томъь положеви, въ которомъ мы 
находимся, самое лучше, что мы можемъ сдЪлать — это до- 
въриться разбойникамъ; вЪдь все-таки это бЪлые, какъ ни 
какъ: быть можеть, они еще и не убьютъ насъ. 

— Можетъ быть, крестный папа! 

— Я знаю, что нельзя быть ув$реннымъ въ этомъ, — 
живо вскричаль Вилльямсъ. -— Воть почему и дрожу — не 
за себя, дорогая моя дЪвочка, но за васъ, за твою мать, 
твою сестру, братьевь и тебя. Пускай меня убивають — я 
уже старъ и смерть можеть явиться ко мнф, когда ей 
угодно — она не испугаетъ меня. 

— А что, мой крестный папа, — произнесла Люси съ за- 
гадочной улыбкой, — что, если-бы у насъ была возможность 
ОЪжать?.. 

— Я-бы не колеблясь воспользовалея этой возможностью. 

— Правда? 

— Чортъ возьми! Надо быть дуракомъ, чтобы не испы- 
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тать средства спастись! Но ты понимаешь, что эти средства 
должны быть вфрными. 

— Я и говорю о такихъ. 

— Ноя безумецы Я брежу и ты тоже, дЪточка! ВЪдь 
мы сидимъ въ капканЪ, изь котораго намъ не удастся вы- 
карабкаться. Надо помириться съ этимъ положенемъ. Это 
несчастье, я и самь это отлично знаю, но что-же дЪлать, 
если иначе поступить невозможно; лучше ужъ сейчасъ-же 
сдаться, это будетъ самое благоразумное! 

— Я не согласна съ вами, крестный. 

-— Да, въ самомъ дЪлЪ? 

— Совезмъ не согласна. 

— А все-таки тебф придется уступить, бЪдное дитя; я 
знаю, что ты мужественная дфвочка и съ силой воли, но... 

— Крестный папа, съ силой воли можно многое сдф- 
лать, 

— Увы! Это прекрасно въ теори, но... 

— Я не знаю, что вы хотите сказать, но, такъ какъ 
слишкомъ долго объяснять вамъ то, что думаю, доставьте 
мнЪ удовольствйе и пойдемте со мной. 

— Вуда это? 

— Вы сами увидите. 

— Ого! Знаешь, дитя, ты меня интригуешь! 

— Подождите, крестный папа, вы собственными глазами 
увидите сейчасъ то, что васъ интересуетъ. 

— Ну, чтожь, если хочешь, пойдемъ. 

— Вь добрый частъ! 

Они вышли изъ гостиной. Люси шла впереди съ фона- 
ремъ въ рукЪ. Спустившись съ лфетницы, дЪвочка остано- 
вилась. 

— Смотрите сюда!—сказала, она. 

— А, эта дверь основательно заставлена; ее не легко 
будетъ открыть! 

— Не правда-ли? 

— Ионечно. Кому пришла въ голову такая прекрасная 
мысль? 


и СТИ 


— Я посль скажу это вамъ. Сналала осмотрите окна 
нижнихЪъ комнать и эту вторую дверь. 

— Но почему-же ты не сказала мнЪ этого прежде? Мы 
туть въ настоящей кр$пости и можемъ выдержать осаду! — 
вскричалъ онъ въ восторг$. 

— О, вы ужъ слишкомъ далеко заходите, крестный, въ 
вашемъ восхищен!и! 

— Честное слово, нЪть, дЪвочка! Я говорю то, что ду- 
маю. Но кто-же могъ устроить вс эти баррикады? Такъ 
здЪсь есть въ домЪ люди, которыхъ я не видЪль и кото- 
рыхъ твой отецъ оставилъ, чтобы сдЪлать все это и защи- 
щать насъ въ случаЪ нападен1я? 

— Увы, нЪфть, крестный! ЗдЪсь никого нЪтъ, кром% насъ. 

— Тогда я теряюсь въ догадкахъ и отказываюсь отга- 
дываль. 

— Но вы еще не все осмотрЪли, крестный!—сказала, ве- 
село Люси. 

— РазвЪ есть еще что-нибудь? 

— Конечно, пойдемте со мной. 

— НФтъ сомнЪюая, что я все это вижу во енЪ, — прого- 
ворилъ Вилльямсъ. — Я силю, это очевидно. Укуси-ка мой 
мизинецъ, дЪточка! 

— Не стоить трудиться, вы вовсе не спите. 

— Ты полагалиь? 

— Совершенно увфрена въ этомъ. 

— Ну, если ужъь ты не сомнЪфваешься въ этомъ, мнЪ 
нечего больше сказать. Куда-же мы идемъ? 

— Вы увидите сами, крестный. 

— Это вфрно. Ты настоящий живой логогрифъ. Надо 
отдать тебф справедливость, ты умЪешь заинтересовывать. 

— Вамъ это не нравится? 

— Я этого не говорю. 

— Тогда идемъ. | 

Когда Люси показала Вилльямсу два уложенныхъ и за- 
иряженныхъ фургона и осфдланныхъ лошадей въ конюши%, 
бнъ отказывался вфрить своимъ глазамъ: то, что онъ видфлъ, 


превышало всЪ границы возможнаго. Онъ смЪялся, плакаль 
и цфловалъ евою крестницу, не помня себя отъ радости. 

— Мы спасены! — векричалъ онъ съ, восхищешемъ. — 
Все предусмор%но, все сдЪФлано. Но скажи-же мнЪ, наконец, 
дитя мое, кто совершилъ это чудо? 

— Вы непрем$нно хотите это знать? 

— Полагаю, что хочу очень! 

—- Въ такомъ случаз, крестный, —сказала, Люси, бросаясь 
на шею къ своему крестному отцу, — автора этого чуда з0- 
вутъ... Она остановилась и посмотрЪла на Вилльямса. 

— Зовутъ?..—спросилъ онъ. 

— Любовью! 

— Какъ? Что ты говоришь? 

— Это правда, крестный. Это наша любовь къ родите- 
лямъ вдохновила насъ, дала намъ силы, необходимыя для 
того, чтобы исполнить задачу, результаты которой такъ уди- 
вили васъ. 

— Скажи лучше: „восхитили,. Такъ значить это ты и 
твои друзья, которые... | 

— Да, крестный. 

— Но вЪдь оть этого съ ума можно сойти! Такое 
самоотвержене поразительно! Обними меня еще разь, 
дЪточка! 

— Сколько только вамь будетъ угодно! Но я должна 
предупредить васъ, что у насъ быль помощникъ, безъ силы 
котораго мы-бы пропали. Безъ него намъ никогда не удалось 
этого сдЪлать. 

— А! Въ такомь случа представь его мн%, я счастливъ 
буду пожать ему руку. 

— Вы хотите сказать—лапу?—-проговорила Люси, смВясь 
отъ всей души. 

—- Гм! Вакъ-же это такъ? 

— Я хочу сказать, что это помощникъ никто иной, какъ 
мой славный Добрякъ. 

— Какь, онъ? И это правда? 

— Конечно, крестный папочка! 
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— Чортъ возьми, я не хочу быть обвиненнымь въ ТОМЪ, 
что не держу своего слова!—вскричалъ опъ смЪясь. 

-— Такъ вы пожмете ему лапу?— весело сказала Люси. 

— НЪть, насмфшница, но я докажу ему свою благодар- 
ность такъ, что ему это доставить удовольстве, я въ этомъ. 
увЪренъ. 

И онь позваль Добряка, приласкаль его и сталъ кормить 
хлбомъ и сахаромъ. Не можемъ умолчать о томъ, что тотъ 
принялъ, какъ ласки, такъ хлЪбъ и сахаръ съ несомнфннымЪъ 
признакомъ самаго живого удовольствя. 

— Ну, что вы на это скажете, сударыня? 

— Скажу, что вы такой чудесный и что я васъ люблю 
всей душой. 

— Ну, и отлично! Я тебя тоже люблю! Но гдЪ-же 
твои братья? Неужели, покончивъ съ дфломъ они улеглись 
спать? 

— 0, крестный, какъ вы можете такъ думать про 
них! 

— Но вфдь я ихъ не видалъ до сихъ поръ, ты должна 
согласиться съ этимъ. Почему они не были съ тобой? 

— Просто потому, что они оба сторожатъ на терасс%, 
на крыш дома, чтобы вовремя замЪфтить непрятеля и 
предупредить. насъ, если только сквалтерамъ -придеть въ 
голову направиться въ эту сторону. 

— Хорошь я, нечего сказать! — вскричаль Вилльямеъ_ 
мнЪ надо было самому догадаться объ этомь! Но это вели- 
Колпино! Ни одного ложнаго шага, ни одной ошибки, ничего 
не забыто! Я буду всегда это помнить! 

— Чтобы бранить насъ за это? — проговорила Люси съ 
лукавымъ видомъ. 

— Чтобы любить васъ и осыпать ласками, воЪхъ, сколько 
васъ ни есть! Честное слово, теперь я не жалуюсь на по- 
ложеше, въ которомъ ‘мы находимся, потому что видЪфлЪ 
и испыталъ то, чего—не будь такого положешя— я быть 
можетъ, никогда-бы не имфль счасмя видфть и испытать. 
Благодарю, дЪти мои, вы мн вернули на чась мою моло- 
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доеть и былую свфжесть чувствь. Какъ это хорошо, Богь 
мой! Какъ хорошо быть любимымь и самому любить такъ 
сильно! 

Онъ вытеръ непрошенную слезу, которая заблест$ла 
на его рЪеницахъ. Наступило молчаше. Вилльямеъ заду- 
мался. 

Уже съ н$Ъкоторыхъ поръ стрЪльба слышалась все ближе. 
и ближе, разпространяясь, повидимому, на большое прост- 
ранетво. Сухой, потрескивающий звукъ выстр$ловъ раздавался 
безостановочно и съ необыкновенной силой. Огромное зарево 
окрасило небо краснымъ отблескомъ: это горЪзли домики 
рабочихъ, которые разбойники подожгли изъ чувства мести 
ке ихъ хозяину. По временамь влажнымъ ночнымъ вЪтер- 
комъ доносились до обитателей нашего дома глух!е ‘крики, 
вызывая въ нихъ чувство ужаса: они понимали, что если 
разбойники въ концЪ концовъ одол$ютъ защитниковъ план- 
тацти, то не замедлятъ открыть и ихъ убЪжище. 

— Надо во что-бы то ни стало покончить съ этимъ! — 
сказалъ вдругь Вилльямеъ, топнувъ ногой.—Всякая увфрен- 
ность лучше, чЪмъ эта неопредзленность положеня, полная 
ужаса. 

— Что-же вы хотите сдЪлаль? 

— Чорть возьми! Я хочу съ своей стороны попробо- 
вать быть полезнымъ; до сихъ поръ я игралъ довольно таки 
незавидную роль во всемъ этомъ дЪлЪ. Но теперь настало 
время выйти и мнЪ на сцену! 

— Я не понимаю васъ крестный папа, но вы пугаете 
меня! 

— Успокойся, дЪточка: ничего н®тъ страшнаго въ томъ, 
что я собираюсь сдфлать! 

— Что-же это въ такомъ случа? 

— Я просто думаю разбудить моихъ двухъ негровъ, 
Аполлона и Януса, и послать ихъ на развЪдки. Хотя они 
и труеливы, но обладаютъ хитростью и ловкостью. Я ув\- 
ренъ, что они живо принесутъ намъ самыя свЪжия и вЪрныя 
новости съ поля битвы. 
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— Но какъ-же они выдутъ изъ дому? Надо будетъ, 
значитъ— открыть дверь? 

— Ахь, ты, хитрая дЪвочка! ВЪдь если ты заставила 
обф двери, такъ ужъ, значить, мы не нуждались-бы въ нихъ 
на случай бЪгства?! 

— Ионечно,` крестный папа! Есть потайной ходъ, кото- 
рый показалъ мнЪ папа. Но думаете-ли вы, что было-бы 
благоразумно въ томъ положен, въ какомъ мы теперь нахо- 
димся,—довЪрить такой важный секреть слугамъ хоть и 
преданнымъ быть-можетъ, но во всякомъ случа трусливымъ? 
Вфдь, именно потому, что они такъ трусливы, ихъ не трудно 
будетъ запугать и вывЪдать все, что угодно! 

— Чортъ знаетъ, что за логика у этого ребенка! — 
вскричалъь Вилльямсъ. —Какъ разсуждаетъь эта дЪвочка! 
Честное слово, ты права, дитя мое, потому что тайну, ко- 
торую довфрилъь тебЪ твой отець, надо хранить до по- 
слфлней минуты. Такъ-то будетъ лучше для воЪхь! 

— Спасибо, крестный папочка, но тогда какъ-же сдЪлать, 
чтобы послать негровъь на развЪфдки? Нодо-бы все-таки 
узнать что нибудь вЪрное о томъ, что происходить въ боль- 
шомъ домъ. 

— Это вЪрно, дитя, непрем®ныо нужно узнать. Какъ-же 
намъ иначе знать, слфдуетъ-ли намъ оставаться здфеь или 
бЪжать? Надо выйти изъ этого неопредЪленнаго положеня! 

Онъ ударилъ себя по лбу, въ надеждЪ, не осЪнитъ - ли 
его какая-нибудь удачная мысль, но вдохновеше совершенно 
покинуло его въ данную минуту, и онъ не смотря на всЪ 
свои старанйя не могъ ничего выдумать. 

— Крестный!—скромно произнесла Люси, тихонько тро- 
гая его за руку. 

—- А? Что? Чего теб, малютка? : 

— МнЪ кажется, я нашла средство, какъ выйти изъ 
нашего положеншя: 

— Хорошо; меня” это нисколько не удивляетъ. Ты испол- 
нена такой мудрости, что“еще заставишь меня повЪрить въ 
существоване” фей! 
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— 0, крестный папа!-—сказала смфясь Люси. 

— Я говорю тебЪ то, что думаю. Но въ чемъ-же твое 
средство? Разсказывай! 

— Оно очень просто. 

— Самыя простыя средства — всегда самыя лучпия! — 
проговорилъ Вилльямсъ наставительнымъ тономъ. — Ну, 
говори, дитя, я слушаю. 

— МнЪ кажется, что если прютворить немного окно, 
то негры легко спустятся изъ него съ помощью веревки; 
такимъ-же способомъ они могутъь и подняться незверхъ, 
тфмъ болЪфе, что окна не выше, чЪмъ на четыре или пять 
метровъ отъ земли. 

— Воть это идея! ВеликолЪино, восхитительно! И какъ 
я не додумался до этого самъ! НЪФтъ, что и говорить, у 
этой дЪфвочки отличная голова! — вскричаль Вилльямеъ, 
цфлуя Люси. — Подожди минуточку! ГдЪ мнЪ достать ве- 
ревокъ? 

— ОнЪ въ передней, вы увидите тамъ цфлый пучокъ 
веревокъ въ углу налЪво, около стола. 

— Отлично, я найду ихъ, не безпокойся объ осталь- 
НОМЪ. 

Й онь быстрыми шагами вышелъ изъ гостиной а 
черезь четверть часа вернулся въ сопровождени Апол- 
лона и Януса: послфдншй несъ толстую связку верс- 
воКЪ. 

Негры были, повидимому, не слишкомъ довольны тфмъ 
доказательствомъ дов р1я, какое собирался дать имъ ихъ 
тосподинъ. 

Вилльямеъ оглянулся кругомъ, но Люси не было въ 
комнат. 

— Славно!—вскирчалъ онъ съ нетериемъ. — Куда-же 
она дЪвалась? У этого ребенка — ртуть вмЪфсто крови въ 
ТЪлЪ, она ни минуты не можеть оставаться спокойно на 
мфетЪ! Кула-же она пошла вмЪфето того, чтобы ждать меня 
здЪсь? Что-же я теперь буду дЪлать? 

Негры тайкомъ обмфнялись взглядами: послЪ такихъ 
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словъ своего господина, бФдняги считали себя уже спасен- 
ными. Но ихъ надежда не замедлила разсфяться, какъ дымъ: 
послышались торопливые шаги, и почти въ ту-же минуту 
вошла Люси. 

— Какъ вы уже успЪли вернуться, крестный!—вскричала 
она.—Однако, вы скоро это сдЪлали! 

— ДЗло не въ этомъ, сударыня! А почему вы меня не 
дожидались, какъ я сказалъ вамъ? 

— Я пошла предупредить братьевъ. 

— А! хорошо! Но какое-же дЪло твоимъ братьямъ до 
этого, скажи на милость? 

—щ Очень большое, мн кажется! 

— Цакъ-же это такъ? Не угодно-ли тебф объясниться, 
ио крайней мфрЪ? 

— Конечно, крестный! Еслибы я не предупредила братьевъ, 
то они, увидя двухъ негровъ, спускающихся изъ окна, 
могли-бы подумать, что тЪ покидаютъ насъ и измЪняютъ, — 
и пожалуй выстр$лили-бы въ нихъ. 

— Ну, я вижу, что ничего не умфю предугадывать; по, 
къ счастью, ты съ своей стороны ничего не забываешь. 

Негры задрожали съ ногь до головы при одной мысли 
о той опасности, какой они могли-бы подвергнуться, 
еслибы дЪвочка не предупредила ее вовремя. 

— Что мы теперь станемъ дфлать? 

— Мы откроемъ это окно. 

—` Ну, маршъ за работу! И живо; дфти мои, у иасъ 
времени немного. 

Негры молча повиновались. 

— Хорошо ли вы поняли мои приказаня? 

— Да, господинъ!—отвЪтилъ Янусъ: 

— Повтори, что я сказалъ. 

— Вы посылаете насъ на развфдки, чтобы знать, не 
<собираютея-ли сквалтеры въ эту сторону. 

— Такъ, а еще что? 

— Мы должны, — продолжаль Янусъ, — подойти какъ 
можно ближе, но такъ, чтобы насъ не замЪтили, и какъ 


только точно узнаемъ, въ какомъ положеви дЪфла, поскорЪе 
вернуться назадъ. 

— Такъ вЪрно. Привяжите покр Тиче эту веревку. Хорошо!” 
Еще одно слово: когда вы вернетесь, вы ударите три раза 
въ ладоши и произнесете только одно слово: „.Рюси“. Хорошо- 
ли вы поняли меня? 

-— Да, господинъ! 

— Ну, тогда отправляйтесь въ путь! 

Оба негра влЪзли на окно, обхватили руками веревку и 
благополучно сползли по ней на землю; потомъ они пуети- 
лись бЪгомъ и почти моментально исчезли въ густомъ ку- 
старник®. 

Вилльямеь втащиль въ окно веревку, заперъ окно и 
ставню и, усЪвшись въ кресло со вздохомъ облегченя, про- 
изнесъ: | 

— Теперь будемь ждать ихъ возвращенйя! 

— Ла, крестный папа, а я воспользуюсь этимъ време- 
немъ, чтобы иосмотрЪть, не надо-ли чего мамЪ. 

— Такъ, такъ; ступай, дЪточка! 

ДЪвочка тихонько и осторожно вошла въ спальню своей 
матери. 


Глава Х. 


Какъ хитрый вождь команчей обманулъ стараго скваттера, 
который самъ думалъ обмануть его. 


Теперь мы вбрнемея къ полковнику и его друзьямъ, ко- 
торыхъ мы давно уже покинули, слишкомъ увлекшись—со- 
знаемся въ этомь откровенно—одной очаровательной дЪвоч- 
кой, по имени Люси, такой доброй, преданной и развитой не 
ио лЪтамъ. 

Тотъ планъ дфиствьй, который былъ выработанъ на об- 
щемъ совфтЪ полковникомъ, индфйскимъ вождемь, управляю- 
щимъ и Гранмезономъ, быль приведенъ въ исполнене отъ 
начала до конца, за исключенемъ того пункта, который ка- 
салея удалешя женщинъ и дЪтей плантатора: какъ мы 
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говорили уже, они согласились только перейти въ другой 
домикъ. 

Черная Птица, согласно рЪшеню совЪта, вскочиль вер- 
хомъ на лошадь и во весь духъ помчался ‘въ лагерь своихъ 
воиновъ. Въ часъ, назначенный старымъ скваттеромъ, онъ 
быль уже на лугахъ р$ки Зеленой. Онъ привелъ съ собой 
не сорокъ пять воиновъ, какъ обфщалъ, а сто двадцать, и 
все самыхъ отборныхъ и самыхъ храбрыхъ своего илемени. 

Черная Птица былъ не только необыкновенно храбрымъ 
вождемъ, но и обладаль испытанной проницательностью и 
хитростью; въ другой средЪ, чЪмъ та, въ которой ему при- 
ходилось упражнять свои таланты, онъ въ своей военной 
ловкости и хитрости не уступилъ-бы самымъ тонкимъ и 
опытнымъ дипломатамьъ. Онъ далеко не довфрялъ словамь 
стараго скваттера и подозрфвалъ, что тотъ не сообщилъ ему 
своихъ настоящихь намфренй, тЪхъ’ средствъ, которыя раз- 
считывалъ пустить въ ходъ для того, чтобы захватить вра- 
сплохъ плантаторовъ, и той дЪфйствительной силы, какою 
онъ располагаль для этого предирятя. Что-же касается до 
обЪъщанй, на. которыя скваттеръ былъ такъ щедръ по отно- 
шенйо къ нему, то Черная Птица слишкомъ хорошо и съ 
давнихъ поръ зналъ этихъ бродячихъ охотниковъ, не имЪв- 
шихЪ ни вЪры, ни законовъ, это позорное пятно б$лой расы, 
въ которой оци принадлежать и которую безчестятъ своимъ 
вфроломствомъ, любовью къ грабежу и въ особенности же- 
стокостью, далеко превышающей свирЪпость самыхъ безжа- 
лостныхъ изъ краснокожихъ,—слишкомъ хорошо, повторяю, 
зналь все это, чтобы ‘повЪрить хотя одному слову стараго 
разбойника. 

На разстояни версты отъ луговъ рфки Зеленой, Черная 
Птица раздЪлиль свой отрядъ на двЪ части: одну— въ сорокъ 
пять человЪкъ, надъ которой онъ самъ принялъ команду, 
и другую—изъ семидесяти пяти воиновъ, начальство надъ 
которыми поручилъь своему другу, очень опытному старому 
вождю, прозванному Аллигаторомь за его хитрость, на 
котораго Черная Птица могъ вполнЪф положитьея, что-бы ни 
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случилось. Оба вождя отошли въ сторонку; выкурили трубку 
мира и стали держать совЪтъ, дливиИЙся около получаса; 
затфмъ, когда они согласились во всфхъ пунктахъ, при- 
соединились къ воинамъ, которые за все время совфшан!я 
неподвижно и молча сидфли на своихъ лошадяхъ, точно 
изваяня изъ флорентинской бронзы. Вожди церемонно рас- 
кланялись другъ съ другомъ и затЪмъ разстались. 

Аллигалоръ разставиль свой отрядъ въ лин!ю по индЪй- 
скому обычаю, потомъ всталъ во главЪ его, повернулъ па 
право и не замедлилъ скрыться во мракЪ ‘ночи вмфетЪ со 
своими воинами. Черная-же Птица, напротивъ, продолжалъ 
быстро Ъхать впередъ со своими сорока пятью воинами, ко- 
торыхъ онъ оставильъ около себя. Онъ Ъхалъ съ такой бы- 
стротой, что въ полночь быль уже въ прерляхъ, среди зе- 
леныхъ волнъ,—какъ разъ въ тотъ моментъ, когда и сквал- 
теры подъЪзжали туда съ противуположной стороны. Ветр%- 
тившгись, бфлые и краснокоже привЗтствовали другъ друга 
самымъ любезнымъ образомъ, обнаруживая признаки живЪй- 
шей дружбы. Это было въ порядкЪ вещей; но Черная Птица 
сь перваго-же взгляда замфтилъ, что скваттеровъ было 
больше полутораста, среди которыхъ вождь узналъ многихъ 
разбойниковъ прерй. Индфецъ ожидалъ подобной вещи 
и предвидЪль измЪну со стороны своего союзника. Преду- 
прежденный такимъ образомъ, онъ держался насторожЪ, 
притворяясь, разумЪетея, что ничего не зам чаетъ. 

— Добро пожаловать, вождь!—сказалъ старый скваттеръ, 
приближаясь къ нему съ добродушнымь выражевемь лица. 

— Старый отець видитъ, что Черная Птица держитъ 
свое слово!—отвфтилъ индЪецъ. 

— А яеще вЪрн%е сдержу свои обЪщан!я!-—посиЪшиль 
увфрить старый скваттеръ. 

Черная Птица вмЪето отвфта только склонилъ голову. 

— Мой братъ, — продолжалъ скваттеръ,—можетъ совер- 
шенно самостоятельно аттаковать домъ плантатора, который 
мы осадимъ только посл того, какъ разграбимъ и уничто- 
жимъ сахарныя, кофейныя и рисовыя плантащи, и подожжемъ 


хижины негровъ и рабочихъ. Каждый свободенъ дЪйство- 
вать, какъ ему угодно, за свою собетвенную отвЪтетвенность. 
Что скажетъ на это мой краснокожй братъ? 

— Черная Птица скажеть: „это хоро“! 

— Но постойте! 

— Въ чемъь дЪло? 

— Былъ сдЪланъ договоръ между всЪми союзниками. 

— Уши вождя открыты, чтобы слушать. 

— Вся добыча, полученная союзниками, должна быть 
снесена въ одно мЪсто. 

— Для чего? - 

— Чтобы раздфлить ее между всЪфми и чтобы у каждаго 
была одинаковая часть. 

— Вто рЪшиль это? 

— Вев вожди. 

— Черная Птица — одинъ изъ первыхъ вождей своего 
племени, и онъ отсутствовалъ, когда было постановлено это 
рЪшене на совЪтЗ. 

— Сознаю, что поступили неправильно, но что сдЪлано, 
то сдЪлано! 

По лицу индЪйца скользнула загадочная улыбка: неожи- 
данно представлялся случай, котораго онъ ожидалъ, а онъ 
былъ не изъ такихъ людей, чтобы упустить его. 

— Мои блВднолицые братья будуть держать новый с0- 


вЪтъ. 

— Это невозможно!—сказаль любезно сквалтеръ. 

— По какой причин? 15 

— НФть времени! И такъ, вы не признаете этого 
услов1я? 

— НЗть! 

— Почему? 


— Черная Птица уже сказалъ: „потому, что этотъ дого- 
воръ былъ принятъ въ его отсутстве“. 

— Однако мнЪ кажется... 

— Старый отецъ неправъ. Вождь команчей не повинуется 
никому, и его плЗнные должны принадлежать только ему- 
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Лобыча, захваченная имъ, —это его собственность. .Онъ ни- 
чего не лЪлитъ, все должно идти въ его хижину. 

— Ну, ну, вождь, вы ужъ черезчуръ обидчивы! 

— Черная Птица сказаль и не повторить своихъ словъ. 
Опъ уходить со своими воинами. 

— Вождь не сдфлаетъ этого! 

Черная Птица пожалъ плечами. 

— Прощайте!—еказаль онъ. 

— И такъ, вождь уфзжаеть со своими воинами? 

— Тотчасъ-же. / 

— Куда онъ Ъдетъ? 

— Туда, куда идетъ ягуаръ, когда онъ охотится. Черная 
Птица свободенъ и можетъ идти, куда хочетъ. 

— Въ такомъ случа, вы становитесь противъ насъ. 

— РазвЪ я сказалъ это сЪдому отцу? 

— Н$ть, но таково ваше намфреше, я въ этомъ увЪ- 
ренъ! Ну, подумайте-же хорошенько! Въ то время, какъ мы 
теряемь время, наши друзья начинаютъ уже приступать къ 
дЪлу. 

ЛЪйствительно, скваттеры и разбойники, составивице оче- 
видно заранфе планъ дЪйствя, разсыпались по веЪзмъ на- 
иравленямъ и уже подожгли нфеколько одиноко стоявших 
хижинъ Въ разныхъ м$етахъ раздавалась стр льба—напа- 
дене началось. Слышалиеь злобные, отчаянные ‘крики и 
видно было при свЪфтЪ зарева оть пожара, какъ женщины 
и дЪти, обезумЪвъ оть страха, спасались бЪгствомъ, въ то 
время, какъ мужчины старались схватить разбойниковъ. 
Однако, несмотря на быстроту аттаки, начатой заразъ въ 
нЪсколькихъ мЪфстахъ, опытный глазъ краснокожаго вождя 
замфтилъ, что разбойники, при всЪхъ ихъ усимяхъь и томъ 
видимомъ успЪхЪ, который, казалось, увфнчиваль ихъ труды, 
начинали отступать; и это совершалось тЪмъ легче, что они 
сражались безпорядочно, не имя вождя, который управлялъ- 
бы ихъ дфйстыями. Единственный человфкъ, который еще, 
пожалуй, могъ-бы измЪнить и поправить положене дЪлъ 


разбойниковъ,—это быль старый скваттеръ; но его задержи- 
„о ЧЕРНАЯ НТИЦА, т 


валъ Черная Птица, и онъ не могъ принять участ!е въ 
аттакз. 

— Покончимъ скорЪй разговоры!-—вскричаль онъ.—Ваше 
счастье въ нашихъ рукахъ. Я дамъ вамъ все, чего вы только 
потребуете. 

— Вождь сказаль уже „нЪтъ“. Слишкомъ поздно! 

— Но это измЪна! — вскричалъь скваттеръ раздра- 
женно. 

— Ты лжешь: Черная Птица никогда не былъ измЪн- 
никомъ по отношеншю къ своимъ друзьямъ! Смотри, вотъ 
мой отвЪтъ! 

И раньше, ч$мъ скваттерь понялъ угрожавшую ему 
опасность, Черная Птица схватиль томагаукъ, висЪвиий у 
него за поясомъ, размахнулся имъ надъ головой несчастнаго 
и нанесъ такой страшный ударъ по его черепу, что скват- 
теръ упалъ, не успЪвъ произнести ни звука. Одинъ пры- 
жокъ, — и вождь быль уже на своемъ противникЪ, добилъ 


его, скальпировалъ, потомъ вскочиль на своего коня и. 


испустилъ военный крикъ. Этоть крикъ быль повторенъ съ 
двухъ сторонъ со страшной силой, а изъ третьяго м%ста 
раздалось неистовое „ура“! 

Въ то время, какъ Черная Птица устремилея во глав 
своихъ воиновъ на разбойниковъ, Аллигатор сталъ атта- 
ковать ихь съ другой стороны. Напуганные, разбойники бро- 
сились бЪжать по единственному направлению, которое ка- 
залось имъ свободнымъ. Но едва достигли они опушки лЪса, 
какъ были встрЪчены страшной стр®льбой: рабоче планташщш, 
съ полковникомъ и управляющимъ во главЪ; бросились на нихъ 
со штыками; разбойники были окружены. Но они не при- 
надлежали къ людямъ робкаго десятка; напротивъ, отчаяне 
улвоило ихъ мужестве, тЪмъ болфе, что, не щадя никогда 
своихъ враговъ, они знали, что имъ нельзя ждать пощады 
ни оть плантаторовъ, ви отъ краснокожихъ. Произошла та- 
кимъ образомь страшная, отчаянная схватка, результатомъ 
которой было то, что почти всЪ остались тутъ-же на м%ет%, 
и только немногимъ удалось прорвать ту цЪфиь, которая ихъ 
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окружала, и исчезнуть во мракЪ ночи. Десять рабочихъ было 
убито, и самъ Черная Птица былъ раненъ. 

У полковника было сердце настоящаго солдата, и онъ 
былъ настолько-же свирЪиъ въ сражеши, какъ добрь и с0- 
страдателенъ послф побфды. Онъ велЪлъ поднять раненыхь 
разбойниковъ, перенести въ походный госпиталь и перевя- 
зать ихъ также старательно, какъ и своихъ людей. Когда 
съ этимъ было покончено, онъ отправилъь н%еколькихъ че- 
ловЪфкъ въ’ разныя мЪфста плантащи, чтобы -увЗриться, что 
опасность миновала. Только тогда, освободившись отъ заботь, 
полковникъ подумаль о своей семь и направилея къ 
домику, который служилъ убЪжищемъ. Его’ сопровождали 
лейтенантъь и Черная Птица: послЗдьй увфрялъ, что его 
рана—не тяжелая и что о немъ не надо безпокоиться. 

Трое мужчинъ были уже недалеко отъ домика, когда 
начало разевЪфтать. Едва собирались они выйти изъ лЪсу, 
какъ замБтили, на близкомъ разстояши другъ отъ друга, 
двухъ негровъ. Полковника встревожило это обстоятельство. 

— Что-бы это значило? -—— прошенталь онъ. — Неужели 
разбойники появились въ этой сторонЪ? 

Управляюний и вождь обмфнялись взглядомъ, полнымъ 
опасешя. 

— Идемъ!--сказалъ полковникъ.— Быть можеть мы без- 
покоимся по напрасну. 

Они вышли изъ лЪсу и очутились на открытомь про- 
странетвЪ, въ серединЪ котораго стоялъ домикъ, выгляд ви 
такимъ мрачнымъ и молчаливымъ, точно онъ быль покинутъ 
своими обитателями. 

— Странно, — зам тилъ управляюпий. — Судя по тому, 
что мы сами видфли, была. отчаянная битва, а между тЪмь 
двери и окна заперты. Очевидно, что осаждавиие не про- 
никли внутрь дома. Что-же такое произошло? Надо узнать. 

— Не безпокойтесь объ этомъ, я беру это на себя, — 
сказаль Черная Птица, старавнийся побороть боль, которую 
причиняла ему его рана.—Пускай мой другъ посмотритъ за 
бфлымъ вождемъ, а я войду въ домъ и открою двери и окна. 

* * 
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— Какъ вамъ угодно!—отвЪтиль тотъ, и присоединилея 
къ полковнику. 

Вождь распустилъ лассо, привязанное къ его поясу, 
и забросилъ его на крышу дома такъ, что узелъь зацВиилея 
за ея остре. Тогда Черная Птица натянулъь лассо, чтобы 
удостов$риться въ его прочности, и, обхвативъ его, сталь 
съ невЪфроятной силой и ловкостью карабкаться вверхъ, иф- 
пляясь колЪнями и пользуясь" всЪми неровностями стЗны, 
какъ подпорками. Ночь была свЪтлая; видно было, какъ 
днемъ. ИндЪець отыскалъ наконець тралть, сообщавиийся 
съ нижними этажами, и, наклонившись внизЪ, замЪтилъь 
лЪстницу. Тогда онъ сталъ осторожно спускаться по ней и 
очутился наконецъ ва площадкЪ перваго этажа. Здфеь онъ 
остановился на минуту, чтобы передохнуть, а затмъ, не- 
смотря на рану, бодро пустился въ путь, хотя темнота кру- 
томъ была такая, что глазъ выколи. Но никакое препят- 
сте не могло удержать храбрато команча. Онъ поворачи- 
валъ на поворотахъ, шелъ дальше и дальше, пока не до- 
бралея до комнаты госпожи Курти. Здесь на столЪ горфлъ 
НОЧНИКЪ. 

Вождь вздохнулъ съ облегченемъ и, оглянувшись кру- 
гомъ, замфтиль фонарь. Тогда онъ зажегь его и возобновиль 
свои поиски. Комнаты, какъ наверху, такъ и внизу, были 
пусты: домъ быль покинуть. Однако ничто не обнару- 
живало, чтобы бЪгство совершено было внезапно, подъ вмя- 
нтемъ какой-нибудь опасности: все было въ порядкЪ, и каж- 
дая вещь стояла на‘своемъь мест. И такъ, обитатели оста- 
вили домъ вполнЪ добровольно. Но. почему госпожа Курти 
и ея дЪти покинули свое убЪжище и какимъ образомъ 
устроили они свой отъфздъ? Вотъ чего Черная Итица не 
могъ объяснить себЪ, тЪмъ болфе, что веЪ двери и окна 
были основательно заставлены цзлыми баррикадами изнутри. 
БЪглецы не оставили послЪ себя никакихъ признаковъ ко- 
торые могли-бы направить на ихъ слЪдъ. Вооруженный фо- 
наремъ, Черная Птица тяжело спустилея съ лфетницы, оста- 
навливаясь на каждой ступенькЪ, потомъ сталь очищать 
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проходъ къ одной изъ дверей, которую ему наконецъ и уда- 
лось открыть. 

Полковникъ и управляющий очень безпокоились, что вождь 
такъ долго не показывался и не зная, чему это приписать, 
р®шились попытать невозможнаго, чтобы только выйти изъ 
неопредЪленнаго и мучительнаго положеня, — какъ вдругъ 
дверь открылась и въ ней показался Черная Птица. 

— Ну?—спросилъ его полковникъ. 

— Непрлятель не былъ въ дом, — отвфтиль вождь уже 
сильно ослабфвшимъ голосомъ;— ничего не тронуто въ ком- 
натахъ, все въ порядкЪ! 

— Но моя жена? Мои дЪти? Мой другъ Вилльямсъ? 
Почему-же они не показываются? — вскричалъ полковникъ 
съ возраставшимъ безпокойствомъ. 

— Потому-что домъ покинутъ. 

— Покинуть! 

— Да, всЪ уЪхали. 

— Какимъ образомъ? 

—- Все доказываетъ, что 0Ъгство было добровольное и 
что ничто не принуждало ихъ бросать домъ. 


Глава Х[. 


Какимъ образомъ Вилльямсъ захотфлъ очутиться въ роли 
лфеного бродяги и какъ онъ понялъ, что былъ неправъ. 


Что-же произошло на самомъ дЪлЪ въ домикЪ? Почему 
иланъ бЪфгства быль приведенъ въ исполнене?—Сейчасъ мы 
объяснимъ это. 

Котда Люси, разставигиеь со своимъ крестнымъ отцомъ, 
Вилльямсомь Гранмезономъ, вернулась въ комнату своей 
матери, она очень удивилась, увидЪвъ, что больная была, 
уже совершенно одфта и полулежала въ креслЪ-качалкЪ, 
которое было придЪлано къ двумъ стальнымъ кругамъ, что 
позволяло качаться на немъ, какъ въ гамакЪ. Госпожа Курти 


улыбалась; ея блЪфдноесть исчезла: летьй румянецъ разли- 
л | 
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валея по ея лицу; взглядъ былъ спокоенъ. Она притянула 
къ себЪ дочь и н$еколько разъ поцфловала, ее. 

— Какая ты неосторожная, дорогая мама! — вскричала 
дЪвочка, ласкаясь въ свою очередь къ матери. 

— Успокойся, милая Люси!—отвфчала госпожа Курти.— 
Мн$ теперь хорошо, я уже больше не страдаю. Н»%сколько 
часовъ крЪикаго сна уничтожили—надЪюсь, навсегда, — вс\№ 
признаки нервнаго припадка; осталась только легкая уста- 
лость. 

— Правда-ли, мамочка? — тревожно спросила Люси. 

— Увфряю тебя, Что это такъ, моя дорогая! 

— Но зачфмъ-же вы поднялись среди ночи? 

— Какъ знать! — сказала госпожа Курти какимъ-то стран- 
нымъ голосомъ.—Можеть быть и лучше, чтобы я была, готова?.. 

Для чего-же мамочка? 

— Почемъ я знаю? Вдругъ намъ придется внезапно 
уЪхать! 

Мать и дочь съ минуту смотрфли другъ на друга со 
страннымъь выражешемъ въ лицахъ, потомь упали другъ 
другу въ объяя. 

— Такъ вы знаете все, не правда-ли? — спросила Люси 
немного смущенно. 

— Я присутствовала при твоемъ длинномъ разговорь съ 

крестнымъ отцомъ, хотя ты и не видала меня. 

— Такъ вы набъ слышали? 

— Конечно, я поступила не очень деликатно и не со- 
вЪтую тебЪ когда-нибудь слЪдовать моему примБру; но я 
хотфла все знать! Я желала точно`знать, какля опасности 
отъ меня скрывали. 

23. кромЪ того,— сказалъ смЪясь Вилльямеъ, показы- 
ваясь на порог комнаты, — до сихъ поръ не найдено дру- 
гого средства, чтобы хорошо слышать, какъ подслушиванье. 

— Фи, господинъ Вилльямсъ! — вскричала, госпожа Курти 
тЪмъ-же добродушнымъ тономъ.—Если я и позволила себъ 
это, то только ради исключительности случая, иначе я бы 
не р®шилась! 
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— Ба ВЪдь мы въ своей семьЪ! И потомъ, за послвд- 
не два часа я узналъ вашу дочь: она слишкомъ умна, чтобы 
пускать въ ходъ это средство иначе, какъ въ такихъ-же 
отчаянныхъ положеняхъ, какъ наше. 

— Хорошо! Вы загладили вашу вину, и я вась про- 
щаю. 

Она протянула ему руку, на которой онъ запечатлВлъь 
почтительный поцфлуй. 

— Благодарю! А теперь позвольте мн присоединиться 
къ Люси, чтобы побранить васъ. 

— НЪть, не браните меня, мой другъ, вы оказались-бы 
неправы. УвЪряю васъ, что я чувствую себя отлично; мое 
нездоровье было чисто нравственнаго характера. То, что я 
узнала, радикально вылечило меня, такъ какъ показало мнЪ 
моихъ дЪтей такими, каковы они на самомъ дЪлф. 

— Какъ это? 

— Выслушайте меня. Что было причиной страданий, 
которыя меня мучили и наконецъ совсмъ сломили мои 
силы? УбЪждеше, что если случится несчастье; мнЪ невоз- 
можно будетъь защищать и охранять моихъ дЪтей! 

— И что-же? 

— Теперь я самая стчастливая изъ матерей! Я нисколько 
не боюсь за нихъ: не я буду ихъ оберегать, а напротивъ,— 
они защитять меня. Мать такой дочери, какъ Люси, и 
такихъ сыновей, какъ Джорджь и Джемсъ, ‚должна гордиться, 
потому-что знаеть, что она не одна и можеть найти - 
въ самоотвержени дочери и мужествВ сыновей. 

И, заключивь Люси въ объятя, она прижала ее къ 
своему сердцу, проливая слезы радости и любви. ы 

— Мама, дорогая мама!-—-проговорила Люси. 

— Ты забываешь мою еестру Дженни, а она тоже ужасно 
любитъ тебя. Если ее нЪфтъ возлф тебя, то потому-что она 
немного устала. 

— Ты права, милочка, съ моей стороны это‘ неблаго- 
дарно— забыть бЪдняжку Лженни, такъь какъ я знаю, что 
она всегда ведетъ себя умницей! 
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— Снасибо,—отвЪтила дфвочка радостно; — Дженни бу- 
детъ очень счастлива, когда я скажу ей это. 

Вдругь въ окно донесся стукъ торопливо бЪгущихъ. 
ногъ, удары въ ладоши и имя „Люси“, произнесенное отча- 
яннымъ голосомъ. ДЪФвочка. бросилась изъ комнаты, открыла, 
окно гостиной и бросила изъ него конецъ веревки. 

Веревкл была сейчасъ-же схвачена, и двое негровъ прыт- 
нули въ комнату; потомъ они вытащили веревку, закрыли 
окно и заставили его ставней. Все это было сдЪфлано съ 
той быстрётой, какую даеть только страхъ. Когда они по- 
чувствовали себя въ безопасности. возбуждене, поддержи- 
вавшее ихъ до этого времени, сразу упало, и они опусти- 
лись на паркетъ, дрожа всЪми членами и бросая кругомъ 
растерянные взгляды съ очевидной цфлью-—убЪдиться, что 
имъ нечего было опасаться. 

То, что мы такъ долго разсказывали, произошло на са- 
момъ дЪлЪ съ быстротой молни. Люси дЪйствовала, инстик- 
тивно, не разсчитывая и не размышляя. Госпожа Курти 
и Вилльямеъ еще не пришли въ себя отъ изумлевя, какъ 
уже всё было кончено. 

— А, вотъ вы и вернулись, мои милые!—сказалъь Вилль- 
ямсъ, входя въ гостиную въ сопровождеши госпожи Кур- 
тисъ.—Что значить весь этотъь шумъ? Неужели вы едва ие 
отдались въ руки неприятеля? 

— О, нЪтъ, маеса, мы слишкомъ осторожны для этого!— 
отвЪчалъь Аполлонъ. 

— Что-же въ такомъ случаЪ произопгло? 

— 0, масса, — возразиль негръ, — мы` встрФтили двухЪ 
ивЪтныхъ людей съ плантацти! 

—щ Вы хотите сказать --двухъ негровъ? 

— Это одно и то-же, масса. 

— Что вамъ сказали эти люди? 

— Ничего ровно, масса, они бЪжали, `преслЗдуемые бо- 
лве, ч$мъ пятьюдесятью скваттерами, и такъ устали, что 
не могли ОЪжать дальше. Мы пустились бЪжать такъ бы- 
стро, какъ только могли. На плантащи все горитъ. Л\Ъса 
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полны скваттеровъ, разбойниковъ изъ прэри и дикарей. О, 
какое несчастье, масса! СтрЪльба не прекращается, намъ 
всЪмъ придется умереть! О! О! 

— Замолчи, дуракъ, ты не знаешь самъ, что говоришь. 
трахъ отнялъ у тебя и тЪ крохи ума, которыми ты быль 
одЪленъ. Во всемъ этомъ нЪтъ ни слова правды! 

— О, масса! Янусъ и я, мы видЪли это сами. 

— ТебЪ только казалось, что ты это видЪлъ. 

— Я думаю, — замЪтила госпожа Курти, — что, хотя 
многое въ этомъ разсказЪ можно приписать страху, въ 
немъ есть доля правды. Какъ ты полагаешь, Люси моя ми- 
лочка? 

Дорогая мама, если ужъ вы мнЪ позволяете сказать 
вое мнфн!е, то я скажу, что эти люди ничего не вид%ли, 
ничего не слышали и преспокойно скрывались все время въ 
кустахъ. # 

— Гм!—сказаль Вильямсъ.—Я полагаю, что ты преуве- 
личиваешь, думая такимъ образомъ. 

— Почему же, крестный папа? ВеЪмъ извЪстна трусость 
этихъ людей; кромЪ того, они. и лгуны къ тому-же, какъ 
вс негры. Можно ли довфрять ихъ словамъ? Возможно-ли, 
спрашиваю я васъ, чтобы мой отецъ, который такъ храбръ 
и имфеть такихъ преданныхъ помощпиковъ, какъ Черная 
Птица, который такъ любить насъ и командуеть ужъ не 
знаю сколькими отборными воинами своего племени,— чтобы 
они могли быть побЪфждены кучкой разбойниковъ, которые 
хотять только одного—грабить? 

— Такъ ты, значитъ, такого мнфыя, что. мы должны 
здЪеь остаться? 

— Ла. Подумайте только, какъ огорченъ будеть мой 
отець, когда, прогнавь разбойниковъ, посиЪшитъ сюда, 
чтобы обнять насъ,—и не найдеть насъ здЪеь? 

— Ты права,— сказала, госпожа, СЕ Ра долгъ— 
остаться здЪеь! 

— Если бы только мы не подвергались настоящей опас- 
ности, какъ теперь!—взамфтилъ Вилльямеъ. 
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— Боже мой, милый Вилльямсъ, какъ я огорчена, что. 
вы прЁхали къ намъ какъ разъ въ такое тяжелое время! 

— Цочему-же такъ? Напротивъ, я чувствую себя пре- 
красно. По крайней мЪрЪ, это вывело меня изъ моей спо- 
койной и монотонной жизни, дало мнЪ новыя впечатлф я. 

— Не слишкомъ-ли ужъ сильныя? — прервала госпожа 
Курти. 

— Ба! Немножко больше, немножко меньше; объ этомъ 
не стоить безпокоитьея! И такъ, мы остаемся! 

— Да, по крайней мЪрЪ$ до тЪхъ поръ, пока это бу- 
детъ возможно. 

— Такъ и сдЪлаемъ. 

Негры вышли изъ комнаты и, по приказавю своего хо- 
зяина, вооружившись ружьями, отправились караулить на 
крышЪ дома. 

Это приказане не вызвало съ ихъ стороны неудоволь- 
стя, потому что они чувствовали себя на этомъ посту 
въ полной безопасности, почти ‘недоступными для непрая- 
теля. 

Люси и ея мать разбудили Дженни, на тотъ случай если- 
бы пришлось спасаться бЪгствомь. Вилльямсъ, оставшись 
одинъ въ гостиной, принллея прогуливаться взадъ и вие- 
редъ, отдавшиеь своимъ мыелямъ. Несмотря на дурную репу- 
тацио, которая установилась за пимъ, онъ не имЪлъ вида 
струсившаго человЪка. Эта одинокая прогулка продолжалась 
болЪе получаса, ничфмъ не потревоженная. Вилльямеъ при- 
открылъ окно и время отъ времени высовывалея изъ него, 
чтобы окинуть взглядомъ окрестности и увЗриться, что все 
было по-прежнему спокойно. Убфждаться въ этомъ было не 
трудно, потому что почь была свфтлая и можно было видЪть 
далеко во всЪ стороны. Бросивъ послфдн!Й взглядъ на окрест- 
ности, Вилльямеъ вынулъ великолфиные часы, лежавиие въ 
карман его жилета. 

— Четверть третьяго, — сказаль онъ въ полголоса; — 
надо только запастись териъемъ! Все это прекрасно кон- 
чится. 
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Онъ потеръ руки.и прибавилъ: 

— Это, однако, очень забавно, и тая волненйя только 
молодятъ меня. Эта маленькая Люси— настоящее сокровище! 
Все равно, лучше, если. бы это милое семейство расквита- 
лось за свой страхъ! 

Но едва усиЪлъ онъ докончить послёдея слова, какъ 
случай, который, очевидно, злорадно подетерегальъ его,— 
каждый знаетъ, какъ любятъ случаи разрушать воЪ по- 
строенныя людьми комбинащи,—захотЪлъ, повидимому, не- 
ожиданно изобличить его во лжи. Въ кустарникЪ послы- 
шался внезапно сильный шумъ, раздались два выстр%®ла, и 
почти тотчась-же дюжина людей, вооруженныхъ съ ногъ до 
головы, выбЪжала изъ лЪсу. 

— Богъ мой! -— вскричаль Вилльямеъ. — Я, кажется, 
слишкомъ рано успокоился. Это мЪфняетъ положене дЪлъ. 

И онъ осторожно оглянулся кругомъ. ВыбЪжавиие люди, 
въ которыхъ, по ихъ костюму, легко было признать скват- 
теровъ и разбойниковь прер!й, остановились при вид»% дома, 
который они недовфрчиво осматривали, и стали быстро ‘и 
шепотомъ разговаривать между собой. 

— Гм! Они совфщаются. Не дадимъ-же имъ время обду- 
мать планъ нападеня! 

Разговаривая такимъ образомъ самъ съ собой, Вилльямеъ 
вытянуль лфвую руку и досталъ великолфиный карабинъ, 
который стоялЪ въ углу, прислоненный къ стЪн%. 

— Ничего не можетъ быть проще, какъ нанести первый 
ударъ!--И онъ прибавилъ смфясь,-—А полковникъ увфренъ, 
что я не умю выстрФлить изъ ружья! ХотЪлъ-бы я, чтобы 
онъ быль здЪсь. Онъ увидфлъ-бы, такъ-ли я неловокъ, 
какъ онъ думаетъ. 

ЗатЗмъ, ни мало не заботясь объ опасности, которой онъ 
подвергалея, Вилльямсъ широко рабпахнулъ окно, поднялъ 
на плечо карабинъ и два раза спустилъ курокъ. Двое людей 
упали. 

— Это меньшее, чего можно было ожидать, — сказалъ 
онъ, закрывая снова окно, — и съ поразительнымъ хладно- 
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кровемъ сталъ снова заряжать ружье. Въ ту-же секунду съ 
платформы раздалось со страшнымь трескомь пять ружей- 
ныхЪ выстр$лозъ. й 

— Гм! Повидимому, они поняли тамъ наверху мой сиг- 
наль. Отлично, посмотримъ-же на результаты! 

И онь посизшилъ отворить окно. 

Веф выстрЪзлы попали въ цЪль. 

-— Славно! — векрячаль Вилльямеь. — Никого больше 
нЪть. ТБ, въ кого не попали, скрылись въ л$су. Не годится 
ждать ихъ возвращешя. 

— Они, должно быгь, пришли въ ярость оть оказаннаго 
имъ према, а мы не въ состоящи долго выдержать въ этомъ 
деревянномъ домикВ, который они легко подожгутъ и кото- 
рый вспыхнетъ, какъ спичка. Богъ мой! Печально спасаться 
такимь образомъ, точно трусу, передъ разбойниками, не 
имфющими ни законовъ, ни вфры. ИмЪй я только троихъ 
или четверыхъ см$льчаковъ, я-бы продержалея здЪсь, чего- 
бы это ни стоило, — даю голову на отсченме! Но добрая, 
милая госпожа Курти, которую я зналь еще совевм‘ъ кро- 
шечной, и эти славныя дЪти, тавя нЪФжныя и преданныя, — 
не могу-же я подвергать ихъ такимъ опасностямъ?! НЪтъ, 
это невозможно! Къ тому-же, я далъ слово самому полков- 
нику. Что онъ подумаетъь обо мн, которому онъ доврилъ 
. доромя для него существа, чтобы охранять и оберегать ихъ?! 
Ну, надо Вхать! Это приказывають долгъ и дружба. И нельзя 
колебаться въ этомъ. 

Согласно своей укоренившейся привычкВ, Вилльямсъ, 
думая, чтб’онъ одинъ, произнесъ этотъь длинный монологь 
громко, не замЪтивъ, что уже нЪеколько минутъ, какъ го- 
спожа Курти слушала его, остановивитись на порог гостиной. 
Полагая вЪроятно, что наступилъ моменть прервать этот 
монологъ, госпожа Курти подошла къ своему старому другу 
и проговорила, тихо опуская ему руку на плечо. 

‚  —_ Ну, разетроенный челов$къ, ждутъ только васъ. Что 
вы туть дЪлаете? 
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— Вы мечтали, какъ всегда, не правда-ли? 

— Честное слово, это очень возможно. Но развф мы 
уфзжаемъ? 

— Конечно. Или вы хотЪли-бы выдержать осаду этихъ 
разбойниковъ? 

— Я! Боже меня сохрани! 

— Если такъ, то пойдемте. 

— Я готовъ. 

Люси открыла потайной выходъ на дворъ, къ которому 
изъ конюшенъ и сараевъ велъ подземный ходъ, достаточно 
шировй для того, чтобы могли проЪхать всадники и даже 
телфги, нагруженныя вещами. Этотъ подземный ходъ по- 
степенно спускался все ниже и, наконецъ, кончалея пеще- 
рой на прогалинЪ, на склонЪ холма, покрытаго лЪеомъ. 

Оба негра Вилльямса правили фургонами; госпожа Курти, 
ея служанки и Дженни, помЪетилиеь въ повозкЪ, приело- 
собленной для этого; Вилльямеъ, Люси, Джорджъь и Джемеъ 
Ъхали верхомъ, пони госпожи Курти и лошади негровь 
были привязаны ‘ко второму фургону. 

Когда старательно закрыли потайной выходъ, ве пусти- 
лись въ путь. 

— У тебя что-то печальный видъ, — сказалъ Вилльямсь 
своей крестниц®.—ТебЪ грустно? 

— Да, крестный папа! — отвЪтила та, подавляя вздохъ. 

— Отчего-же? | 

— Потому-что намъ не слЪдовало уЪзжать. 

— О! О! А разбойники-то? 

— Эти разбойники были просто бЪглецами; дни бродили 
безъ всякой цЪли. Я увЪрена, что велЪдъ за ними‹мы уви- 
дЪли-бы нпашихъ друзей. Замфтили-ли вы, что мы дали семь 
выстрЪловъ, а они съ своей стороны не отвфчали намъ 
тЬмь- же? 

— Должно быть они бросились въ лфеъ, чтобы сплотиться 
со своими. 

ДЪвочка покачала головой. 
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— Ихь было всего семь; крестный папа, и всЪ ни 
остались на мъфетз. 

_ — Быть можеть ты и права, — возразилъь задумчиво 
Вилльямсъ.— БЪгство наше было немного иосиЪшно! 

— Даже черезчуръ поспЪшно. 

— Но у тебя должно быть ебть какая-нибудь идея въ 
голов, что ты говоришь мнЪ все это. 

— О, вёдь я не могу разсуждать, какъ взрослая! 

— Это правда. Но, въ замфнъ опытности, которая при- 
ходить только съ годами, ты доказала въ течене послЪд- 
нихъ часовъ, что обладаешь рфдкой проницательностью. Я 
долженъ даже признать, что ты оказала всфмъ намъ очень 
важныя услуги! 

— О, крестный папа! Вы ужъ черезчуръ хвалите меня 
и преувеличиваете мои заслуги! 

— Н$ть, то, что я говорю — только голая правда. Ну, 
а теперь повфдай мнЪ откровенно свою тайную мыель. 

— Для чего-же, крестный? 

— Ты такъ часто оказывалась права въ течене этой 
ночи, что можетъ быть и теперь правда будетъ на твоей 
сторонз. 

— Вы хотите этого? 

— Я прошу тебя объ этомъ. 

—‘`Ну, такъ я убфждена, что мы сдфлаемъ ошибку, быть 
можеть непоправимую, если еще дальше продолжимъ наше 

_ бЪгетво. 

— Что-же-бы стала-ты дЪлать? 

— Надо остановиться тамъ, гдз мы теперь находимся. 
Здесь мы подождемъ часъ, потомъ я вернусь’ въ домъ, отъ 
котораго мы еще недалеко отъЪхали, и увфрена, что найду 
тамъ отца, который ждеть нашего возвращеня. 

— Что заставляеть тебя это предполагать? 

— Сама не знаю; я не съум$ю этого объяснить, но 
чувствую, что говорю правду. Мое сердце чуетъ, что такъ 
есть на самомъ дЪлъ. 

— Это еще ничего не доказываетъ, положимъ. Напро- 
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тийъ, я съ своей стороны думаю, что самое лучшее, что мы 
можемьъ сдфлать — это удалиться какъ можно скорфе изъ 
этихь мфетъ и прямо Ъхать въ Новый Орлеанъ. 

— Но кто-же покажетъ намъ дорогу? 

— Яи мои негры: мы сд$лали только-что этотъ конецъ 
и слЪдовательно хорошо знаемъ его. 

— Я сдЪлала все, что только было въ моихъ силахъ, 
крестный папа!—печально сказала дЪвочка.—ДЪлайте теперь, 
что вамъ угодно. 

Было около полудня, когда они пр!хали въ пещеру, и 
все маленькое общество расположилось отдыхать. Жара была 
тропическая. Въ ожидани того, чтобы зной спалъ, всЪ раз- 
мВетились походнымъ лагеремъ на опушк густого лфса; 
кругомъ было мрачно, пустынно и дико. Въ то время, какъ 
госпожа Цурти и дЪти пробовали немного отдохнуть иослЪ 
столькихъ волненй, которыя имъ пришлось испытать, — 
Вилльямеъ со своими пеграми знакомился съ окрестностями, 
чтобы орентироваться и выяснить дорогу, которая могла-бы 
какЪ можно скорЪфе привести въ Новый Орлеанъ. Къ своему 
большому удивленио, Вилльямеъ, выйдя изъ пещеры и уви- 
дЪвъь широкую панораму, развернувшуюся передъ его гла- 
зами, не узналъ ни одного изъ тзхъ мфетъ, которыя обра- 
тили на себя его внимаше во время его путешествия на 
плантацио. Вилльямсь путешествоваль въ первый разъ и 
быль совершенно незнакомъ съ пустыней. Никогда въ жизпи 
не выззжальъ онъ изъ города, въ которомъ родился. Теперь 
онъ впервые рискнулъ выбраться изъ четырехъ стЪнъ. При 
вефхъ своихъ прекрасныхъ качествахъ, онъ обладалъь стран- 
ностью нЪкоторыхъ людей—никогда ни въ чемъ не сомн%- 
ваться и считать себя способнымъ лобиться всего, чего-бы 
только ему ни вздумалось. Ему даже и въ голову не при- 
ходило, что для того, чтобы отправляться въ такой длинный 
путь, надо было хорошо знать дорогу. 

Внимательно осмотрЪвъ мЪстность, онъ принужденъ быль 
самъ себЪ сознаться, что ршительно не знаетъ, гдЪф нахо- 
дитея; но никогда-бы въ жизни онъ не признался громко, 
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въ присутстви кого-бы то ни было, въ своей ошибкЪ. Онъ 
р$шилъ, въ видахъь изслЪдован1я мЪетности, отправиться 
впередъ со своими неграми, еще менфе свфдущими въ до- 
рог, чЪмъ онъ. Сначала все шло прекраспо, и наконець 
онъ напалъ на мЪфста, которыя онъ уже видЪль и которыя 
были несомнфнно на дорог въ Новый ОрлеанЪ. Наконець 
послЪ нФеколькихъ часовъ странствованя по саваннамъ онъ 
хотЪлъ вернуться назадъ въ лагерь, но положене дЪфла ока- 
‘залось болзе сложнымь и бфднымъ Вилльямсомъ овладЪло 
смущене. 

Идя впередъ, онъ не оставлялъ на деревьяхъ никакихЪ 
знаковъ, по которымъ могъ-бы найти обратный путь, а шель 
наугадъ, надЪфясь на счастливый случай; вЪфроятно, въ те- 
чен!е двухъ или трехъ часовъ, употребленныхъ имъ на 
поиски, онъ измЪнилъ направлене, а найти дорогу по солнцу 
было невозможно, потому-что погода перемЪнилась и небо 
покрылось ‘тучами. Словомъ, посл напрасныхъ поисковъ, 
онъ, около шести часовъ вечера, страшно утомленный, опу- 
стился на землю въ мрачномъ отчаяни. Единственная жа- 
лоба, вырвавшаяся изъ его устъ, была слфдующая: 

—: Я несу заслуженную кару! Люси права. Въ ея ма- 
ленькой головкЪ больше здраваго смысла, чфмъ во всей моей 
огромной 0600%. Не слдовало мнЪ бродить въ незнакомой 
мфетности, въ которой нЪфть ни дорогъ, по которымъ можно 
было-бы орентироваться, ни людей, у которыхъ-бы разспро- 
сить о томъ, что надо. 

Въ лагерф между тфмъ царствовало безпокойство. 

Вилльямсъ отправился на развЪдки около одиннадцати 
чосовъ утра; становилось уже темно, а онъ все не возвра- 
щалея. Госпожа Курти разговаривала съ дЪтьми объ этомъ 
долгомъ отсутствии, которое она не знала, чему приписать. 
Каждый высказывалъ свое мнЪн!е. 

— Милая мама, сказала Люси, —мой крестный папа не 
знакомъ съ этими мЪфетами. Пожалуй, онъ заблудился! 

— Да хранитъ насъ Богъ оть такого несчастия! 

— Да, —замфтилъь Джорджъ,—онъ заблудился; иначе онъ 
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давно-бы вернулся назадъ. ВЪроятно онъ думалъ, что въ 
пустын% можно также гулять, какъ по улицамъь Новаго 
Орлеана!— прибавилъ онъ ехидно. 

— Молчи, Джорджъ, это не хорошо — то, что ты гово- 
ришь. Е 

—. Мамочка! 

— Пожалуйста, ни слова больше. Что-же намъ дЪлать?— 
прибавила мать. 

— Идти искать! — сказала Люси. 

— Но кому-же идти? 

— Я пойду, если вы ничего не имфете противъ. 

— Я иду съ тобой!—сказалъ Джорджъ. 

— Н3Ътъ,—вамфтила дЪвочка,—ты останешься съ мамой, 
а меня проводить Джемсъ. 

— Очень охотно!—оТозвалея мальчикъ вставая. 

— Постойте, дЪти! Неужели вы думаете, что я согла- 
шусь потерять васъ веЪхъ? 

„— Но вВдь нельзя-же намъ оставить крестнаго отца 
бродить по саваннамъ! 

— Вь сожалЪ ню, нельзя, это правда! 

— Успокойтесь, мамаша, мнЪ не грозить никакая онас- 
ность. Вы знаете, я много гуляла съ Черной Птицей. Вождь 
научиль меня нападать на слЪдъ и не теряться въ незна- 
комыхъ мЪетностяхъ. Я увЪфрена, что со мной ничего не 
‘‚лучится! 

— Люси!—Я буду тебя защищать. 

— Я послушаюсь васъ, если вы непременно потребуете, 
чтобы я осталась, но пожалуйста пустите меня. 

— 0, злая дЪфвочка!—вскричала мать. — ДФлай, что хо- 
чешь! 

Люси не заставила себя просить второй разъ и ушла въ 
сопровождени Джемса собираться въ путь; черезъ пять ми- 
нуть они уже уЪзхали. Топоть удалявшихся лошадей вы- 
вЪълъ бЪдную мать изъ задумчивости, 

— Люси, Люси!-—вскричала она рыдая.—Вернись назадъ, 
я не хочу, чтобы ты уЪхала! Вернись! 
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Но дЪти были уже далеко и не слышали ея возгласовъ. 
Невозможно было-бы описать безпокойство госпожи Курти. 
Около восьми часовъ вечера Джорджъь прибЪжалъ къ ней. 

— Мамаша, мамаша!—вскричалъ онъ.— Перестань пла- 
кать, воть и они! Я увЪренъ, что это они. 

Л\Ъйствительно, вдали, въ полутьм, блест$ли краенымъ 
огонькомт факелы, медленно приближаясь къ лагерю. 

Раньше, чЪмъ покинуть мЪсто стоянки, Люси дала по- 
нюхать своему ньюфаундленду, Добряку, платье Вилльямса 
и потомъ велфла умному животному искать его. КромЪ того 
она не забыла отмЪчать дорогу, чтобы не заблудиться на 
обратномъ пути. Но главнымъ образомъ она разсчитывала 
на поистинЪ удивительный инстинкт собаки, который, какъ 
она надЪялась, доставить ее назадъ ифлой и невредимой.— 
Меньше, ч$мъ черезъ два часа, Добрякъ привелъ дЪтей къ 
тому мЪету, гдЪ Вилльямеъ, обезсиленный отчаяшемъ, ле- 
жаль на землЪ. 

Люси и Джемеъ уже нЪкоторое время слышали крики и 
даже настоящй вой: это плакали несчастные два негра, 
убивавицеся возлф своего господина, который даже впалъ 
въ забытье, истощенный усталостью, такъ какъ сдф- 
лалъ столько верстъ, что могъ-бы три раза дойти прямой 
дорогой де Новаго Орлеана. Первой заботой Люси было 
подать. помощь своему крестному отцу, именно — помо- 
чить его виски свфжей водой и влить ему въ роть нф- 
сколько капель рому. Съ своей стороны и Джемсь тоже пе 
теряль времени: справедливо сообразивъ, что Вилльямеъ не 
въ силахъ будеть держаться на лошади, онъ велЪлъ нег- 
рамъ смастерить наскоро носилки. 

Заботы Люси увЪнчались полнымъ усиЪхомъ: Вилльямеъ 
испустилъ глубокй вздохъ и открылъ глаза. Сначала онъ, 
казалось, ничего не видЪль кругомъ; но вдругъ у него что- 
то блеснуло въ глазахъ, на лиц появилось выражеше счастья 
и несказанной благодарности. 

— 0!—вскричалъь онъ слабымъ, едва внятнымъ голо- 
сомъ, который однако скоро окрфиъь и приняль обычную 
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твердость, —О,—Люси! Так» это ты меня спасаешь отъ вЪр- 
ной смерти! 

— Не будемъ говорить объ этомъ, крестный папочка, — 
весело отвфтила дфвочка;—разв$ я не крестная ватта дочка? 
Какъ-бы то ни было, вы теперь опять оправились и выгля- 
дите отлично. Забудемъ прежня неудачи и вернемся какъ 
можно скор%е въ лагерь, гдЪ моя мама просто умираетъ 
отъ безпокойства, поджидая нашего возвращеня. 

— Охотно в$рю этому. БЪдная, дорогая Лаура! Сколько 
ей пришлось вынести! Какъ она должна лрожать за тебя и 
твоего брата! 

Онъ попробовалъь приподняться, но это оказалось ему 
не подъ силу, такъ какъ онъ быль еще слишкомъ слабъ. 
Тогда Джемсъ сказалъ неграмъ, чтобы они тихонько под- 
няли его и положили на носилки. 

ЗатБмъ вс тронулись въ обратный путь; впереди 
веЪхь радостно бЪжалъь Добрякъ, показывая дорогу. Воз- 
вращен1е продолжалось болфе четырехъ часовъ, потому что 
приходилось двигаться очень медленно, а отъ времени до 
времени даже останавливаться и дЪлать коротый привалъ, 
чтобы дать возможность неграмъ отдохнуть и набраться но- 
ВЫХЪ СИЛЪ. 

Возвращене въ лагерь было настоящимъ трумфомъ. 
Госпожа Курти плакала и смЪялась въ одно и тоже время, 
и цЪловала своихъ дЪтей, въ особенности Люси, самопо- 
жертвоване которой спасло Вилльямеу жизнь. 


Глава ХПИ. 
О томъ, какимъ образомъ пожаръ можетъ оказать пользу. 


Только черезъ три дня Вилльямсъ окончательно попра- 
вился отъ тЪхъ тяжелыхъ испытан, которыя ему при- 
‘шлось пережить. 


Для него, привыкшаго къ утонченной роскоши и до- 
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вольству, и жизнь котораго протекала до сихъ поръ такъ 
тихо и мирно, было нелегко очутиться лицомъ къ лицу съ 
ужасной предемертной агошей, въ нфдрахь пустыни, 
вдали отъ всякой человЪ ческой помощи; резульхатомъ этого 
явилось то, что его тщеелавное хвастоветво было сломлено 
навсегда. Въ несчастью только, это случилось слишкомъ 
поздно, чтобы исправить то зло, которое онъ, самъ того не 
подозр%вая, причинилъ близкимъ ему людямъ. 

— НевБжество—это величайшее изъ золъ, какъ сказаль 
какой-то ученый!—произнееь Вилльямеъ ввидЪ публичнаго 
покаяния. 

И онъ первый заговорилъь о томъ, чтобы вернуться на- 
заль и черезъь подземный ходъ войти снова въ покинутый 
ими домикъ. | 

— Ахь, мой другъ,—кротко замътила госпожа Курти,— 
еслибы вы сейчасъ-же сообщили мнЪ вашь раговоръь съ 
Люси, сколькихъ несчасмй мы могли бы избЪгнуть! 

— Цравда, это было-бы гораздо лучше.. 

—— Доротая мама,---сказала Дженни, краснЪя, какъ виш- 
ня, —и мнЪ приходило въ голову тоже самое, что Люси. 

— Почему же ты не сказала мнЪ этого сейчасъ-же? 

— Но я просто не рЬшилаеь сказать! 

- Милыя дЪти,—замЪтила госпожа Курти,—въ томь 
ужасномь положеши, въ которомь мы теперь находимся, 
каждый долженъ высказывать всЪ мысли, каюя только при- 
ходять ему въ голову. 

— ТЪмь боле, —прибавиль Вилльямсъ, — что дЪти во- 
обще обладаютъ непосредетвеннымь и вфрнымь чутьемъ и 
здравымъ смыеломъ, и дЪйствуютъ под вмянемъ влечений 
своего сердца. Если бы Дженни имфла смЪлость высказать 
вслухъ то, что она думала, быть можеть всЪ наши неечаемя 
уже давно-бы теперь кончились. . 

— О, прости меня, мама!—вскричала дЪвочка. 

— Забудемъ объ этомъ,— сказала тгеспожа Курти; — 
должно-быть мы не далеко отъ®хали оть пещеры. Почему- 
бы намъ не вернуться сейчасъ-же назадъ? 
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— Милая мама, ничто не м$фшаеть намъ вернуться 
въ пещеру, но боюсь, что это все-таки не удастся намъ! 

— Почему-бы намъ и не вернуться къ пещер%, если мы 
отьЪхали отъ нея всего на какихъ- нибудь нЪсколько 
веретъ? 

— Это правда, конечно, но вфдь ты знаешь, что раз- 
стояня въ пустынЪ очень трудно опредЪлять, все зависитъ 
оть того, чтобы хорошенько изучить то направлеше, по ко- 
торому Тлешь, и отм$чать н%Ъкоторыя мЪета по дорогЪ, 
чтобы по нимъ разыскать затЪмъ обратный путь. Но мы не 
сдЪлали этого, когда выЪзхали изъ пещеры; мы отправились 

на удачу, заворачивая то направо, то налЪво, въ поискахъ 
удобнаго мфета для стоянки, и не заботясь о томъ И 
леши, по которому Ъхали? ; 

— И такъ, по твоему мн$ён!о, мы заблудились? 

— Увы, да! Посмотрите кругомъ: всВ эти лЪса, долины, 
холмы такъ похожи другъ на друга,—они нисколько не отли- 
чаются отъ другихъ такихъ-же лЪсовъ, долинъ и холмовъ. 
Какъ найти дорогу въ этомъ невфроятномъ хаосЪ! 

Конечно, мы не съумЪемь этого сдФлаль. Но твоя 
` собака, Добрякъ? ВЪдь у нея превосходное чутье и не- 
обыкновенный инстинктъ: она можеть легко найти ту дорогу, 
которую мы ищемъ. 

ДЪвочка печально покачала головой. 

— Ты сомнфваешься въ этомъ?— сказала мать, оть вни- 
маня которой не ускользнуло это безнадежное движене. 

— Добрякъ не найдетъ дороги, милая мама, потому-что 
мнЪ будетъ невозможно дать понять ему, чего я отъь него 
хочу. 

Было рфшено, для того, чтобы не углубиться еще дальше 
въ незнакомую мЪетность, что они останутся стоять ла- 
геремъ на томъ-же мЪстВ. Люси, Вилльямеъ, оба негра и 
Добрякъ должны были одни отправиться на поиски дороги, 
а Джорджь и Джемсъ — остаться оберегать госпожу Курти; 
Дженни и негритянок. 

Поиски тянулись нЪеколько дней и имЪли единствен- 
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нымъ результатомъ то, что лЪнивые ходоки были измучены 
до полнаго изнеможеня. Люси не жаловалась и была на- 
стоящимъ олицетворешемъ териЪня, мужества и порази- 
тельнаго самоотверженя. Вилльямеъ былъ первый, который 
призналъь полную безполезность безцЪзльныхъ поисковъ, ко- 
торые и не могли увЗнчаться усифхомъ. Онъ откровенно 
высказаль это госпожЪф Курти, которая, понявъ наконецъ 
всю тщетность безилодныхъь усилй, рЪфшилась отказаться 
оть надежды найти пещеру. Тогда оставалось только сняться 
съ мЪста и отправиться впередъ, направляя путь къ востоку. 

Посл долгаго странствовавя по голой пустынЪ, на ко- 
торой не видно было ни одного дерева, бЪглецы добрались, 
наконецъ, до опушки огромнаго лфса и расположились на 
отдыхъ подъ его первыми деревьями. Около десяти часовъ 
вечера разразилась гроза и пришлось искать приота подъЪ 
густыми вЪтвями. Но въ четыре часа утра гроза утихла, и 
небо стало снова лазурево-голубымъ, усЪяннымъ блфдными 
звЪздами. 

Американске лЪса состоять обыкновенно изъ одного 
вида деревьевъ и защищены— приблизительно на протяжени 
одного километра—цЪлой чащей непроходимаго кустарника, 
и манъ, сквозь которые можно пробиться только съ топо- 
ромъ въ рукЪ. Растительность уменьшается, утончается и 
исчезаеть по мЪрЪ того, какъ воздуху становится менЪе и 
солнце не въ силахъ проникнуть въ чащу. Тогда эти лЪса 
принимаютъ дий и внушительный видъ, деревья ростуть 
по прямымъ лишямъ, образуя огромяыя аллеи, исчезающия 
изь виду по вефмъ направлешямъ; въ тоже время не 
видно около нихъ ни одной травинки. Деревья—веЪ одного 
и того-же вида—до такой степени похожи другъ на друга, 
ростутъ такЪъ симметрично, что ихъ невозможно отличить 
другъь отъ друга и—кто недостаточно знакомъ съ жизнью 
въ этихъ м$Ъетностяхъ и не уметь орентироватьея — тотъ 
посл$ нЪсколькихъ шатовъ теряеть вЪфрное направлене и 
че въ силахъ найти его снова; остается только вертЪться 
въ одномъ и томъ-же кругу. 
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Таковь быль и тоть лЪфсъ, черезь который надо было 
проЪзхать нашимъ бЪглецамъ. 

Какъ только солнце поднялось на небЪ довольно высоко, ^ 
Люси и Вилльямсъ отправились знакомиться съ мЪет- 
ностью. 

Вернулись они довольно разочарованные, въ особенности 
Вилльямеъ, который очень сожалЪлъ, что не послфдеваль 
совфтамь Черной Птицы. 

— Никогда намъ не удастся пробраться сквозь этотъ 
лфеъ!-—сказалъь онъ уныло. 

— О, крестный папа, какъ вы можете такъ говорить!— 
отв тила Люси, — Подумайте только что по ту сторону оть 
лЪса должна быть совоВмъ близко пещера! 

— Ну, что-же?— спросила госпожа Курти, когда оба раз- 
вЪфдчика вернулись къ мЪсту стоянки. 

— Ужасно! — сказаль только Вилльямсъ, который еще 
находился подъ живымъ впечатлВемъ того, что видфлъ.— 
Если мы только вступимъ въ этоть чудовищный лЪфеъ, то 
уже никогда не выйдемъ изъ него. 

— Крестный папа!-‘-сказала съ упрекомъ Люси. 

— Я долженъ. сказать правду, какъ она ни ужасна!— 
возразилъь тотъ. — ЭЗдЪеь вовсе нЪтъ протоптанныхъ доро- 
Жекъ, только однф узвыя и прямыя аллеи, безконечно убЪ- 
тгаюния въ диль. Придется бросить фургоны и навьючить 
вещи на лошадей. Что съ нами будетъ, если даже предпо- 
ложить, что намъ посчастливится не заблудиться, но это 
кажется мнЪ, впрочемъ, невозможнымь?! 

ДЪвочка молчала: ея крестный отецъ товорилъ правду, 
и ей нечего было отвЪтить на это. 

— Что мы будемъь дЪлать? -— проговорила госпожа 
Курти.—Мы совеЪмъ обезсилЗли отъ усталости и почти 
остались безъ припасовъ. 

— Мама, —сказала Люси,— сколько разъ мой отецъ и 
выговорили намъ: „будьте настойчивыми, не теряйте бо- 
дрости; кто упорно добивается своего, того и Богъ не 
оставляетъ“! 
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— За себя я не боюсь, сказала госпожа Курти, — но у 
меня не хватаеть мужества смотрЪть на ваши страданя! 

— 0, мама, дорогая мама! — вскричала Дженни. — Мы 
вовсе не страдаемъ, а териЪливо переносимъ наше поло- 
жен!е! | 

— Если бы ты знала, —замФтиль Джемсъ,—какъ мы съ 
Джорджемъ гордимся тЪмиъ, что можемъ тебя охранять и 
беречь твой сонъ. 
` — 0, да, милая мама, —горячо отозвался и Джорджъ, — 
мы съ Джемсомъ теперь стали совсЪмъ взрослыми мужчи- 
нами! 

— Что касается меня, дорогая мамочка, — сказала съ 
р%»шительнымь видомъ Люси,—то я говорю тебЪ отъ имени 
всЪхъ насъ, что мы привеземъ тебя къ папЪ, котораго мы 
всЪ такъ любимъ и къ которому уже скоро вернемся! 

Когда всЪ немного успокоились послЪ этой простой, но 
въ то-же время трогательной сцены, разговоръ продол- 
жалея. 

-— Надо однако покончить съ этимъ вопросомъ,—замф- 
тиль Вилльямсъ.—ЗачЪмьъ намъ здЪеь останавливаться? 

— Увы, я сама не знаю, что будетъ лучше! — печально 
отвЪтила госпожа Курти. 

— Но вфдь не можемъ-же мы остаться злЪсь!— сказала 
Люси. 

— Почему-бы и нфть?—спросилъ Вилльямеь. 

— По многимъ причинамъ, крестный папа! Прежде всего 
потому, что здЪеь нЪтъ воды для питья, потомъ—мы тутъ 
не будемъ достаточно защищены; намъ доказала это гроза, 
разыгравшаяея сегодня ночью. КромЪ того, здесь нЪгь дичи, 
а не можемъ-же мы питаться только нашими припасами?! 

— Это все основательные доводы!—сказаль Вилльямсъ. 

— Да, — прибавила госпожа Курти;—но думаешь-ли ты, 
что мы все это найдемъ въ л%су? 

— Н$фтъ, не думаю, мамаша! 

— Въ такомъ случаЪ я возвращаюсь къ прежнему сво- 
ему вопросу: что-же намъ дЪлать? 
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— Мн$ кажется, я отыскала средство! — проговорила. 
Лженни. 

— Какое средство, моя дЪвочка? 

— Для того, чтобы имфть хорошую воду. 

— Въ чемъ-же оно? 

— Посмотрите сюда, въ эту сторону; разв вы не замЪ- 
часте тамъ внизу массу деревьевъ? 

— И то правда, —радостно воскликнула Люси.—Дженни 
спасетъ насъ всЪхЪ. 

— КВакимъ это образомъ? Я еще ничего не понимаю!— 
сказала госпожа Курти. 

— Эти деревья, такя свЪжмя и развЪсистыя, — въ то. 
время какъ по веЪмъ другимъ направленямъ не видно ни 
одного—доказывають, что здесь есть какой-нибудь источ- 
никъ воды, вфроятно впадаюций въ р$ку Красную; съ 
его помощью мы скоро найдемъ дорогу домой.—Въ какую-бы 
рЪку онъ ни впадалъ, въ немъ навЪрное есть сколько нибудь 
воды. 

— А вь вод рыбы!-—закричаль радостно Джемеъ. 

— Совершенно вЪзрно,—замфтиль смфясь Джорджъ.— По 
крайней мЪрЪ у насъ будеть сразу питье и Ъда 

— Этоть рядъ деревьевъ-—совефмъ близко отъ насъ. Мы 
должны сейчасъ-же запречь лошадей и отправиться туда!ы— 
сказалъ Джемсъ. 

`”— Да, это будетъ самое лучшее, что мы только можемъ. 
сдЪлать!—подтвердиль и Вилльямеъ. 

— Тдемте, — сказала госпожа Курти, обнимая и цфлуя 
Дженни, которая сляла отъ радости, что ей удалось сдЪлать. 
такое важное открыте. 

Часъ спустя, маленьый караванъ расположился лагеремъ. 
по берегу довольно широкой р$чки съ чистой, какъ кристаллъ, 
водой; казалось, она перерЪзала лЪеъ насквозь. Скоро нало- 
вили рыбы и зажарили ее на кострЪ. Вода оказалась пре- 
восходной. Наши бЪглецы проюбодрились и стали надЗяться 
на лучшее будущее. 
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— Ну, что-же мы теперь предиримемъ?—спросилъ Вил- 
ЛЬЯМСЪ. 

Погода стояла восхитительная, и наши путешественники 
мирно бесфдовали послЪ ужина. 

— Воть что намъ надо сдфлать, — сказала Люси.—Не- 
обходимо, — не покидая берега рЪки, которая не позволитъ 
намъ заблудиться больше того, что уже есть,— провести въ 
лфсу дорогу, чтобы можно было укрыться тамъ подъ боль- 
шими деревьями, потому что теперь какъ разъ сезонъ грозъ 
и намъ непремънно нуженъ кровъ. 

— ВполнЪ разумно!—замфтиль Вилльямеъ. 

— Но какъ мы проведемъ дорогу? ВЪдь мы не шонеры 
и не лЪеные бродяги! 

— Это правда, крестный папа, но мы имфемъ въ своемъ 
распоряжени очень простое средство. 

— Ба! Вакое-же это? 

— То, которымъ пользуются индЪйцы, крестный папа: 
поджечь деревья. 

— Богъ мой! Это идея! Мы славно освЪтимъ лЪеъ. 

— Вовсе не такъ ужъ сильно, какъ вы думаете, крест- 
ный папа. Только одна опушка будетъ горЪть, да и то не 
вся, но этого будетъ достаточно для нашихъ цфлей. 

— Честное слово, это превосходная мысль! 

— Тфуь болЪе, что огонь, кромЪ того, что откроеть 
передъ ‘пашими глазами болфе обширные виды, еще можетъ 
оказать намъ другую важную услугу. 

— Не буду этого отрицать, дЪточка. Но когда мы за 
это примемся? 

— Сь восходомъ солнца,’ крестный. 

— Почему-же не сейчаеъ? 

— Потому что намъ необходимо принять предосторожности. 

— Ващя-же, напримръ? 

— Во-первыхъ, самимъ уйти отсюда, а затЪмъ занять 
такое мЪето, тд%-бы мы могли не боятьея звЪрей, которыхъ, 
должно быть, выгонитъ лесной пожаръ какъ разъ въ нашу 
сторону. 
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— Богь мой! Это требуетъь размышленя. Ты права, дитя 
мое, примемся за это дЪло завтра. 

На другой день, за два часа до восхода солнца, бЪглецы 
‚отправились на довольно высоюй холмъ на берегу рЪки, на 
вершину котораго фургоны въЪхали безъ особеннаго труда. 

Вилльямсъ, Джорджь и Джемеъь собрали хворостъ въ 
четыре или пять большихЪъ кучъ, на разстояши одна отъ 
другой, и подожгли ихъ, какъ только увидЪли, что малень- 
ый караванъ достигь вершины холма. Потомъ они векочили 
на лошадей и поскакали во всю прыть къ холму. 

Величественное зрзлище представляль лЪеъ, объятый 
пламенемъ, съ его стол$тними деревьями, которыя корчились 
‚м трэщали со страшнымъ трескомъ, похожимъ на удары 
грома. Множество животныхъ всевозможныхъ видовъ поки- 
нули свои логовища и, гонимыя пожаромъ, бросились искать 
воваго приота подъ другими деревьями. Быть можетъ, лЪеъ 
выгорЪлъ-бы весь цзликомъ, еслибы не разразиллеь страш- 
ная гроза, которая залила пожаръ ливнемь, не стихавшимъ 
больше восьми часовъ. На третий день, съ восходомъ солнца. 
воздухъь былъ наполненъ цфлыми облаками дыма, но огня 
уже не видно было. 

ЛЪеъ выгорЪлъ на довольно значительное пространство 
и такимъ образомъ передъ нашими бЪглецами открылась 
великол$пная дорога. На пятый день нашъ караванъ пу- 
стилея въ путь и сталъ огибать рЪку. Подъ вечеръ была 
выбрана купа столфтнихъ деревьевъ, гдЪф и размфстились 
на ночлегь. Черезь пЪсколько часовъ все общество погру- 
зилось въ глубоюй сонъ, но было внезапно разбужено гром- 
кимъ лаемъ Добряка. 

— Боже мой!—вскричала Люси, протирая глаза.—Что 
случилось? | 

Она вскочила на ноги однимъ прыжкомъ и хотЪла по- 
звать Добряка; но вдругъ остановилась на мЪстЪ, какъ вко- 
панная, и стала прислушиваться. Ей почудилось точно кто- 
то говорить недалеко отъ нея. Вдругъь опа испустила ра- 
достный крикъ и бросилась къ кому-то съ распростертыми 
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объяями: это былъ. ея отець. Черная Птица, управляюний 
и человкъ двЪнадцать рабочихъ съ плантащи сопрово- 
ждали его. 

Котда первое волнеше немного улеглось, дЪло объясни- 
лось. Оказалось что Черная Птица долго находился между 
жизнью и смертью, такъ какъ его рана все не заживала. 
Наконецъ, черезъ двое сутокъ, еще не вполнЪ поправившись, 
онъ во что-бы то ни стало захотЪлъ отправиться на поиски 
ОЪглецовъ. Лай Добряка помогь ему напасть на ихъ слЪдЪ 
и открыть ихъ присутетве. 

Люси разсказала до мельчайшихъ подробностей все, что 
произошло съ ними за это время, съ тЪхъ поръ, какъ 0Т- 
глецы покинули домъ. Выставляя самоотвержене своихъь 
братьевь и сестры, дЪвочка совсЪмъ не упоминала о томъ, 
что сдЪлала сама, но эта скромность съ ея стороны только 
придала еще большую цфну той настоящей роли, которую 
она играла во всемъ этомъ дЪлЪ. Полковникъ, не смотря 
на то, что онъ быль закаленнымъ, суровымъ и испытаннымЪъ 
солдатомъ, плакаль, какъ ребенокъ, слушая ея разсказъ, и 
даже самъ Черная Птица былъ взволнованъ. 

Нельзя описать радости полковника по поводу свидашя 
съ своей семьей, которую онъ считалъ потерянной нав$ки. 
ЗатВмъь госпожа Курти сообщила мужу о самоотверженномъ 
поведеши дЪтей, въ особенности же Люси. 

— Не считая того, что и я обязанъ ей жизнью, — при- 
бавилъ Вилльямсъ съ чуветвомъ. — Безь нея я погибъ-бы 
безвозвратно въ этой нустынной мЪстности,—я этого никогда, 
не забуду! 


Глава ХПЕ 


Въ которой Черная Птица обнаруживаетъ свои дипломатические 
таланты. 


Все общество вернулось на плантащю. Черная Птица 
уЪхаль къ своему илемени. Въ Вилльямсу Гранмезону возвра- 
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тилась вся его ясность ума, беззаботность и прежняя весе- 
лость. Онъ не упускалъ случая восхищаться умомъ и дЪт- 
ской гращей своей крестницы. Та была боле, чфмъ когда- 
нибудь, любимицей вефхъ: ея поступки въ то смутное и 
опасное время, которое имъ вемъ пришлось пережить. 
значительно подняли ее въ глазахъ вофхъ и въ особенности 
ея отца и матери, которые съ каждымъ днемъ все боле и 
боле уважали умственныя и душевныя качества своей уди- 
вительной дочери. Люси, напротивъ того, не подозрЪ вала 
даже той важной роли, которую ей приписывали, и заботи- 
лась только о томъ, чтобы быть полезной и прятной всемъ 
окружающимь: казалось, что въ такомь препровождени 
времени только и заключалось для нея счастье. Тфмъ не 
менЪе, тоть, кто съумЪлъ-бы читать въ глубинф ея души, 
увидЪль-бы, что у нея было одно чувство и Мысль, внушен- 
ныя великодуниемъ, но предметомъ которыхъ не были окру- 
жавийе ее непосредственно люди. 

Случалось даже, что минутами эти мысли такъ сильно 
овладЪвали ею,—а это бывало довольно часто, — что на ея 
чистомъ лбу появлялось легкое облачко. 

О чемъ-же мечтала миссъ Люси? 

Если читатель согла енъ послфдовать за нами до хижины, 
которую она выстроила для Черной Птицы, онъ не замедлить 
узнать это. 

Раньше, чЪмъ покинуть плантацию и вернуться домой 
©ъ воинами своего племени, у Черной Птицы былъ длинный 
разговор съ мисеъ Люси, который закончился слЪдующими 
словами вождя: 

— ПРаконда (Богь) полюбиль ЛЪеной Шиповникъ и 
т`оворить ея устами; желаюше моей дочери будетъ исполнено. 
Черная Птица отправится на поиски двухъ женщинъ и но 
вернется назадъ, пока не найдеть ихъ! 

Чтитатель, вЪроятно уже дотадался, что тЪ двЪ женщины, 
_говориль Черная Птица, —тЪ самыя, которыхъ мы видЪли 
среди скваттеровъ: та старуха, которая, изъ чувства блато- 
дарности за то, что отець Люси помиловаль ея мужа и 
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сыновей, пришла къ Люси и дала ей такой полезный совЪтъ,— 
и ея дочь; благодаря этимъ двумъ женщинамъ, были избав- 
лены отъ вфрной смерти тЪ, кого Люси любила больше всего 
на свЪтЪ--ея отецъ, мать, братья, сестра, Вилльямеъ Гран- 
мезонъ, наконецъ, — она сама. И оть какой смерти! Имъ 
предстояло или быть убитыми, или погибнуть среди пламени! 

Чувство благодарности къ этимъ женщинамъ не давало 
ей покою. Что съ ними сдЪлалось? — Люси не знала этого. 
Очевидно, онЪ не сопровождали скваттеровь во время ихъ 
аттаки плантащи, которая кончилась для нихъ такъ не- 
удачно. 

Женщинъ не нашли ни среди мертвыхъ, ни среди ра- 
неныхъ; кромЪ того, Черная Птица, убивший въ прэряхъ 
стараго скваттера однимъ ударомъ томагаука, видЪль тамъ 
сыновей его, но не замфтилъ ни жены его, ни дочери, ко- 
торыя очевидно оставались въ лагерЪ, не далеко отъ берега 
рЪки Краеной, куда вождь дошелъ по слЪдамъ старухи. 

Люси предчуствовала горе и отчаяше этихъ двухъ жен- 
щинъ, потерявшихъ всЪхъ своихъ родныхъ (семь братьевъ 
были убиты вс до одного) и оставшихся теперь совсЪмъ 
одинокими въ чужой, пустынной мЪстности, во власти самыхь 
свирвпыхъ разбойниковь, лЪсныхъ бродягь и пиратовь 
прэрй. Кто защитить ихъ тедерь? Вто позаботится объ ихъ 
пропитан1и? Кто станетъ для нихъ охотиться, ловить рыбу, 
а въ случаЪ надобности и красть для нихъ? 

У старой женщины, несмотря на ея суровый и высоко- 
мфрный видъ, было` не злое сердце: это доказывалъ ее по- 
ступокъ, а дочь ея, очень похожая на нее по наружности, 
должно быть, имфла съ ней сходство и въ нравственномъ 
отношени. 

Какйя несчастя или преступлен1я могли. довести чело- 
вЪка, который былъ мужемъ одной изъ женщинъ и отцомъ 
другой, до того жалкаго состоянйя, до какого онъ опу- 
стился, увлекая за собой при своемъ падеши и обЪихъ 
женщинъ? 

Теперь ‘этотъь человЪкъ искупиль веЪ свои грЪхи. Но 
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он, не сдЪлавиия, быть можетъ, ничего дурнаго въ своей 
жизни, несли еще большую кару, что было несправедливостью. 
Какъ загладить хотя-бы сколько-нибудь эту несправадливость 
и смягчить печальную участь этихъ женщинъ? 

Люси знала, что ея отецъ и мать, складъ души которыхъ 
походилъ на ея собственный, сотласятся на всф ея просьбы 
по поводу этихъ женщинъ, если только онЪ будутъ разумны; 
°но захотятъ-ли сами эти женщины принять доказательства 
симпати со стороны т$хъ, которые были причиной смерти 
мужа и дЪтей для одной изъ нихъ и отца и братьевъь для 
другой? 

Казалось, повидомому, трудно установить мирныя и 
дружескля отношеня между хозяевами планташи и этими 
несчастными, положене которыхъ было почти невозможно 
исправить. А между тЪмъ какъ разъ именно этой цЪлью 
и задалась миссъ Люси, р$шивъ во что-бы то ни стало 
добитьея своего. 

Поступокъ жены скваттера, который ‘сиась жизнь всей 
семь, глубоко тронулъ Люси. Но, помимо этого чувства, 
было еще что-то, что влекло ее къ этой женщинф, что-то 
товорившее ей, что не слфдовало судить ее по внЪшности 
и что въ ней, подъ нЪеколько грубой оболочкой, хранятся 
сокровища доброты, мужества ‘и самоотверженя. Поэтому 
она хотфла во что-бы то ни стало разыскать и увидЪть 
снова эту женщину, чтобы — если только это было хотя, 
сколько-нибудь возможно-—доставить ей спокойстве, доволь- 
ство и счастье. 

И почему-бы это было: вполнЪ не возможно? Затруднешя, 
правда, были очень велики, но Люси была убЪждена, что 
когда возмется за правое и доброе дЪфло, то напремфнно 
получить помощь свыше, такъ какъ само небо встанетъ на 
ея сторону, а слЗдовательно правда должна во чтобы то ни 
стало восторжествовать. 

Подъ влянемъ всЪхъ этихъ мыслей Люси отправилась 
подЪлиться своими желанйями съ Черной Птицей, котораго 
она считала за лучшаго человЪка, способнато помочь ей 
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достигнуть той цфли, которую она себЪ поставила. И она 
не ошиблась въ разсчетахъ: Черная Птица зполнф поняль 
вс ея интересы. 

Онъ уЪхаль. Поручене, взятое имъ на себя, состояло 
во первыхъ въ томъ, чтобы отыскать двухъ женщинъ, а во 
вторыхъ-—разузнать, какъ онЪ живутъ, и собрать самыя 
точныя свфдЪня на ихъ счеть, насколько только это ока- 
жется возможнымъ,—не только относительно ихъ настоящей, 
но и прошлой жезни. Наконецъ, ему поручено было также 
выразить старой женщин% ‘желане Люси видЪть ее и— въ 
случаЪ, если та сотласитея, исполнить это желане — назна- 
чить свидане въ какомъ-нибудь мЪстЪ, которое было-бы ве 
слишкомъ далеко отъ плантащи. 

ИндЪйсвй вождь пропадалъ цЪлую недЪлю. Вакъ только 
онъ вернулся, къ нему вь хижину сейчасъ-же явилась 
Люси, 

— Ваконда покровительствуетъь моей дочери, — сказалъ 
ей Черная Птица.— Все, что она не предпринимаетъ, удает- 
ся ей! | 

— Вождь, — отвтила Люси, — велик воинъ и умный 
человЪкъ: онъ умФетъь побЪждать всЪ препятствия и доби- 
ваться того, что задумаеть. Нашелъ-ли онъ этихъ двухЪъ 
женщинъ? 

Тогда Черная Птица разсказалъ на своемъ своеобразном 
и образномъ языкЪ, съ помощью телеграфныхъ знаковъ, то, 

что ему удалось узнать и что онъ сдфлалъ. Его разсказъ 
можно вкратцЪ резюмировать слфдующимъ образомъ. 

Оказалось внолнЪ вЪрнымъ, что изъ семи сыновей ста- 
раго скваттера ни одинъ не остался въ живыхъ послЪ ихъ 
нападеншя на землю плантатора: сорокъ пять воиновъ 
команчей, подъ комапдой Аллигатора, положили на мЪеть 
многихЪъ изъ тЪхъ, которые хвастались, что ограбятъ план- 
тацпо и перфрежуть горло хозяевамъ. 


ТВ изъ скваттеровъ, лЪеныхъ бродягъ и разбойниковъ | 


прэрй, которымъ удалось избЪжать выстрЪловъ со стороны 
бЪлыхь изъ каменнаго дома и воиновъ, во главЪ которыхъ 
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стоялъ Черная Птица, бросились въ лагерь на берегу р%ки 
Красной, чтобы завладЪть вефмъ тЪмъ, что осталось послЪ 
людей, погибшихъ въ аттакЪ: скотомъ, хлфбомъ, палатками, 
порохомъ, ружьяими ит. д. Вс эти вещи оставались подъ 
охраной женщинъ. Но Аллигаторъ поняль ихъ движене и 
отгадалъь намфрен!я; опь считалъ, что добыча, найденная 
ими въ лагер$,—какъ-бы она ни была мала— окажется бол1е 
на мЪстЪ въ рукахъ храбрыхъ команчей, чфмъ у этихь 
негодныхь скваттеровъ или разбойниковъ прэрй, Онъ со- 
звалъ всфхъ своихъ воиновъ, которымъ уже нечего было здЪсь 
ДЪлать, такъ какъ непрятелей больше не осталось, веллъ 
имъ слЪдовать за собой и направился къ лагерю на рЪкЪ 
Красной. Тамь уже распоряжалось челов$ къ пятнадцать раз- 
бойниковъ, явившихся первыми съ поля битвы или бЪжав- 
шихъ оттуда: они хватали все, что только имъ попадетъ 
подъ руку, убивая нрикладами ружей или закалывая жен- 
щинъ, которыя пытались остановить грабежь. Та-же участь 
угрожала женЪ стараго скваттера (теперь уже вдовЪ, хотя 
она еще сама не знала этого) и дочери его, когда Аллига-. 
торъ и его воины налетЪли на лагерь, какъ вихрь, и вторично 
обратили въ ОЪгство эту кучку жалкихъ и подлыхъ людей. 

Несчастныя женщины, ожидавийя своихъ мужей и уви- 
дЪвиия вмЪето нихъ-команчей воиновъ, не знали, надЗяться, 
ли имь или страшиться. ОнЪ не знали, ч10 это значить, 
и вс одновременно засыпали воиновъ вопросами, а когда 
узнали, что сквалтеры были разбиты и что очень немногимъ 
изъ нихь удалось избфгнуть смерти, то — смотря по темие- 
раменту — н®которыя принялись отчаянно кричать, другёя- 
же предались мрачному и безмолвному горю. 

Внимаше Аллегатора было въ особенности привлечено 
вдовой и дочерью стараго скваттера, такъ какъ посл дняя 
обладала дЪйствительно поразительной красотой. 

Такъ какъ въ общемь у команчей не было никакой 
вралкды со скваттерами, и даже ведя одинаковый образъ 
жизни, они иногда оказывали другь другу взаимныя услуги, 
то Аллигаторъ быль затрудненъ тЪмъ, что ему слЪдовало’ 
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предпринять относительно этихъ женщинъ. ВсЪхъ женщинъ 
было тридцать и дЪтей двфнадцать. СлЪдовало-ли отнять 
отъ нихъ все ихъ имущество и припасы и такимъ образомъ 
обречь ихъ на медленную голодную смерть, такъ какъ, 
очевидно, другого результата не могло быть въ этомъ 
случаЪ? | 

Еслибы эти женщины были инд1анками, дЪло было- 
бы другое: краснокожйя добываютъ себЪф средства къ про- 
питанию тамъ, тд женщины бЪ$лыхъ умираютъ съ голоду. 
Индланки могутъ въ крайности питаться жабами, мышами, 
змЪями, ящерицами, пауками, червяками, травами, даже 
особато рога иломъ, находящимся на днЪ н%®которыхъ р%къ; 
женщины-же бЪлой расы скорфе умрутъ, чЪмъ станутъ под- 
держивать свое существовае подобными съфстными при- 
пасами. Самъ по себЪ Аллигаторъ не отличался особенно 
нЪжнымъ характеромъ, но онъ боялея не угодить Черной 
Птиц, который, какъ ему было извЪстно, придерживался 
нЪкоторыхъ гуманныхъ взглядовъ, вообще мало распростра- 
ненныхь среди краснокожихъ, но относительно которыхъ. 
команчи были болЪе восприимчивы. Вотъ почему онъ рф шилъ 
сдЪлать всЪхъ этихь женщинъ своими плфнницами, занявъ 
лагерь и сдЪлавъ распоряженше, чтобы никакое насиме не 
было произведено надъ этими несчастными и чтобы имъ. 
оказывалось даже внимане и уважеше, пока Черная Птица, 
извфщенйый о положени дЪла, не рфшить ихъ участи. 

Но гдЪ пропадаль Черная Птица? Очевидно, онъ быль 
въ каменномъ домф. 

Посланъ былъ воинь на разв$дки, который принесъ 
извъет1е, ето вождь былъ тяжело раненъ, но что надЪялись 
спасти его. И Аллигаторъь рёшилъ ждать, пока не выздоро- 
вфетъ Черная Птица. 

Черная Птица, какъ мы уже знаемъ, поправился и 
вернулся къ своему племени, т. е. поднялся къ озерамъ. 
такъ какъ его воины уже давно покинули ту м$етноеть, 
гдз они охотились съ нимъ на бизоновъ. Они ушли изъ нея 
согласно его приказанию, но онъ не зналъ, что часть ихъ, 
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подъ начальствомъ Аллигатора, оставалась въ лагерь на 
рЪкЪ Красной, ожидая, чтобы Черная Птица окончательно 
поправился. Слфдетнемъ такого недоразумвя было болЪе 
продолжительное отсутстве вождя команчей, который, вер- 
нувшись къ своимъ, гдЪ разсчитывалъь найти и Аллигатора, 
долженъ былъ отправиться на поиски за своимъ лейтенан- 
томъ, съ которымъ и встрЪтился наконецъ въ лагерЪ на 
берегу рЪки Красной. ВмЪфетБ съ этимь была исполнена 
и его задача по отношеню къ вдовЪ и дочери стараго 
скваттера: онф были у него теперь въ рукахъ и такимъ 
‚ образомъ первая часть его порученя оказывалась исполненной. 
Онт, могъ распоряжаться теперь ихъ жизнью. Но какъ онЪ 
встр®тять его? Знали-ли онЪ, что это былъ онъ, который— 
какъ онъ выражался сообразно своимъ взровавямъ— „послалъ 
б}лую собаку охотиться въ землю его предковъ“? Это быль 
очень важный вопросъ; потому что, еблибы вдова скваттера 
знала въ точности, какъ обстояли дЪла, это возбудило-бы 
въ ней, какъ и въ дочери ея, отвращеше къ нему и недо: 
вре къ тому, что онъ имфль ей предложить. 

Но мало было вЪроямя, чтобы несчастныя женщины 
могли знать подробности относительно смерти скваттера: 
скваттеры, бЪжавше съ поля битвы, вернулись въ лагерь 
только съ цфлью ограбить имущество ‘погибщихъ въ сраже- 
ни и мало заботились о томъ, чтобы сообщить несчастным 
женщинамь объ обстоятельствахъ битвы, въ которой они 
потери$ли полную неулачу: женщины-же съ своей стороны 
думали только о томъ, чтобы вымолить у нихъ себЪ пощаду, 
и имъ было не до вопросовъ. Съ другой стороны, и команчи 
Аллигатора не дали времени низкимъ грабителямъ дЪлать 
кавя-либо сообщешя, да наконецъ и сами не могли мно- 
гато знать: до такой степени неожиданна и свирфпа была 
схватка, въ которой трудно было что-нибудь разобрать. 

Какъ-бы то ни было, надо быдо дЪйствовать, и Черная 
Птица объявиль прежде всего плЪнницамъ, что онЪ сво- 
бодно, но что онъ желаетъ знать, какъ распорядятся онЪ 
своей свободой. Есть-ли у кого нибудь изъ нихъ друзья или 
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родные въ этихъ мфетахъ, къ которымъ онЪ захот%ли-бы 
вернуться? 

Въ такомъ случаЪ,—сказалъ онъ,—воины племени коман- 
чей проводятъ ихъ до жилищъ ихъ близкихъ. Если-же у 
нихъ нЪтъ здфеь никого, то онъ совЪфтовалъ имъ обратиться 
къ покровительству владЪльца каменнаго дома, который 
справедливъ, добръ и благороденъ, и съ его помощью найти 
на плантацти средства для удовлетворешя своимъ потребно- 
СТЯМЪ. 

Н\Ъкоторыя изъ женщинъ выразили желане, чтобы имъ 


дали возможность вернуться въ Чикаго, гдф онЪ надФялись. 


найти средства къ пропитанио. Друйя объявили, что не 
желаютъ ничего лучшаго, какъ зарабатывать себЪ хлЪбъ, 
работая на владЪльцевъ плантащи. Что касается до вдовы 
скваттера, то она сказала, что просить только одного—что- 
бы ее съ дочерью ‘оставили на свобод оплакивать тЪхъ, 
которыхъ он потеряли; когда-фе Черная Птица пробовалъ 
возражать ей, она прибавила, что $0 всякомъ случаЪ ни- 
когда не приметъ помощи со стороны т$хъ людей, которые 
были убйцами ея мужа и сыновей. 

— Мать моя, —замЪтилъ ей Черная Птица,— не. знаетъ 
тЪхъ, кто сломилъ бфлый дубъ и его семерыхъ сыновей. 
СЪдая Голова хотЪлъ обмануть воиновъ изъ племени ко- 
мапчей, и тогда тЪ вооружились противъ скваттеровъ. Это 
они главнымъ образомъ разбили блЪднолицыхъ и повергли 
ихъ на землю. Еслибы мою мать осв$тили лучи истины, она 
поняла-бы, что это самъ сЪдой старивъ затЪяль неспра- 
ведливый бой съ воинами племени команчей и съ хозяевами 
каменнаго дома. Ваконда любить справедливость и нака- 
зываеть тЪхъ, чье серлце не признаеть законовъ. Моя 
мать,—прибавилъ онъ,-—очень хорошо знаетъ это сама, такъ 
какъ сочла себя обязанной предупредить господина изъ ка- 
меннаго дома о тЪхъ злостныхъ планахъ, которые СЪдая 
Голова построилъ противъ пето. 

‘При этихъ словахъ вдова скваттера, которая до сихъ 
поръ не плакала, вдругъ закрыла лицо руками и разрази- 
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лась рыданями, судорожно потрясавщими все ея т%ло. 
Тогда дочь взяла ея голову об$ими руками и прижала къ 
своей груди; потомъ, склонивитиеь къ ней лицомъ, тоже ва- 
лилаеь слезами. 

Посл минуты молчания Черная Птица продолжалъ: 

— Въ тотъ день, когда моя мать поступила такимъ 
образомъ, ее озарилъ своимъ свЪтомъ самъ Ваконда, и 
если Велиюй Духъ не могъ помфшать тому, чтобы СЪдая 
Голова и его семь молодыхъ сыновей пали мертвыми во 
время сраженя, то онъ благословилъ ту, у которой хватило 
мужества пожертвовать самими дорогими чувствами сердца 
и благородно исполнить свой долгъ. И теперь, когда моя 
мать пережила смерть БЪлаго Дуба и сыновей, она за то 
пр1юбрвла себ среди тЪхъ, которыхъ спасла отъ смерти, 
семью, которая будетъ боле привязана къ ней изъ чувства 
благодарности, чЪмъ та, съ которою ее связывали узы род- 
ства. 

— Они убили моихъ сыновей!-—проговорила среди ры- 
датй несчастная мать. 

— Это не они убили ихъ, а мои воины, — возразиль 
Черная Птица. —СЪдая Голова обманулъ ихъ, и они отомстили 
за себя. Что будетъь теперь дЪфлать моя мать? 

— Мн остается только умереть, такъ какъ у меня иЪтЪ 
больше силъ жить! отвЪтила съ трудомъ вдова скваттера. 

— Разсудокъ моей матери помутилея отъ горя. Она 
забываетъ, что у нея есть обязанности, которыя ей надо 
исполнять, и что у нея остается еще дочь. 

— Это правда!—вскричала бЪдная старуха, отодвигая 
отъ себя дочь и всматриваясь въ нее сквозь слезы съ нф- 
которымъ удивлешемъ. Потомъ она прибавила: 

— Бфдное дитя! Какую ужасную участь я тебЪ приго- 
товила! 

И, заключивь дочь въ объятя, она въ свою очередь 
прижала ее страстно къ своей груди и стала покрывать ея 
лицо поц$луями. 

Когда Черная Птица дошелъ до этого. мВета въ своемъ 
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разеказЪ, Люси не могла дольше сдерживать свое волнеше 
и сама залилась слезами. Но это продолжалось нЪеколько 
минутъ; затЪмъ она снова овладфла собой и на губахъ ея 
даже заиграла улыбка, хотя на р%еницахъ еше ‘сверкали 
слезы точно жемчугь; она просила Черную Птицу разска- 
зывать дальше. : 

Вождь передалъ продолжене своего разговора со вдовой 
сквалтера. 

— Моя мать,—еказаль Черная Птица, когда ему пока- 
залось, что вдова немного успокоилась, —горячо любить свою 
дочь и дочь отвфчаеть ей тЪмъ-же. Это значить, что онЪ 
0бЪ достойны быть любимыми. Ваконда благоволить къ 
справедливымъ и добрымъь людямъ: онъ не допустить, чтобы 
моя мать и ея дочь остались одинокими среди пустынной 
мЪстности. С 

— Вождь—благородный воинъ, онъ принимаетъ участе 
въ несчастныхъ,—отвЪтила старая женщина. — Не можетъ- 
ли онъ указать намъ средство, какъ отправиться въ Чи- 
каго? 

—%7 Черной Птицы нЪфть такого средства, о которомъ 
спрашиваетъ его ма, но онъ можеть легко достать его 
при посредствЪ ЛЪенаго Шиповника, своего друга и дочери 
владЪфльца каменнаго дома. Но для этого надо, чтобы моя 
мать сама поговорила съ ЛЪенымъ Шиповникомъ. 

— Вождь очень мудръ, но не ошибается-ли онъ, возла- 
гая надежду на дочь плантатора? Если это та прелестная 
дЪвочка, съ которой я только разъ говорила по поводу того 
ДЪла, о которомъ только-что упоминалъ вождь, то она, по- 
видимому, слишкомъ молода, чтобы быть намъ полезной; 
что-же касается до ея родителей, то они, узнавъ, что дЪло 
‚ касается т$хъ несчастныхъ, которыя уже одинъ разъ вымо- 
лили пощаду для своихъ близкихъ, сейчасъ-же отвернутея 
оть нихъ и не захотять сдфлать имъ добра. 

— Моя мать несправедливо судить о ЛЪеномъь Шипов- 
никЪ и ея родителяхъ, потому-что плохо знаетъ ихъ. ЛЪс- 
ной Шиповникъ любима Господиномъ жизни. Она--великая 
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чародЪйка и имфетъ большое влмяне на своихъ родителей, 
которые любятъ ее самой горячей любовью. У владЪльца 
каменнаго дома — справедливое сердце, способное понять 
мысли другихъ людей; онъ умфетъ отличать добрыхъ отъ 
злыхь и ничто не заставить его отвернуться отъ васъ и 
измфнить своему стремленто дЪлать добро. Онъ пойметь, 
что моя мать не принимала участя въ поступкахъ СЪдой 
Головы, которому она повиновалась только нехотя. 

Тогда сопротивлеше вдовы скваттера было, повидимому, 
совершенно побЪждено. 

ТЪмъ не менЪе, ей было непрАятно показаться передъ 
приличными людьми въ тфхъ лохмотьяхъ, которыя служили 
ей'и ея дочери одеждою, такъ какъ имъ уже давно не 
представлялось случая обновить свои костюмы, а жизнь въ 
дикой мЪетности не приспособлена для того, чтобы беречь 
платье. 

— Справедливое сердце и честная жизнь-—лучиия укра- 
шеня женщины!— просто отвфтиль Черная Птица. 

Было зат мь условлено, что вождь вернется въ камен- 
ный домъ предупредить миссъ Люси о томъ, что послЪзав- 
тра она увидитъ вдову и дочь скваттера около домика, гдз 
семейство Курти скрывалось во время нападешя и тдъ 
та, которую Черная Птица прозвалъ ЛЪенымъ Шиповникомъ, 
такъ сильно поразила своимъ умомъ и находчивостью сво- 
его крестнаго отца, Вилльямса Гранмезона. 


Глава ХГУ. 


Миссъ Люси даетъ новыя доказательстаа своего н-жнаго 
сердечка и ума. 


Люси горячо поблагодарила Черную Птицу за то, что 
онъ исполниль въ точности ея поручеше, и зат$мъ спро- 
сила у него совЪта, надо-ли ей сейчасъ-же предупредить 
родителей объ ея сношевшяхъь съ женщинами изъ лагеря. 


съ р%ки Красной, или-же слфдуетъ сначала подождать, что 
скажеть ей завтра вдова сквалтера. 

Люси не представляла себф, что могутъ дЪлать эти жен- 
щины въ Чикаго: очевидно, онф встрЪтили-бы тамъ однихъ 
чужихь для себя людей, у которыхъ не было-бы никакого 
основан я принимать въ нихъ участя, между т$мъ какъ 
здфеь ея родители могли имЪфть только одно желане-- воз- 
наградить ихъ возможно лучше за ту огромную услугу, ко- 
торую он имъ оказали, и этимъ вознаграждешемъ было-бы 
то, что они обезпечили-бы имъ спокойное и пр1ятное суще- 
ствоване при исполнеши нетрудныхъ’ и приличныхЪъ обя- 
занностей. То, что ей только-что разсказаль Черная Птица 
по поводу данныхъ имъ обЪщан! женщинамъ, оставшимся 
въ лагерЪ скваттеровь (съ тЪмъ усломемъ, если хозяинъ 
каменнаго дома подтвердить ихъ),— подало ей мысль и от- 
носительно тЪхъ обязанностей, которыя можно было-бы пред- 
ложить тЪмъ двумъ женщинамъ, въ которыхь она принимала 
такое участе: онЪ могли-бы руководить работами своихъ 
товарокъ. Люси нЪсколько разъ слышала отъ отца и управ- 
ляющаго Леона Маркэ, что у нихъ большой недостатокъ въ 
рабочихъ рукахъ, въ особенности для такихъ сельскихъ 
работъ, которыя обыкновенно исполняютъ женщины, какъ 
сборъ фруктовъ, хлЪба, сахара, кофе и т. д. Такимъ обра- 
зомъ, сразу-же находилась работа для женъ скваттеровъ, а 
виЪстЪ съ тЪмъ и для т$хъ двухъ женщинъ, дЪла кото- 
рыхъ она принимала особенно близко къ сердцу. Можно 
было, слВдовательно, одновременно оказать пользу планташщи 
и отблагодарить тЪхъ, къ которымъ она чувствовала при- 
знательность. Да и чего только не заслуживала та женщина, 
которая, чтобы исполнить свой долгъ и предотвратить страш- 
ное преступлене, не поколебалась выдать своего мужа и 
сыновей, которые и расплатились своей жизнью за попытку 
исполнить свои злостныя намфреня?! 

Вождь команчей думалъ, что можно сейчасъ-же сообщить 
обо всемъ Курти, потому-что все-равно нельзя было прихо- 
дить къ какому-нибудь р$шенйо безъ согладя съ его сто- 
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роны. Но просьбЪ Люси, онъ взялъ на себя т ему 
то, что она придумала. 

Какъ родителямъ Люси, такъ и Вилльямсу стало совЪетно, 
что они не подумали раньше о судьбЪ несчастныхь жен- 
шинъ, самоотверженный поступокъ которыхъ спасъ все .на- 
селене плантащи, а для нихь самихъ быль причиной по- 
тери близкихъ людей и самаго ужаснаго горя. 

И вс6 они покрывали поцЪлуями Люси, благодаря ее за 
ея счастливую находчивость. РЪшено было собрать совЪтъ, 
чтобы потолковать о предстоящихъ перем$нахъ въ планта- 
ци. ЛЪло было очень важное, такъ-какъ касались того, 
‘чтобы ввести въ свои владЪфня тридцать женщинтъ, о кото- 
рыхъ ничего не было извЪстно и которыя могли принести 
одинъ вредъ, если-бы обладали испорченными и вфролом- 
ными характерами, или же, напротивъ, способствовать про- 
цвЪтанио планташи, если-бы оказались трудолюбивыми и 
хорошаго поведеня. Не легко было находить женщинъ, ко- 
торыя бы соглашались работать на новыхъ участкахъ земли, 
и поэтому, въ томъ случаЪ, если-бы онЪ оказались хорошими 
работницами, это было-бы настоящимъ счастьемъ для план- 
тащли, 

Такимъ образомъ созванъ былъ семейный совфтъ, на ко- 
торомъ немедленно стали обсуждать этотъ вопросъ, такъ 
какъ нельзя было терять времени: на другой день въ деся- 
томь часу дня вдова сквалтера должна была уже ждать 
Люси и Черную Птицу около домика. Въ этомъ совЪтЪ при- 
нимали участе мужъ и жена Курти, Черная Птица, Вил- 
льямсъ Гранмезонъ и управляюний, Леонъ Маркэ. Вилльямеъ 
сепросилъ у индЪйскаго вождя, каковы были женщины, на- 
ходивиияся въ лагерЪ на рЪкз Красной. Черная Птица, 
могъ на это отвЪтить только то, что ихъ веЪхъ осталась 
двадцать одна: ` девять ‘были убиты скваттерами и разбой- 
никами, офжавшими съ. поля битвы, чтобы огр абить лагерь, 
а раньше ихъ было тридцать; изъ нихъ дьфнадцать при- 
надлежали къ бфлой расЪ, а девять было негритянокъ. Это 
было все, что могъ сообщить честный команчъ. Члены со- 
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вфта сильно затруднялись, откуда имъ почерпнуть свЪдЪ ня 
о нравственной сторон интересовавшихъь ихъ женщинъ. 
Тогда Вилльямсъ Гранмезонъ напомнилъ, что такое пред- 
ставляли изъ себя сквалтеры вообще, эти настояпие разбой- 
ники, подонки общества, которыя выбрасываются н%здрами 
городовъ, эти люди, способные на все. Это были скваттеры 
(нише, бродяги, авантюристы и воры), которые, когда въ 
Нью-ТоркЪ хотБли устроить центральный паркъ на пусто- 
порожней землЪ, которую они занимали, едва не сожгли 
весь городъ: ‘они увЪряли, что эта земля на которой они 
построили кавля-то жалюя деревянныя и земляныя хижины; 
принадлежала имъ по праву давности, такъ-какъ они пер- 
вые завладЪли ею. Когда-же ихъ хотфли выселить оттуда, 
ихъ ярость не знала границъ: они бросились въ лучние 
кварталы города съ факеломъ въ одной рук и револьве- 
ромъ въ другой, и потребовалась помощь правильнаго отряда 
нацюнальной гвард1и, который присоединился къ полищи и 


далъ настоящее сражене этимъ опаснымъ бродягамъ, про- 


должавшееся цЪфлыхъ два дня съ неслыханнымъ ожесточе- 
нтемъ съ обфихъ сторонъ; въ этомъ сражевши было убито 
нЪсколько тысячъ этихъ жалкихь людей. Оставииеся въ 
живыхъ скрылись въ окрестностяхъ, гдЪ живуть и до сихъ 
поръ. И развЪ не такъ дЪфйствовали тЪ скваттеры,— приба- 
вилъ Вилльямсъ, —которые явились сюда, чтобы убить насъ? 
Каковы-же могуть быть женщины въ этомъ сборищ бро- 
дягъ, воровъ и разбойниковъ? Какой примфръ подадутъ онЪ 
твмъь разбойникамъ, которыхъ мы уже имфемъ у себя? Ка- 
в1е нравы внесуть они съ собой? 

Леонъ Маркэ сказалъ, что относительно того, что каса- 
лось мужчинъ, Вилльямеъ быль совершенно иправъ, хотя 
положене дЪфль и измфнилось ‘за послЪдн1е годы и теперь 
среди сквалтеровъ много есть людей скорфе несчастныхъ, 
чЪмъ преступныхь; но не сходилсея съ нимъ въ его 
мнЪн1и относительно’ женъ скваттеровъ; онъ увЗрялъ, что 
большинство изъ нихъ доходило до такого печальнаго со- 
стояня отчасти оттого, что онф не могли противодЪйство- 
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вать деспотизму своихъ мужей, которые заставляли ихъ за 
собой слЗдовать подъ угрозой смерти, отчасти-же потому, 
что мужья рисовали передъ ихъ глазами перспективу вели- 
колЪпныхъ помЪетй, прюбрЪтенныхъ даромъ и ‚съ затратой 
очень малаго труда: земля ничего не стоила, а изь лЪсу 
_ можно было выстроить цфлые дворцы; въ саваннахъ-же стоить 
только походить н%сколько дней, и тогда достанешь себ 
цфлые стада бизоновь и столько лошадей, сколько только 
пожелаешь. Часто случалось, что мужья, говорившие такимъ _ 
образомъ, сами вЪрили своимъ словамъ, обманутые въ свою 
очередь какими нибудь лживыми разсказами. КромЪ того, 
ничего не было невозможнатго въ томъ, чтобы подобные на- 
дежды осуществились и на самомъ дЪлЪ мужественными и 
трудолюбивыми людьми, которые явились-бы на новую землю 
въ большомъ числф и со всфми нужными инструментами. 
Конечно, къ этому прибЪгали только въ крайности, когда 
не имЪли уже никакихъ средствъ пропитанйя въ городЪ: 
тогда шли завоевывать пустыню, т, е. обрабатывать ее. Но, 
когда встрфчались со страшными. препятстнями и начинали 
терифть крайнюю нужду, легко вовлекались въ грабежь и 
разбой. По большой части, однако, въ женщинахъ возбуж- 
дало отвращен!е подобное существоване и он тери$ли его 
только по принужденио. По крайней мЪрЪ, Маркэ готовь 
былъ поклясться въ томъ, что это вЪрно относительно вдовы 
и дочери стараго скваттера: онъ видЪлъ ихь всего два раза, 
по этого было достаточно, чтобы убфдиться, что онф невин- 
ныя жертвы, и такое лестное мнЪн!е объ нихъ только 
оправдывается, по его словамъ, ихъ поступкомъ. 

Госпожа Курти согласилась съ’ мнЪшемъ леона Марко. 
Она прибавила, что надо сдфлать попытку измЪнить людей 
ЕЪ лучшему и что, во веякомъ случа, имъ печфмъ было 
особенно рисковать: надо только учредить легкёй надзоръ 
надъ этими женщинами и при малЪйшемъ проступкВ со 
стороны одной изъ нихъ отправлять виновную въ Чикаго, 
причемъ путевыя издержки вычитать изъ ея жалованья. 

Полковникъ былъ одного мн%Ъвя съ своей женой, и та- 


И Не 


кимъ образомъ на совЪтЪ было принято ршене, согласное 
съ желанемъ хорошенькой Люси. 

На другой день, немного раньше десяти часовъ велико- 
лЪинаго Поньскаго дня, Люси Курти, верхомъ на своемъ 
пони, и Черная Птица, также верхомъ, въ сопровождени 
Добряка, который прыгалъ и радостно лаялъ, отправились 
по направлению къ домику, гдЪ они должны были встр$Ътить 
вдову и дочь скваттера. Но, къ великому удивленио ихъ, 
они не нашли тамъ никого. Тогда они подумали, что жен- 
щины просто только запоздали и сейчасъ явятся. Люси 
пришло въ голову поЪзхать къ нимъ навстрфчу по тому на- 
правленю, откуда онф должны были придти; но такъ-какъ 
могло случиться, что онф почему-нибудь явятся съ другой 
стороны, то она просила Черную Птицу подождать около 
домика, чтобы не вышло недоразумън!я. И Люси уЪхала въ 
сопровождени Добряка, который бЪжалъ въ тфни ея пони. 

Домикъ быль расположенъ недалеко отъ того мЪста, гдЪ 
Леонъ Маркэ, м$еяцъ тому назадъ, въ первый разъ увидЪль 
стараго скваттера съ его женой, дочерью и семью сыновьями. 
Читатель припомнить, вЪроятно, что это мфето находилось 
среди дЪвственнаго. л№са, который Леонъ Маркэ изселЪдо- 
валъ съ цЪлью отыскать какой-нибудь источникъ воды, под- 
ходяш!й для того, чтобы поставить на немъ пильную мель- 
ницу, проэктируемую имъ. (Со стороны домика и большого 
дома лЪеъ, кончавиийеся угломъ, слегка заходилъ за пре- 
дфлы плантащи, въ саванны, которые тянулись далеко по 
обЪимъ берегамъ рфки Красной до лагеря скваттеровъ, гдЪ 
воины изъ илемени команчей, подъ начальствомъ Аллигатора, 
охраняли женщинъ, найденныхъ ими тамъ. По тропинЕ%, 
перер завшей этотъ уголъ лфеа, и Ъхала теперь Люси со 
своимъ Добрякомъ. Прошло съ четверть часа, какъ вдругъ 
ДЪвочЕВ послышались гд%-то ‘отчаянные крики. Добрякъ, 
чуя опасность для своей госпожи, сейчасъ-же. бросился впе- 
редъ и исчезъ за поворотомъ тропинки. 

Снова. раздались крики, точно призывавине на помощь, 
и Люси старалась угадать направлене, откруда они доно- 
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сились, какъ влругъь Добрякъ снова показался, отчаянно лая. 
Въ нЪсколько прыжковъ онъ очутился около лошади, и тогда 
лай этого вфрнаго и умнаго животнаго сдфлалея точно еще 
болЪфе настойчивымъ и сильнымъ: Люси поняла, что Добракъ 
просилъ ее поторопиться, такъ-кавь должно быть произошло 
что нибудь необыкновенное. : 

— Идемтъ, идемъ!—сказала она ему.—Веди меня! Тогда 
Добрякъ, переставъ лаять, бросился впередъ, а молодая 
наЪздница пофхала за нимъ рысью: она не могла пустить 
своего пони въ галонъ, потому-что узкая дорожка сильно 
извивалась все время. 

Между тЪмъ крики все раздавались, становясь постепенно 
ближе и яснфе; скоро не могло уже быть сомнЪя_въ томь, 
что кричали женщины. Какъ разъ въ это время Люси вы- 
Ъхала изъ лфеу, и передъ ней открылось безконечное про- 
странство, покрытое травой вышиной съ метръ; легкй в%- 
терокъ, пробЪгая по этому обширному зеленому лугу, взды- 
малъ на немъ волны, какъ на морЪ. 

ЗдЪсь слышались уже пронзительные крики`и, казалось, 
совсЪмъ близко, но какъ внимательно ни смотрЪла Люси во 
всЪ стороны, она не мотла замЪтить ничего, кромЪ огром- 
наго пестраго ковра, который окружалъ ее со вефхъ сторонъ. 

Лай Лобряка, совсЪмъ потонувшаго въ высокой травЪ, 
недалеко отъь того мЪста, гдЪ была Люси, одинъ только и 
выдаваль его присутстве, такъ-какъ она не только не ви- 
дЪфла его, но не могла даже замфтить слЪды въ травЪ, ко- 
торые привели-бы ее къ нему. Съ другой стороны, человф- 
ческле крики внезапно прекратились, такъ-что можно было 
думать, что уже все было кончено... : 

Вакъ, неужели она опоздала? Исчезла-ли самая опасность 
или-же жертвы уже обезсилЗли отъ страдан? 

Люси стояла неподвижно, оцфпенЪвшая отъ ужаса. Вдругъ 
Добрякъ снора вынырнулъ изъ травы съ отчаяннымъ лаемъ. 
Остановившись передъ лошадью, онъ посмотр%лъ своей го- 
спожЪ въ самые глаза, и лай его сдЪлался еще боле 6%- 
шенымъ. Потомъ онъ повернулся въ ту сторону, откуда 
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явился, сдфлалъь нЪФсколько прыжковъ впередъ, снова, вер- 
нулся къ ДЪРочкЪ, ясно приглашая ее слЪдовать за собой. 
Тогда Люси вполнф поняла, что ей нечего было бояться; 
очевидно, никто не могъ сдфлать ей зла; ей не угрожала 
опасность ни со стороны людей, ни со стороны животныхъ, 
иначе Добрякъ не дЪйствовалъ-бы такимъ. образомъ. Теперь 
она была увЪфрена, что дЪло касалось только того, чтобы 
спасти кого нибудь, какъ тогда съ индЪфйцемъ, и рЪшилась 
слЪдовать за собакой; но она еще чувствовала легей страхтъ, 
который не могла побороть въ себЪ. И она стала медленно 
двигаться впередъ среди моря травы, почти совсфмъ скры- 
вавшей ея пони. Фхать приходилось съ крайней осторож- 
ностью, сообразуясь съ движешями Добряка, который подви- 
тался разсчитаннымъ шагомъ, каждую секунду поворачивая 
голову къ своей хозяйкЪ, точно желая дать ей понять, что 
она не должна Ъхать быстрЪе его. Сначала молодая д%- 
вушка Фхала по ровному мЪсту, но затВмъ м$Фетность стала 
мало по малу повышаться, наконецъ Люси въЪхала на 
холмъ, съ вершины котораго передъ ней открылось ужасное 
зрлише: дв женщины (въ одной изъ нихъ Люси сейчаеъ- 
же узнала вдову сквалтера, а другая, вЪроятно, была ея дочь), 
на разстояи н%Ъеколькихъ метровъ отъ нея, выбивались изъ 
силъ, стараясь выбраться изъ зыбкаго мЪста, въ которое онЪ 
погрузились уже по поясъ. Лица женщинъ выражали ужасъ; 
чувствуя, что ихъ все больше и больше тянеть въ глубину 
и что у нихъ н®тъ силъ бороться съ опасностью, он тёмъ 
не менЪфе безсознательно бились изъ инстиктивнаго чуветва 
самосохраненя, но потеряли уже голосъ отъ испуга и не 
могли больше звать на помощь... 


На сколько ужасно было положеве этихъ несчастныхъ 


женщинъ, на столько-же поведене Добряка было трога- 
тельно. й 
БЪдное животное хот$ло непремЁнно помочь несчастнымьъ, 
но его удерживалъ отъ этого инстинктъ опасности: онъ ощу- 
пывалъ, все продолжая лаять, почву, которая, какъ онъ 
чувствовалъ, уходила у него подъ ногами, и не рЪшался 
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броситься къ женщинамъ; сознане безпомощности выража- 
лось у него въ жалобномъ воф. 

Люси стояла на мЪстф, точно парализованная во всфхъ 
движеняхъ этимъь ужаснымъ зр8лищемъ и тоже не въ со- 
стояши произнести ни слова. Но черезъ секунду на глазахь 
у нея показались слезы, она вышла изъ своего состояня 
оцзпенз я и стала искать средства помочь погибавшимъ 
женщинамъ. Но что было дфлаль? Она сейчасъ-же сообра- 
зила, что не слфдовало дфлать попытокъ приблизиться къ 
несчастнымъ жертвамъ: это значило-бы встать въ такое-же 
положене, въ какомъ были онф сами, и сдЪлаться для нихъ 
безполезной. Еслибы у нея только была длинная веревка, 
чтобы бросить имъ! Но’ веревки не было. Ей пришла въ 
толову мысль объ уздечкВ ея пони; но та была слишкомъ 
коротка. 

`Вдругъ она вспомнила, что видЪла въ лфсу, на тропинЕЪ, 
длинную сломанную вЪтку дерева... Она вскрикнула отъ ра- 
дости и сказала, обращаясь къ женщинамъ: 

— Не теряйте бодрости! Не шевелитесь! Я нашла сред- 
ство спасти вась! 

И, повернувЪъ пони назадъ, она исчезла изъ виду. Черезъ 
десать минутъ она уже вернулась, вооруженная очень длин- 
ной и гибкой вЪткой, привязанной къ сЪхлу и волочившейся 
за лошадью. ВЪтка была длиной по крайней мВрЪ въ че- 
те метра, этого было болЪе, чфмъ достаточно, чтобы 

ытащить женщинъ, не рискуя быть самой втянутой въ 00- 
лото. Люси слЪзла съ лошади, осторожно подошла какъ 
можно ближе къ тому мЪету, гдЪ почва начинала уже дЪ- 
латься зыбкой, и протянула шестъ (это слово подходило къ 
найденной ею вЪткЪ), вдовЪ скваттера, та въ свою очередь 
протянула руку дочери, и Люси безъ особеннаго труда вы- 
тащила обЪихъ на твердую почву. И это было какъ разъ во 
время, потому что, когда Люси вернулась къ нимъ со своей 
вЪткой (настоящей вЪтвью спасеня), он погрузились въ 
болото уже почти по плечи. 

Въ то время, какъ Люси спасала ихъ, не было произне- 
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сено ни одного слова. Какъ только женщины увидЪ®ли себя 
внф опасности, силы оставили ихъ и онЪ упали въ 0бмо- 
рокъ. Люси достала флаконъ съ нюхательной солью и дала 
понюхать обЪимъ женщинамъ по очереди, отчего онЪ почти 
сейчасъ-же пришли въ себя. Едва вернулось къ нимъ со- 
знане, какъ явился Черная Птица. : 

Ветревоженный долгимъ отсутетвемъ Люси, онъ рЗшился 
покинуть свой выжидательный постъ и отправилея по хВеной 
тропинк% вилоть до открытаго мЪета, поросшаго травой, гдЪ 
Добрякъ, почуявпий его приближеше, выбфжаль къ нему на 
ветрЪчу и провелъ’ дальше до своей госпожи. Вождь быль 
пораженъ случившимся и спрашиваль женщинъ, какимъ 
образомъь онф могли попасть въ это торфяное болото, когда 
имь было такъ легко избЪфжать его, еслибы онЪ все шли 
самымъ берегомь рЪки, гдЪ была в$рная тропинка. 

Вдова скваттера отвЪтила, что, боясь опоздать, она уго- 
ворила дочь сократить дорогу, идя по д1агонали. И это она, 
маль, первая ступила на эту зыбкую почву; дочь ея прибЪ- 
жала къ ней на помощь и была втянута въ свою очередь. 
Сначала онЪ могли кричать о помощи и кричали изъ всфхъ 
своихъ силъ, но, когда почувствовали, что погрузились 
по колЪно въ какой-то полужидкой теплой массф, похожей 
на илъ, и что ихъ втягиваеть все глубже и глубже какая- 
то страшная бездна, противъ которой всякая борьба съ ихъ 
стороны была-бы безполезна, — тогда, лидомъ къ лицу съ 
такой ужасной смертью, ими овладЪло какое-то оцзиенЪзн1е 
и онЪ не въ силахъ были произнести ни звука. О, какъ он 
были благодарны тому ангелу, который явился въ эту ми- 
нуту передь ними и вырвалъ ихъ какимъ-то чудомъ изъ 
страшной могилы, гдЪ онЪ теперь были-бы уже похоронены! 
И онЪ цловали ноги Люси, у которой, послЪ предыдущаго 
чрезм5рнаго напряжения нервныхъь силъ, наступила реакщя, 
и она вдругъь почувствовала себя дурно: она поблЪдн%ла, 
какъ полотно, и стала дрожать всЪми членами. Но, не желая 
поддаваться охватившей ею слабости, дЪвочка употребляла. 
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всф усимя, чтобы держаться на ногахъ, и только приело- 
вилась къ своему пони. 

Черная Птица быстро открылъ сумку, гд$ находился 
нанитокъ, оказавпий ему когда-то такую большую услугу, и 
заставилъ дЪвочку проглотить нЪсколько капель, посл чего 
краска снова показалась на ея блфдномъ лиц и въ то-же 
время живительная теплота разлилась по всЪмъ ея членамъ. 
Черезь нЪфсколько минуть она уже совершенно оправилась. 

Теперь, конечно, вдова скваттера не могла уже ни въ 
чемъ отказать Люси. 

— Мы, моя дочь и я,—вполнЪ въ вашемъ распоряжени, — 
сказала она ей.—Л%флайте съ нами, что Только вамь будетъ 
угодно! 

— Я буду счастлива, — отвЪтила Люси, — если съум$ю 
хоть сколько нибудь утфшить васъ въ вашихъ несчастяхъ. 
Я хочу, чтобы вы познакомились съ моими родителями, ко- 
торые такъ добры и чувствуютъ къ вамъ такую признатель- 
ность. Мы поговоримъ вмЪстЪ съ ними, посовЪтуемся и, если 
вамъ не понравится то, что вамъ будеть предложено, вамъ 
цадуть возможность вернуться въ Чикаго и устроиться тамъ 
приличнымь образомъ. 

‘Мать и дочь согласились съ предложенемъ Люси, и всЪ 
отправились по дорог% къ большому дому. 

Не будемъ передавать тЪхъ поздравленй и выражевй 
восторга, предметомъ которыхъ сдфлалась Люси со стороны 
своихь родныхъ и всЪхъ обитателей плантац!и, когда стало 
известно, что она спасла жизнь еще двоимъ. Но ея отецъ 
и мать, покрывая ея лицо поцфлуями и слезами радости, 
говорили ей въ тоже время, что она поступила, неосторожно, 
такъ какъ слишкомъ рисковала своей жизнью. 

— Что случилось-бы, — замфтиль ея крестный отець,— 
еслибы и ты была втянута въ страшную бездну? 

— Добрякъ пришелъ-бы. мнЪ на помощь! 

— Но вЪдь ты отлично знаешь, что тогда и онъ погру- 
зилея-бы въ болото, и вмфето помощи тебЪ, въ результатЪ 


оказалось-бы только лишняя и ненужная никому жертва. 
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— Быть можетъ. Во всякомъ случа, уменя оставалась-бы | 
еще одна надежда: Черная Птица не замедлилъ-бы явиться, 
а такъ какъ при немъ всегда есть ето лассо, то онъ бросилъ- = 
бы его его намъ и спасъ-бы насъ всфхъ. м. 

— Но ты `могла-бы успЪФть погрузиться въ болото и 
исчезнуть изъ глазъ! 

— Вовсе нЪтъ! Я гораздо меньше, слабфе и легче, чёмь — 
эти дамы, и потребовалось-бы больше времени, для того, чтобы 
болото покрыло меня съ головой. Да и Черная Птица явился 
какъ разъ вовремя, чтобы спасти погибавшихъ, въ случа, 
еслибы моя вЪтка оказалась недЪйствительной. * 

'Такъ старалась скромная дЪвочка умалить свою заслугу, 
ту опасность, которой она подвергалась, и то мужество, ко- 
торое она выказала. Юя крестный отецъ пересталъ упре- 
кать ее и только любовался ею съ восторгомъ. 

— И затЪмъ, —продолжалала Люси, — хотите я докажу 
вамъ, что ничфмъ ровно не рисковала? Ну, такъ знайте- 


же, что, когда я приближалась къ краю болота, чтобы про- к 


тянуть вЪтку, я обхватила рукой уздечку моего пони, такъ 
что съ помощью этой уздечки съумФла-бы выскочить на 
твердую землю, еслибы даже почва стала уступать подъ 
моими ногами. 

Тогда госпожа Курти еще разъ поц$ловала дочь и ска- 
зала, что беретъ назадъ слова „злая и неосторожная дЪфвочка“, 
которыми только-что назвала ее. у 

Недфлю спустя, вдова сквалтера совершенно свыклась 
еъ порядками и жизнью на плантащи, также, какъ и ея. 
дочь. Вс знали уже теперь исторто этой несчастной жен-_ 
щины.—Она принадлежала къ хорошей бретонской семьЪ _ 
изъ окрестностей С.-Мало. Во время далекаго плаванйя она. 
вышла замужъ за капитана парохода, съ которымъ, спустя. 
нЪеколько. лфтъ, поселилась на островЪ С.-Пьерръ, гдЪ ея 
мужъ, человфкъ вспыльчивый и грубый, натворилъ бЪдъ; . 
его обвинили въ злоупотребленяхъ, и онъ бфжаль въо 
Соединенные Штаты. ЗдЪеь, перекочевывая изъ города въ. 
городъ-—изъ Бостона въ Нью-Торкъ, изъ Новаго Орлеана | 
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въ Чикаго, —онъ опускался все ниже и ниже и кончиль 
тмъ, что ушелъ въ дикую, пустынную мЪетность, увлекая 
за собой и несчастную жену. Изъ десяти дЪтей оставалось 
въ живыхъ восемь къ тому времени, когда Леонъ Маркэ 
встр®тилъ скваттера въ первый разъ на прогалинЪ дЪветвен- 
наго лфса. Сыновья походили на отца: у нихъ быль такой- 
же характеръ, та-же вспыльчивость, грубость и нахальство. 
Мать и дочь были жертвами этихъ людей; отець постоянно 
угрожаль имъ смертью. Но въ этой глуши, гдф они жили, 
для несчастныхъ немыслимо избавиться отъ этого ужаснаго 
тиранства. КромЪ того, госпожа Оберъ (это было имя вдовы 
скваттера) считала, что ея обязанности, какъ жены, не 
позволяли ей бросить мужа, которому, несмотря на его 
дурное обращеше съ ней, она безусловно повиновалась. 
Въ конпЪ концовъ смерть ея мужа и сыновей была настоя- 
щимъ избавленемъ какъ для нея, такъ и для ея дочери, 
которая была вылитымъ портретомъ своей матери въ физи- 
ческомъ и нравственномъ отношения. Теперь она чувствовала 
себя вполнф счастливой среди честныхъ людей, которые 
употребляли вс усимя, чтобы заставить ее забыть прошлое. 
Госпожа Курти поставила ее во главЪ мастерской полотенъ, 
и для вдовы было большимъ утЪшенемъ это полезное и 
вмфеть съ тфмь почетное заняте. Что-же касается до 
Генреты Оберъ, то она помогала матери исполнять ея обя- 
занности. ОбЪ онф нитали ко всему семейству Курти 0ез- 
граничную преданность, Люси-же была ихъ идоломъ. 

Другихъ женщинъ изъ лагеря съ рЪки Красной, поже- 
лавшихь остаться на плантащи, пристроили—емотря по ихъ 
силф, уму и способностямъ—къ разнымь работамъ въ поляхъ 
и дома, и почти во онЪ старались, какъ только могли, 
чтобы только не возбудить неудовольствия хозяевъ и не 
быть отосланными въ Чикаго; желавшихъ же возвратиться 
снабдили на дорогу нфсколькими долларами и шкурами би- 
зоновъ, а въ провожатые дали воиновъ Аллигатора, которые 
должны были довести ихъ почти до самаго города. 

Не прошло и тоду, какъ Генретта Оберъ сдфлалась 
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тоспожей Леонъ Маркэ. Свадьбу отпраздновали въ Новомъ 
Орлеан%, гдЪ молодые и остались на мФеяць у Вилльямса 
Гранмезона. 


Эту несложную истор1ю разеказалъь мнЪ, много лЪть тому 
назадъ, самъ полковникъ Курти. 

Люси превратилась теперь изъ прелестнаго ребенка въ 
‚образцовую маль. Ея сестра Дженни и братья, Джорджъь и 
Джемсъ, пользуются большимъ уваженемь въ Новомъ ОрлеанЪ, 
гдЪ они принадлежать къ высшему обществу. Полковникъ, 
его жена и Вилльямеъ Гранмезонъ еще живы и чувствують 
себя счастливыми, что, конечно, вполнЪ естественно. Госпожа, 
()берь умерла на планташи на рукахь у дочери и зятя 
Маркэ— арендаторовъ полковника Курти, а вь ближайшем 
будущемъь — и собственниковъ этого прекраснаго помЪетья, 
управлять которымь имъ помогаютъ четверо сыновей — 
здоровые молодцы, ростомъ и силой (но только этимъ) напо- 
минающ!е своего дфдушку и дядей, убитыхъ во время напа- 
дения на ту самую землю, процвфтаню которой они теперь 
способствовали всЪми своими силами. 

Лобрякъ умеръ оть старости у своей хозяйки, любимый 
веЪми. 

Черная Штица два раза въ годъ приходилъ провести 
недЪли двЪ у ЛЪсного Шиповника, и приносиль ей въ вид 
подарка мЪха, которые и заставлялъь ее брать отъ него. 
Остальное время года онъ большею. частью проводилъь на 
планташи, которую онъ приняль подъ свое покровительство 
и которую охраняль съ помощью своихь воиновъ противъ 
. малВйшихъ покушенй на нападеше со стороны скваттеровъ 
или степныхъ разбойниковъ. 


Коненъ. 


